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1181 p. 333r. 

 quinta post judica: donderdag 20-03-1399. 

 quinta post pasca: donderdag 03-04-1399. 

 

BP 1181 p 333r 01 do 20-03-1399. 

Willelmus zv Egidius gnd Baudekens soen, Goeswinus zvw Ghibo Scuerman en 

Gheerlacus zv Lambertus Wijnrics soen beloofden aan Jacobus van den Hoevel 

12 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Willelmus filius Egidii dicti Baudekens soen Goeswinus filius quondam 

Ghibonis Scuerman et (dg: Gerardus) Gheerlacus filius Lamberti Wijnrics 

soen promiserunt indivisi super omnia Jacobo van den Hoevel XII Hollant 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Dordrecht et Ywanus datum quinta post Judica. 

 

BP 1181 p 333r 02 do 20-03-1399. 

Johannes zvw Danijel van Vlierden verkocht aan Gerardus Heerken de jongere 

zvw Godefridus Heerken 1 morgen land, in Hees, ter plaatse gnd in den Nuwen 

Camp, tussen Heijlwigis van der After enerzijds en kvw Conegondis van den 

Stocke anderzijds, belast met een hek gnd tuijn en sloot. 

 

Johannes filius quondam Danijelis de Vlierden unum iuger terre situm in 

parochia de Hees in loco dicto in den Nuwen Camp inter hereditatem 

Heijlwigis van der After ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Conegondis van den Stocke ex alio prout ibidem per mensuram dictam (dg: 

hoef) hoefslach situm est ut dicebat #hereditarie vendidit Gerardo 

Heerken juniori filio quondam Godefridi Heerken# promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis sepe dicta tuijn (dg: ad hoc 

de jure sp) et fossato ad hoc de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 333r 03 do 20-03-1399. 

Arnoldus zvw Lambertus gnd Hutman verkocht aan Petrus van Hijntham zvw 

Delia Werners een n-erfcijns van 23 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Arnoldus (dg: Lam) filius quondam Lamberti dicti (dg: Hutken) Hutman 

hereditarie vendidit Petro de (dg: Wi) Hijntham filio quondam Delie 

Werners hereditarium censum XXIII solidorum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex omnibus bonis a dicto venditore habitis et habendis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis promittens super habita et 

habenda warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 333r 04 do 20-03-1399. 

Henricus Steijmpel droeg over aan Arnoldus zvw Rodolphus Vrient ¼ deel, dat 

aan Margareta wv Arnoldus Colen soen dvw Godefridus zvw Johannes gnd 

Bitters gekomen was na overlijden van haar vader Godefridus, in een 

b-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis bij Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, in Schijndel, gnd Nijwe Lende, 

gelegen bij het land gnd die Werssenbosch, (2) een stuk land gnd het 

Gheerken, gelegen bij het land van Henricus van Sonne, 4 vaten rogge groot, 

welke pacht wijlen voornoemde Godefridus zvw Johannes Bitters gekocht had 

van Arnoldus zv Johannes van Houtem van Scindelle, en welk ¼ deel nu aan 

hem behoort. 

 

Henricus Steijmpel quartam partem que Margarete relicte quondam Arnoldi 

Colen soen (dg: re) filie quondam Godefridi filii quondam Johannis dicti 

Bitters de morte eiusdem quondam Godefridi sui patris successione est 

advoluta in hereditaria paccione (dg: quinque) quinque sextariorum 
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siliginis mensure de Buscoducis solvenda anno quolibet in festo 

purificationis beate Marie virginis et apud Buscumducis tradenda et 

deliberanda de pecia terre sita in Scindelle dicta Nijwe Lende prope 

terram dictam die W[er]ssenbosch et de pecia terre (dg: sita in 

Scindelle) dicta tGheerken sita prope terram Henrici de Sonne ibidem 

sitam quatuor vasa seminis siliginei per mensuram de Scindelle capiente 

quam paccionem quinque sextariorum siliginis dictus quondam Godefridus 

filius quondam Johannis Bitters erga Arnoldum filium Johannis de Houtem 

de (dg: Scijn) Scindelle emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) 

et quam (dg: partem) quartam partem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Arnoldo filio quondam Rodolphi Vrient (dg: cum 

litteris et jure) promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte sui dicte Margarete et quorumcumque heredum dicte 

Margarete deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 333r 05 do 20-03-1399. 

Johannes van der Borch droeg over aan Mijchael van Espdonc een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, aan 

hem overgedragen door Walterus zvw Godefridus Scoep. 

 

Johannes van der Borch hereditariam paccionem (dg: unius) unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam supportatam sibi a Waltero filio quondam Godefridi Scoep 

prout in litteris hereditarie supportavit Mijchaeli de Espdonc cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 333r 06 do 20-03-1399. 

Petrus Scoenmaker verkocht aan Johannes Sceijnckel zvw Willelmus Sceijnckel 

(1) een huis, tuin, stuk land, stuk beemd en aangelegen erfgoed met 

houtwas, in Moergestel, tussen Johannes gnd Daneels enerzijds en Willelmus 

gnd Comans anderzijds, (2) een stukje erfgoed aldaar, tegenover voornoemd 

huis, over de weg, aan weerszijden van een akker behorend aan Hermannus zv 

Arnoldus Cleijnnael, tussen een gemene weg enerzijds en kv voornoemde 

Arnoldus Cleijnnael anderzijds, met het recht bij dit huis, tuin en 

erfgoederen behorend in de gemeint van Oisterwijk, en met het recht van 

voornoemde Petrus met beesten en varend goed te weiden op de helft, aan 

voornoemde Hermannus behorend, in erfgoederen of bergen gnd Scerpenbergen 

aldaar, en met het recht beesten en varend goed van voornoemde Petrus te 

drijven over voornoemde helft van die erfgoederen of bergen gnd 

Scerpenbergen, aan voornoemde Petrus in pacht uitgegeven door voornoemde 

Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Petrus Scoenmaker domum et ortum (dg: et) ac peciam terre et peciam prati 

ac hereditatem cum sui! lignicrescentia sibi adiacentem sitos in parochia 

de Ghestel prope Oesterwijc inter hereditatem Johannis dicti Daneels ex 

uno et inter hereditatem Willelmi dicti (dg: Comans) Comans ex alio atque 

particulam hereditatis sitam ibidem in opposito dicte domus ultra plateam 

ibidem ab utroque latere (dg: eiusdem) cuiusdam aggeris spectantis ad 

Hermannum filium Arnoldi Cleijnnael inter communem plateam ex uno et 

inter hereditatem liberorum dicti Arnoldi Cleijnnael ex alio prout 

huiusmodi particula hereditatis ibidem sita est (dg: et ad) simul cum 

jure ad dictos domum et ortum (dg: spectan) et hereditates spectante in 

communitate de Oesterwijc et simul cum jure depascendi cum bestiis et 

bonis pecoralibus Petri (dg: infr) predicti supra medietatem ad dictum 

Hermannum spectantem in hereditatibus seu montibus dictis Scerpenbergen 

ibidem sitis atque in jure pergendi et bestias et (dg: p) bona pecoralia 

dicti Petri abigendi quod exponetur te driven per dictam medietatem ad 

dictum Hermannum spectantem huiusmodi hereditatum seu (dg: moe) montium 

Scerpenbergen vocatorum datas! ad pactum dicto Petro a dicto Hermanno 

filio (dg: quo) Arnoldi Cleijnnael prout in litteris hereditarie vendidit 
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Johanni Sceijnckel filio quondam Willelmi Sceijnckel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 333r 07 do 03-04-1399. 

Ghibo Smeijerman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Ghibo Smeijerman prebuit et reportavit. Testes Wiel et Moedel datum 

quinta post pasca. 

 

BP 1181 p 333r 08 do 20-03-1399. 

Voornoemde Johannes Sceijnckel beloofde aan hr Laurencius van Speelhovel 

investiet van de kerk van Moergestel 100 Stramprooise gulden of de waarde 

in goud in de komende maand mei te betalen. 

 

Dictus Johannes Sceijnckel promisit super omnia domino Laurencio de 

Speelhovel investito ecclesie de Ghestel prope Oesterwijc centum 

Stramproetsche gulden seu valorem in auro (dg: ad) infra mensem maii 

proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Dordrecht et 

Ywanus datum quinta post Judica. 

 

BP 1181 p 333r 09 do 20-03-1399. 

Katherina dvw Nijcholaus Scilder maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Henricus gnd Veren Yden soen van 

Os en Rutgherus, Henricus en Yda, kv voornoemde Henricus Veren Yden soen, 

met hun goederen. 

 

Katherina filia quondam Nijcholai Scilder omnes vendiciones et 

alienaciones et obligationes factas per Henricum dictum Veren Yden soen 

de Os Rutgherum Henricum et Ydam liberos dicti Henrici Veren Yden soen 

seu per eorum alterum cum suis bonis seu cum bonis alterius eorundem 

calumpniavit. Testes datum (dg: ..) supra. 

 

BP 1181 p 333r 10 do 20-03-1399. 

Johannes zvw Johannes gnd Wouters soen van Gheldorp verkocht aan Rutgherus 

van Gheldorp de helft in een stuk beemd, in Geldrop, ter plaatse gnd 

Sceepstal, tussen het gemene water gnd die Aa enerzijds en Jacobus van den 

Hout anderzijds, met een eind strekkend aan kvw Happo van der Heesterbeke. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti {hier een liggende streep door 

enkele vegen inkt} Wouters soen de Gheldorp medietatem ad se spectantem 

in (dg: qu) pecia prati sita in parochia de (dg: Ghest) Gheldorp in loco 

dicto (dg: G) Sceepstal inter (dg: hereditatem) communem aquam dictam die 

Aa ex uno et inter hereditatem Jacobi van den Hout ex alio tendente cum 

uno fine ad liberos quondam Happonis van der Heesterbeke ut dicebat 

hereditarie vendidit Rutghero de Gheldorp promittens super omnia #habita 

et habenda# warandiam et obligationem deponere. Testes Ywanus et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 333r 11 do 20-03-1399. 

Henricus Jans soen van Maren en Zegherus van Wordragen beloofden aan 

Gertrudis dvw Hermannus van Eijndoven 17 Gelderse gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te 

betalen. 

 

Henricus Jans soen de Maren et Zegherus de Wordragen promiserunt indivisi 

super omnia Gertrudi filie quondam Hermanni de Eijndoven XVII Gelre 

gulden scilicet XXXV[I] gemeijn placken pro quolibet gulden (dg: voca) 

computato ad Martini proxime futurum persolvendos (dg: et quod ipsi). 
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Testes datum supra. 

 

1181 p. 334v. 

 quinta post judica: donderdag 20-03-1399. 

 quinta post palmarum: (witte) donderdag 27-03-1399. 

 secunda post judica: maandag 17-03-1399. 

 

BP 1181 p 334v 01 do 20-03-1399. 

Gertrudis dvw Hermannus van Eijndoven verhuurde aan Rijxkinus Mersman 7 

morgen land in Maren, ter plaatse gnd die Kuijcsche Hoeven, vanaf nu tot 

aan Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399), belast met oude werken, die 

voornoemde Rijxkinus voor zijn rekening zal nemen. Voornoemde Gertrudis zal 

de sluizen en het nieuwe werk voor haar rekening nemen. 

 

Gertrudis filia quondam Hermanni de [E]ijndoven septem iugera terre ad se 

spectantia sita in parochia de Maren in loco dicto die Kuijcsche Hoeven 

(dg: loco) ut ibidem sita sunt locavit (dg: Rij) Rijxkino Mersman ab 

eodem (dg: ad) infra hinc et Martini proxime futurum (dg: futurum) 

possidenda libere promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis antiquis operibus ad premissa spectantibus que opera 

antiqua (dg: dicta Gertrudis) dictus Rijxkinus dicto spacio in bona 

disposicione observare! sic quod dicte Gertrudi dampna exinde non 

eveniant sed dicta Gertrudis slusas et opera nova dicta nuwe werke dicto 

spacio pendente observabit et tenebit sic quod dicto Rijxkino dampna 

exinde non eveniant ut ipsi Gertrudis et Rijxkinus (dg: super) mutuo 

promiserunt super omnia. Testes Lucas et Moedel datum quinta post Judica. 

 

BP 1181 p 334v 02 do 20-03-1399. 

Hermannus Aelbrechts soen van Empel beloofde aan Hubertus Osman 10 

Stramprooise gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Hermannus Aelbrechts soen de Empel promisit super omnia Huberto Osman X 

Stramproetsche gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. 

 

BP 1181 p 334v 03 do 27-03-1399. 

Theodericus zvw Baudericus gnd Dravarts soen verkocht aan Maria dvw 

Henricus Geroncs soen een n-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Rosmalen te leveren, gaande uit (1) een stuk land, in Rosmalen, 

tussen de plaats gnd dat Gemeijn Venne van Bruggen enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, met een eind strekkend aan Gerardus van Bruggen, (2) een 

stuk land, in Rosmalen, tussen de plaats gnd dat dat Gemeijn Katten Bossche 

enerzijds en Theodericus Tolinc anderzijds. 

 

Theodericus filius quondam Bauderici dicti Dravarts soen hereditarie 

vendidit (dg: Gerongio) #Marie# filie quondam Henrici (dg: Goe) Geroncs 

soen hereditariam paccionem quinque lopinorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in (dg: Bu) Roesmalen tradendam 

ex (dg: dic) pecia terre sita in parochia de Roesmalen inter (dg: co) 

locum dictum dat Gemeijn Venne #de Bruggen# ex uno et inter communem 

plateam ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Gerardi de Bruggen 

atque ex pecia terre sita in dicta parochia (dg: ..) #inter# locum dictum 

dat Gemeijn Katten Bossche (dg: inter hereditatem Theoderici To) ex uno 

et inter hereditatem Theoderici Tolinc ex alio ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. 

Testes Dordrecht et Lucas datum quinta post palmarum. 

 

BP 1181 p 334v 04 do 27-03-1399. 

(dg: Henricus zv). 
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(dg: Henricus filius). 

 

BP 1181 p 334v 05 do 27-03-1399. 

Johannes van Bijtter gaf uit aan Henricus zvw Rutgherus van der Hellen (1) 

¼ deel in een akker, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd 

Sporct, tussen wijlen Johannes Otten soen enerzijds en erfgoed gnd Banen 

Rot van wijlen voornoemde Rutgherus van der Hellen anderzijds, te weten het 

¼ deel naast wijlen voornoemde Rutgherus, met de helft, aan voornoemde 

Johannes Bijtter behorend, in de schuur op dit ¼ deel, (2) 1/8 deel in 

voornoemd erfgoed gnd Banen Rot van wijlen voornoemde Rutgherus van der 

Hellen, te weten het 1/8 deel naast voornoemd ¼ deel, (3) de achterste 

helft in een stuk beemd, van wijlen voornoemde Rutgherus, ter plaatse gnd 

die Sporct, tussen wijlen Godefridus Sceijvel enerzijds en kvw voornoemde 

Rutgherus anderzijds, met recht van weg over de andere helft, (4) 1/8 deel 

in 1 bunder heide van wijlen voornoemde Rutgherus, in Berlicum, ter plaatse 

gnd Nuenvelt; de uitgifte geschiedde voor 6 penning oude hertogencijns en 

thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis ter 

plaatse gnd Sporct te leveren. 

 

Johannes de Bijtter (dg: parte) quartam partem ad se spectantem in quodam 

agro terre sito infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Sporct 

inter hereditatem quondam Johannis Otten soen ex uno et inter hereditatem 

#dictam Banen Rot# quondam Rutgheri van der Hellen ex alio scilicet illam 

quartam partem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti 

quondam Rutgheri simul cum medietate ad dictum Johannem Bijtter spectante 

in horreo consistente supra dictam quartam partem dicti agri item (dg: q) 

octavam partem (dg: dicte here) ad se spectantem in dicta hereditate 

Banen Rot vocata (dg: sit) dicti quondam Rutgheri van der Hellen scilicet 

illam octavam partem que sita est contigue iuxta dictam quartam partem 

item medietatem ad se spectantem in pecia prati dicti quondam (dg: Ru) 

Rutgheri sita in (dg: in) dicto loco die Sporct vocato inter hereditatem 

quondam Godefridi Sceijvel ex uno et inter hereditatem liberorum dicti 

quondam Rutgheri ex alio scilicet (dg: illam medietatem que sita est) 

posteriorem medietatem dicte pecie prati #cum jure ad eandem medietatem 

spectante viandi per reliquam medietatem eiusdem pecie prati# atque 

octavam (dg: ad) partem ad se spectantem in uno bonario terre mericalis 

#(dg: dicti quondam Rutgheri)# #dicti quondam Rutgheri# sito in (dg: dic) 

parochia de Berlikem ad locum dictum Nuenvelt (dg: inter h hereditarie 

vendidit) dedit ad hereditarium pactum Henrico filio dicti quondam 

Rutgheri van der Hellen ab eodem hereditarie possidendas pro sex denariis 

antiqui census (dg: et) domino duci exinde solvendis dandis etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et in dicto loco Sporct vocato tradenda 

ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 334v 06 do 27-03-1399. 

Heijmericus Groij beloofde aan Boudewinus Beijs 70¾ Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (vr 25-07-1399) te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Boudewino Beijs septuaginta 

Enghels nobel et tres quartas partes unius Enghels nobel seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Groij predictus et (dg: 

dominus) Jacobus de Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 334v 07 do 27-03-1399. 

Walterus van Boesichem en zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus van der Scant 

verklaarden ontvangen te hebben van jkvr Maria van Radingen wv Gerardus van 

Amstel alle achterstallige termijnen van een b-erfcijns van 20 pond, die 

wijlen voornoemde Gerardus van Amstel moest betalen aan zijn zuster 
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voornoemde Elizabeth. 

 

Solvit II grossos. 

Walterus (dg: v) de Boesichem maritus et !legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Henrici van der Scant et dicta Elizabeth cum eodem tamquam 

cum tutore palam recognoverunt eis fore satisfactum per domicellam Mariam 

de Radingen relictam quondam Gerardi de Amstel ab omnibus arrestadiis 

dictis Waltero et !et Elizabeth deficientibus et restantibus #usque in 

diem presentem# de hereditario censu XX (dg: solidorum) librarum quem 

dictus quondam Gerardus de Amstel solvere tenebatur annuatim dicte (dg: 

dicte) Elizabeth sue (dg: sue) sorori ut dicebat. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 334v 08 do 27-03-1399. 

Jordanus zvw Rodolphus gnd Roef die Ridder verkocht aan Godefridus van der 

Aahorst zvw Godefridus van der Aahorst een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Helmond, met Lichtmis in Beek bij Arle te leveren, gaande uit een stuk 

land, ongeveer 4 lopen rogge groot, in Beek bij Arle, ter plaatse gnd 

Donckers Voert, beiderzijds tussen Rodolphus gnd Roef zvw voornoemde 

Rodolphus die Ridder, reeds belast met de grondcijns. 

 

-. 

Jordanus filius quondam Rodolphi dicti Roef die Ridder hereditarie 

vendidit Godefrido van der Aahorst filio quondam Godefridi van der 

Aahorst hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Helmont 

solvendam hereditarie purificationis et in Beke prope Arle tradendam ex 

pecia terre #IIII lopinos siliginis vel circiter in semine continente# 

sita in parochia de Beke prope Arle (dg: in) ad locum dictum Donckers 

Voert inter hereditatem Rodolphi dicti Roef filii dicti quondam Rodolphi 

die Ridder ex utroque latere coadiacentem ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini fundi 

exinde solvendo et sufficientem facere. 

 

BP 1181 p 334v 09 ma 17-03-1399. 

Arnoldus die Leeuwe zvw Ghisbertus die Leeuwe verkocht aan Johannes 

Pulslauwer zvw Henricus Pulslauwer een n-erfpacht van 1 mud haver, maat van 

Sint-Oedenrode, met Sint-Remigius in Sint-Oedenrode te leveren, gaande uit 

(1) 4 lopen roggeland, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, tussen 

kvw Godefridus van den Borne enerzijds en Margareta van Gherwen anderzijds, 

(2) 2 lopen roggeland, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, tussen 

Rodolphus van den Broec enerzijds en Hermannus die Necker anderzijds. 

 

Arnoldus die Leeuwe filius quondam Ghisberti die Leeuwe hereditarie 

vendidit Johanni (dg: Pulslauwes) Pulslauwer filio #quondam# Henrici 

Pulslauwer hereditariam! unius modii (dg: siliginis) #avene# mensure (dg: 

de l) de Rode sancte Ode solvendam hereditarie Remigii et in Rode sancte 

Ode tradendam ex (dg: dimidia modiata) #quatuor lopinatis# terre 

siliginee dicti venditoris sita! in parochia de Rode sancte Ode in loco 

dicto (dg: Olla) Ollant inter hereditatem liberorum quondam Godefridi van 

den Borne ex uno et inter hereditatem Margarete de Gherwen ex alio atque 

ex duabus lopinatis terre siliginee sitis in parochia et loco predictis 

inter hereditatem Rodolphi van den Broec ex uno et inter hereditatem 

Hermanni die Necker ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda 
!et obligationem aliam deponere et sufficientem facere. Testes Groij et 

Moedel datum secunda post Judica. 

 

1181 p. 335r. 

 sexta post judica: vrijdag 21-03-1399. 

 secunda post dominicam palmarum: maandag 24-03-1399. 
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BP 1181 p 335r 01 vr 21-03-1399. 

Henricus Coppen soen uter Hasselt droeg1 over aan de broers Petrus en 

Mijchael, kvw Mijchael Loekens, 36 Gelderse gulden en 29 Gelderse gulden, 

aan hem beloofd2 door Henricus zvw Mijchael Loeken van Middelroede, op 

verschillende termijnen te betalen. 

 

Solvit. 

Henricus Coppen soen uter Hasselt XXXVI aureos florenos communiter gulden 

vocatos monete Gelrie boni auri et iusti ponderis atque XXIX aureos 

florenos communiter gulden vocatos monete auri et ponderis ut premittitur 

promissos sibi ab Henrico filio quondam Mijchaelis Loeken de Middelroede 

ad diversos terminos persolvendos prout in litteris legitime supportavit 

Petro et Mijchaelis! fratribus liberis quondam Mijchaelis Loekens cum 

litteris et jure. Testes Groij et Wiel datum sexta post Judica. 

 

BP 1181 p 335r 02 vr 21-03-1399. 

Arnoldus zvw Goeswinus Vrancken verkocht aan Rutgherus van Gheldorp een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een 

huis en erf van wijlen voornoemde Goeswinus, nu aan verkoper behorend, in 

Den Bosch, aan de Orthenstraat, tussen erfgoed van Zibertus van Hoculem 

enerzijds en erfgoed van Henricus Stierken, met een weg ertussen, 

anderzijds, met het recht die weg te mogen gebruiken, reeds belast met de 

hertogencijns en erfcijnzen, geschat op een totaal bedrag van 11 pond geld, 

aan verschillende personen. 

 

Arnoldus filius quondam Goeswini Vrancken hereditarie vendidit Rutghero 

de Gheldorp hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo et area dicti quondam Goeswini nunc ad 

dictum venditorem spectante sita in Busco ad vicum Orthensem inter 

hereditatem Ziberti de Hoculem ex uno et inter hereditatem Henrici 

Stierken quadam via interiacente ex alio #atque ex jure utendi via 

predicta# atque ex attinentiis dicte domus et aree singulis et universis 

ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditariis 

censibus ad summam undecim librarum estimatis monete diversis personis 

prius exinde solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 335r 03 vr 21-03-1399. 

Ghibo zvw Ghibo Donghelman droeg over aan Goeswinus Jans soen timmerman een 

hofstad, die eertijds was van een zekere Coelbrai, in Den Bosch, op het 

eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Ghibo die Olijsleger 

enerzijds en erfgoed van Arnoldus Heijme, Nijcholaus Scilder en Johannes zv 

Truda anderzijds, welke hofstad Johannes zvw Henricus Alarts soen 

verworven3 had van Henricus zvw Willelmus Buijc, en welke hofstad met de 

gebouwen erop eerstgenoemde Ghibo verworven4 had van Henricus zvw Willelmus 

van den Brekelen ev Mechtildis dv Johannes zvw Henricus Alarts soen. 

 

Ghibo filius quondam Ghibonis Donghelman quoddam domistadium quod fuerat 

dudum cuiusdam dicti Coelbrai situm in Busco ad finem vici Hijnthamensis 

inter hereditatem Ghibonis die Olijsleger ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi Heijme Nijcholai Scilder et Johannis filii Trude ex alio quod 

domistadium Johannes filius quondam Henrici Alarts soen erga (dg: W) 

Henricum filium quondam Willelmi Buijc acquisiverat et quod domistadium 

simul cum edificiis in eodem consistentibus primodictus Ghibo erga 

                         
1 Zie ← BP 1180 p 392v 07 za 08-01-1396, overdracht van beide bedragen van 

de schuldbekentenis, maar toen aan Egidius van Den Bosch wollenklerenwever. 
2 Zie ← BP 1178 f 321v 08 do 14-10-1389, belofte op 01-11-1389 36 Gelre 

gulden en op 01-10-1390 29 Gelre gulden te betalen. 
3 Zie ← BP 1177 f 135v 11 do 07-07-1384, verkoop van de hofstad. 
4 Zie ← BP 1181 p 139r 08 zo 16-06-1398, overdracht van de hofstad. 
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Henricum filium quondam Willelmi van den Brekelen maritum et tutorem 

legitimum Mechtildis sue uxoris filie Johannis filii quondam Henrici 

Alarts soen acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Goeswino Jans soen carpentario cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 335r 04 vr 21-03-1399. 

Goeswinus Jans soen timmerman droeg over aan Ghibo Donghelman een hofstad5 

in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van wijlen hr Johannes Rover 

ridder, op welk erfgoed de stal van wijlen voornoemde hr Johannes Rover 

staat, tussen erfgoed van wijlen voornoemde Goeswinus Jans soen enerzijds 

en erfgoed van Theodericus Rover zvw voornoemde hr Johannes Rover, richting 

de oude stadsmuur aldaar, anderzijds, welke hofstad 20 voet breed is en 40 

voet lang, af te meten vanaf een weg die daar afgescheiden is van 

eerstgenoemd erfgoed tot de gemene steeg aldaar naast het erfgoed van 

Everardus van Bercke, met het recht die weg te moegen gebruiken, welke 

hofstad met recht van weg voornoemde Goeswinus in cijns verkregen6 had van 

voornoemde Theodericus Rover, met de cijns en de voorwaarde in de brief 

vermeld. 

 

Goeswinus Jans soen carpentarius quoddam domistadium situm in Busco ultra 

pontem dictum Tolbrugge in hereditate domini quondam Johannis Rover 

militis in qua hereditate stabulus! dicti quondam domini Johannis Rover 

stare consuet inter hereditatem dicti quondam Goeswini Jans soen ex uno 

et inter hereditatem Theoderici Rover filii domini quondam Johannis Rover 

predicti in latere versus antiquum murum opidi de Busco ibidem ex alio 

quod domistadium predictum continet XX pedatas in latitudine et XL 

pedatas in longitudine mensurando a quadam via ibidem sita sumpta et 

ordinata de primodicta hereditate retrorsum usque ad communem stegam 

ibidem sitam juxta hereditatem Everardi de Bercke simul cum jure utendi 

via predicta quod domistadium simul cum dicto jure utendi dicta via 

dictus Goeswinus erga dictum Theodericum Rover ad censum acquisiverat 

prout in litteris (dg: hereditarie sup) in omni eo jure quo dictum 

domistadium ad dictum Goeswinum Jans soen ad presens dinoscitur pertinere 

ut dicebat hereditarie supportavit Ghiboni Donghelman cum litteris et 

jure et cum condicione in dictis litteris contenta promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto censu in 

dictis litteris contento. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 335r 05 ma 24-03-1399. 

Goeswinus zvw Ghibo Herinc vleeshouwer verkocht aan Johannes Coptiten en 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem, tbv hen en Henricus Aben, een n-erfcijns 

van 100 oude schilden, met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande uit al zijn 

goederen, reeds belast met lasten. 

 

Goeswinus filius quondam Ghibonis Herinc #carnificis# hereditarie 

vendidit Johanni Coptiten et Ziberto filio quondam Ziberti de Hoculem #ad 

opus eorum et Henrici Aben# hereditarium censum centum aude scilde 

solvendum hereditarie nativitatis Johannis baptiste ex omnibus et 

singulis bonis dicti venditoris quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam (dg: et 

satisfa) et aliam obligationem deponere exceptis (dg: par) oneribus 

annuatim exinde solvendis de jure et satisfacere. Testes Ywanus et Moedel 

datum 2a post dominicam palmarum. 

 

BP 1181 p 335r 06 ma 24-03-1399. 

Voornoemde Goeswinus beloofde aan voornoemde Johannes en Zibertus, tbv hen 

                         
5 Zie → BP 1181 p 648v 05 do 29-01-1400, verkoop van de hofstad. 
6 Zie ← BP 1179 p 585r 09 ma 28-07-1393, uitgifte van de hofstad. 
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en Henricus Aben soen van Bucstel, 1000 oude Franse schilden na maning te 

betalen. 

 

Dictus Goeswinus promisit super habita et habenda dictis Johanni et 

Ziberto ad opus eorum et Henrici Aben soen de Bucstel mille aude scilde 

Francie ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 335r 07 ma 24-03-1399. 

Henricus Buekentop en Johannes Everaets soen wonend op de plaats gnd 

Pettelaar beloofden aan Godefridus den Hoijer 190 Stramprooise gulden, 36 

plakken voor 1 Stramprooise gulden gerekend, een helft te betalen met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) en de andere helft met Pasen over een 

jaar (zo 18-04-1400). 

 

Henricus Buekentop et Johannes Everaets soen (dg: van den Pettellaer) 

#commorans ad locum dictum Pettellaer# promiserunt indivisi super omnia 

Godefrido den Hoijer centum et nonaginta Stramproeds gulden vel XXXVI 

placken pro quolibet Stramproetsche gulden computato mediatim nativitatis 

Domini #proxime futurum# et mediatim a festo pasche proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 335r 08 ma 24-03-1399. 

Gerardus zv Lambertus van Ghiersberch en Johannes zvw Arnoldus Roelofs soen 

beloofden aan hr Petrus van Berze kanunnik van de Sint-Jan-Evangelist in 

Den Bosch, tbv dekaan en kapittel van de Sint-Jan, gedurende 3 jaar, elk 

jaar met Lichtmis, 4 nieuwe Gelderse gulden of de waarde te betalen. 

 

Gerardus filius Lamberti de Ghiersberch et Johannes filius quondam 

Arnoldi Roelofs soen promiserunt indivisi super omnia domino Petro de 

Berze canonico sancti Johannis ewangeliste in Busco ad opus decani et 

capituli sancti Johannis ewangeliste in Busco quod ipsi scilicet Gerardus 

et Johannes dabunt et exsolvent dictis decano et capitulo ad spacium 

trium annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum trium annorum IIII 

novos Gelre gulden seu valorem purificationis et pro primo solucionis 

termino purificationis proxime futuro et [si]c deinceps. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 336v. 

 secunda post dominicam palmarum: maandag 24-03-1399. 

 tercia post palmarum: dinsdag 25-03-1399. 

 

BP 1181 p 336v 01 ma 24-03-1399. 

Hr Walterus van Goerle kanunnik van de kerk van Beek en zijn broer 

Johannes, kvw Johannes van Goerle, droegen over aan Theodericus Losscart 

zvw Franco van Orthen (1) hun deel in een kamp, ongeveer 3 morgen groot, 

ter plaatse gnd Vliedert, tussen wijlen Thomas van Hijntham enerzijds en 

Johannes zvw Tielmannus Pauwels soen metter Hant anderzijds, (2) het deel, 

dat aan erfg vw Henricus van Boert en zijn dochter Henrica behoort in 

voornoemd kamp. Ze zullen alle aanspraken hierop afhandelen van de kant van 

erfg vw Johannes van Heersel. 

 

Dominus Walterus de Goerle canonicus ecclesie Bekensis et Johannes eius 

frater liberi quondam Johannis de Goerle totam partem et omne jus dictis 

fratribus competentes in (dg: tribus jug) quodam campo tria jugera terre 

vel circiter continente sito in loco dicto Vliedert inter hereditatem 

quondam Thome de Hijntham ex uno et inter hereditatem Johannis filii 

quondam Tielmanni Pauwels soen (dg: ex alio) metter Hant ex alio atque 

totam partem et omne jus heredibus quondam Henrici de Boert et Henrice 

sue filie competentes in dicto campo hereditarie supportaverunt 

Theoderico Losscart filio quondam Franconis de Orthen promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 
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parte eorundem fratrum et dictorum heredum dictorum quondam Henrici de 

Boert et Henrice sue filie deponere et quod ipsi omnes impeticionem ad et 

supra dictum campum eventuram et fiendam ab heredibus quondam Johannis de 

Heersel eidem Theoderico deponent. Testes Groij et Ywanus datum secunda 

post dominicam palmarum. 

 

BP 1181 p 336v 02 ma 24-03-1399. 

Goeswinus Steenwech verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Godefr) Goeswinus Steenwech prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 336v 03 di 25-03-1399. 

Henricus Stierken zvw Willelmus zvw Arnoldus Tielkini droeg over aan zijn 

broer Willelmus zvw voornoemde Willelmus zvw Arnoldus Tielkini ¼ deel in de 

helft, die aan wijlen voornoemde Willelmus behoorde, in een b-erfcijns van 

10 pond oude pecunia, die wijlen voornoemde Willelmus en zijn broer 

Jordanus, kvw voornoemde Arnoldus Tielkini, beurden, een helft met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een stenen huis en erf van 

wijlen Ghisbertus van Vlochoven, nu behorend aan Johannes van Beircke, in 

Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van wijlen Gerardus Raet enerzijds 

en erfgoed van wijlen Reijnerus van Zonne, nu behorend aan erfg vw mr 

Wolphardus van Ghiessen, anderzijds. 

 

Henricus Stierken filius quondam Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini 

quartam partem ad se spectantem in medietate que ad dictum quondam 

Willelmum spectare consuevit in hereditario censu X librarum antique 

pecunie quem censum dictus quondam Willelmus et (dg: Joh) Jordanus eius 

frater liberi dicti quondam Arnoldi Tielkini solvendum habuerunt 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo lapidea et area 

quondam Ghisberti de Vlochoven nunc ad Johannem de Beircke spectante sita 

in Busco ad (dg: loc) forum inter hereditatem quondam Gerardi Raet ex uno 

et inter hereditatem quondam Reijneri de Zonne (dg: ex alio) nunc ad 

heredes quondam magistri Wolphardi de Ghiessen spectante ex alio ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo suo fratri filio dicti quondam 

(dg: W) Willelmi filii quondam Arnoldi Tielkini promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et 

Ywanus datum tercia post palmarum. 

 

BP 1181 p 336v 04 di 25-03-1399. 

Ywanus Stierken verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ywanus Stierken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 336v 05 di 25-03-1399. 

Andreas zvw Johannes gnd Struijs ev Elizabeth dv Willelmus Vos van Berze 

droeg over aan Johannes gnd Pape zv Arnoldus van der Hazeldonc een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Middelbeers te 

leveren, gaande uit (1) de helft in een erfgoed gnd het Geloect, in 

Middelbeers, naast de plaats gnd die Vlaest, tussen kvw Franco van Baest 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, te weten uit de helft naast 

voornoemde gemene weg, (2) een stuk land gnd die Hansstrepe, in 

Middelbeers, beiderzijds tussen Petrus gnd Coppen soen van Baest, (3) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Middelbeers, die Gerardus zv 

voornoemde Willelmus Vos met Lichtmis in Middelbeers moet leveren aan 

voornoemde Andreas, gaande uit een stuk land, gnd die Hasselt, 8 lopen 

rogge groot, in Middelbeers, tussen Godefridus van Peelt enerzijds en het 

water gnd die Aa anderzijds, welke helft, stuk land gnd die Hansstrepe en 

pacht voornoemde Andreas uitgegeven had aan Willelmus zv voornoemde 

Willelmus Vos, voor de onraad en voornoemde pacht van 2 mud rogge, (3) een 

stuk beemd gnd dat Cleijn Asbroec en aangelegen stuk eusel, in Middelbeers, 
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tussen Ghibo gnd der Weduwen enerzijds en de gemeint anderzijds, welk stuk 

land en stuk beemd voornoemde Willelmus zv Willelmus Vos mede tot onderpand 

had gesteld. 

 

Andreas filium! quondam Johannis dicti Struijs maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie (dg: quondam) Willelmi Vos de Berze 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam 

ipse solvendam habet (dg: here) purificationis et in Middelberze 

tradendam ex medietate que ad (dg: dictam) dictum Andream spectabat in 

quadam hereditate dicta tGeloect sita in parochia de Middelberze juxta 

locum dictum die Vlaest inter hereditatem liberorum quondam Franconis de 

Baest ex uno et inter communem plateam ex alio scilicet ex illa medietate 

(dg: que) dicte hereditatis que sita est contigue juxta dictam communem 

plateam atque ex pecia terre dicta die !Hansscrege sita in dicta parochia 

inter hereditatem Petri #dicti# Coppen soen de Baest ex (dg: uno et 

inter) utroque latere coadiacentem atque ex hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de (dg: Busco) #Middelberze# quam Gerardus filius 

dicti Willelmi Vos prefato Andree solvere tenetur hereditarie 

purificationis et in Middelberze tradere ex pecia terre dicta die Hasselt 

octo lopi[nos] siliginis annuatim in semine capiente sita in parochia de 

Middelberze inter hereditatem Godefridi de (dg: Middelberze et) Peelt ex 

uno et inter (dg: here) aquam die Aa vocatam ex alio quas medietatem 

primodicte hereditatis et dictam peciam terre die Hansstrepe vocatam et 

(dg: dictam p) dictam paccionem un[ius] modii siliginis dictus Andreas 

dederat ad pactum Willelmo filio dicti Willelmi Vos scilicet pro 

oneribus! onraet annuatim exinde de jure solvendis atque pro predicta 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Buscoducis atque ex pecia 

prati dicta dat Cleijn Asbroec et pecia pascue dicte eeusel sibi 

adiacente sitis in dicta parochia de Middelberze inter hereditatem 

Ghibonis dicti der Weduw[en] ex uno et inter communitatem ex alio quas 

peciam prati et peciam pascue dictus Willelmus filius dicti Willelmi Vos 

simul cum premissis ad pignus (dg: ad pi imp) imposuit prout in litteris 

supportavit Johanni dicto (dg: Ho) Pape filio Arnoldi van der Hazeldonc 

cum litteris et jure promittens super habita et habenda wa[randiam] et 

obligationem in dicta paccione existentem (dg: et suffe ?pue) deponere 

(dg: ?sl et) et sufficientem facere. Testes Groij et Ywanus datum tercia 

post palmarum. 

 

BP 1181 p 336v 06 di 25-03-1399. 

Reijnerus van Mechelen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijnerus de Mechelen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 336v 07 di 25-03-1399. 

Johannes Dachverlies en Arnoldus Bruijsten zv Matheus beloofden aan mr 

Johannes van Best, tbv Anthonius etc, 12 Engelse nobel met Pinksteren 

aanstaande (zo 18-05-1399; 6+30+18=54 dgn) te betalen, op straffe van ½ 

Engelse nobel. 

 

Johannes Dachverlies et Arnoldus Bruijsten filius Mathei promiserunt 

indivisi super omnia magistro Johanni de Best ad opus Anthonii etc XII 

Engels nobel ad penthecostes proxime futurum persolvendos sub pena 

dimidii Engels nobel. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 336v 08 di 25-03-1399. 

(dg: Ghisbertus zvw Machelenus van Tricht). 

 

(dg: Ghisbertus filius quondam Macheleni de Traiecto). 

 

BP 1181 p 336v 09 di 25-03-1399. 

Destijds had Jacobus gnd Stevens alle goederen van wijlen Ghisbertus van 
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den Hazenbossche zvw Machelenus van Tricht, hiervan uitgezonderd7 een huis 

en tuin van voornoemde Ghisbertus, in Den Bosch in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van Tielmannus Mathijs soen enerzijds en een weg aldaar anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg tot aan de stroom aldaar, en eveneens 

uitgezonderd het recht die weg te mogen gebruiken, zoals mr Henricus 

schoenmaker dat huis, tuin en recht thans bezit, gerechtelijk gekocht van 

Johannes van de Kloot. Voornoemde Jacobus Stevens verkocht thans aan 

Rijcoldus Borchgrave een n-erfpacht van 26 lopen rogge, maat van Eindhoven, 

met Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 7 

mud 5 lopen rogge, maat van Eindhoven, welke pacht van 7 mud 5 lopen 

voornoemde Ghisbertus zvw Machelenus van Tricht met Lichtmis op de 

onderpanden beurde, {p.337} gaande uit (1) goederen die waren van Elizabeth 

der Canersinster en die later behoorden aan voornoemde Ghisbertus, in 

Blaerthem Sint-Lambertus, welke goederen voornoemde Ghisbertus Machelemi 

van Tricht had uitgegeven aan Jacobus zvw Rodolphus gnd Roef Boijssekens 

van Eijndoven, voor voornoemde pacht van 7 mud 5 lopen, (2) een streep land 

van voornoemde Jacobus zvw Rodolphus, in Blaerthem Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd die Boesdonc, naast de plaats gnd die Voert, tussen Henricus 

Robbams enerzijds en Walterus van Ruemsdonc anderzijds, (3) een beemdje, 

gelegen aan het eind van voornoemde streep land, welke streep en beemd 

voornoemde Jacobus zvw Rodolphus Roef mede tot onderpand had gesteld. De 

pacht van 7 mud 5 lopen is belast met pachten die wijlen voornoemde 

Ghisbertus daaruit leverde. 

 

Notum sit universis quod cum Jacobus dictus Stevens omnia et singula bona 

quondam Ghisberti van den (dg: Haes) Hazenb[ossche] filii quondam 

Macheleni de Traiecto exceptis ab illis bonis domo et orto dicti 

Ghisberti sitis in Busco in vico Orthensi inter hereditatem Tielmanni 

Mathijs soen ex uno et inter hereditatem !et inter quandam viam (dg: ex 

alio) ibidem tendentem ex alio tendentibus a communi platea ad aquam 

ibidem currentem et excepto pleno jure utendi via predicta prout magister 

Henricus sutor huiusmodo (dg: jus) domum ortum et jus utendi via predicta 

ad presens possidet erga Johannem de Globo per judicem mediante sententia 

scabinorum in Busco acquisuisset prout in litteris #quas vidimus# 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Jacobus Stevens 

hereditarie vendidit Rijcoldo Borchgrave hereditariam paccionem XXVI 

lopinorum siliginis mensure de Eijndoven solvendam hereditarie 

purificationis et (dg: ex) #in# bonis infrascriptis tradendam (dg: 

promittens super omnia) de et ex hereditaria paccione septem modiorum et 

quinque lopinorum siliginis dicte mensure de Eijndoven quam paccionem 

septem modiorum et quinque lopinorum siliginis dictus (dg: quoi) 

Ghisbertus filius quondam Macheleni de Traiecto solvendam habuit 

hereditarie purificationis et supra bona infrascripta 

 

1181 p. 337r. 

 quarta post palmarum: woensdag 26-03-1399. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 08-04-1399. 

 

BP 1181 p 337r 01 di 25-03-1399. 

tradendam ex bonis que fuerant Elizabeth der Canersinster et que postea 

spectabant ad dictum Ghisbertum sitis in Blaertem in parochia sancti 

Lamberti et ex attinentiis dictorum bonorum singulis et universis 

ubicumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli 

consistentibus sive sitis (dg: prou) que bona jamdicta cum dictis suis 

attinentiis dictus Ghisbertus Machelemi de Traiecto dederat ad pactum 

Jacobo filio quondam Rodolphi dicti Roef Boijssekens de Eijndoven 

scilicet pro predicta paccione septem modiorum et quinque lopinorum 

siliginis atque de et ex quadam strepa terre dicti Jacobi filii dicti 

                         
7 Zie ← BP 1175 f 122v 04 di 18-04-1396, minuut mbt deze goederen, eveneens 

dit huis uitgezonderd. 
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quondam Rodolphi sita in dicta parochia sancti Lamberti in loco dicto die 

Boesdonc juxta locum dictum die Voert inter hereditatem Henrici Robbams 

ex uno et inter hereditatem Walteri de Ruemsdonc ex alio atque ex pratulo 

quodam sito ad finem dicte strepe terre quam (dg: pe) strepam terre simul 

cum dicto pratulo dictus Jacobus filius dicti quondam Rodolphi Roef 

antedicto Ghisberto filio dicti quondam Macheleni (dg: pro se) simul cum 

jamdictis bonis et suis attinentiis universis pro solucione dicte 

paccionis septem modiorum et quinque lopinorum siliginis ad pignus 

imposuerat prout in litteris promittens super habita et habenda warandiam 

et (dg: ob) aliam obligationem deponere exceptis (dg: o) paccionibus quas 

dictus quondam Ghisbertus ex eadem paccione septem modiorum et quinque 

lopinorum silingis annuatim solvere consueverat et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 02 di 25-03-1399. 

Stephanus Henrics soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Stephanus (dg: Henricus so) Henrics soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 03 di 25-03-1399. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “destijds had Philippus 

Jozollo” en voornoemde Jacobus Stevens beloofde, zo nodig, de brief ter 

hand te stellen aan voornoemde Rijcoldus Borchgrave. 

 

O+. 

Et fiet vidimus de littera incipiente notum sit universis presentia 

visuris quod cum Philippus Jozollo et dictus Jacobus Stevens promisit 

super omnia habita et habenda tradere dicto Rijcoldo ut in forma. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 04 di 25-03-1399. 

Johannes Coelborner kramer verkocht aan Willelmus van Vucht zvw Willelmus 

Telder een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land en aangelegen stuk beemd, 

gnd die Catten Bossche, van wijlen ?P..hitus Lijsscap, in Rosmalen, tussen 

Hijnen en Bruggen, tussen Godefridus Hullinc enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

Johannes Coelborner institor hereditarie vendidit Willelmo de Vucht 

filius! quondam Willelmi Telder hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Andree et in Busco 

tradendam ex pecia terre et pecia prati sibi adiacente dictis die Catten 

Bossche #quondam ?P..hiti Lijsscap# sitis in parochia de Roesmalen inter 

Hijnen et Bruggen inter hereditatem Godefridi Hullinc ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia #habita et 

habenda# warandiam et aliam obligationem deponere excepto censu domini 

fundi et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 05 di 25-03-1399. 

Godescalcus Arnts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godescalcus Arnts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 06 di 25-03-1399. 

(dg: He Goesw). 

 

(dg: dominus Goesw). 

 

BP 1181 p 337r 07 di 25-03-1399. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder en haar broer hr 
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Goeswinus van Aa ridder beloofden aan Johannes van Mordrecht 110 Hollandse 

gulden of de waarde met Pinksteren over een jaar (zo 06-06-1400) te 

betalen. 

 

Domina Katherina relicta quondam domini Henrici de Mordrecht militis et 

dominus Goeswinus de Aa miles eius frater promiserunt indivisi super 

omnia Johanni de Mordrecht centum et decem Hollant gulden seu valorem 

(dg: ad) a festo penthecostes proxime futuro ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 08 di 25-03-1399. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder beloofde aan Johannes 

van Mordrecht 100 Hollandse gulden8 of de waarde na maning te betalen. 

 

Domina Katherina relicta quondam domini Henrici de Mordrecht militis 

promisit super omnia Johanni de Mordrecht centum Hollant gulden seu 

valorem ad monitionem dicti Johannis persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 09 di 25-03-1399. 

Voornoemde Johannes van Mordrecht beloofde voornoemde 100 Hollandse gulden 

niet te manen zolang voornoemde vrouwe Katherina leeft. 

 

Dictus Johannes de Mordrecht promisit super omnia habita et habenda quod 

ipse dictos centum Hollant gulden non petet neque monebit nec prosequetur 

quamdiu dicta domina Katherina vixerit in humanis salvis pretactis! in 

suo vigore permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 10 di 25-03-1399. 

Johannes van Mordrecht zvw ?Yovis zvw ?Yovis van Mordrecht beloofde aan hr 

Goeswinus van Aa ridder, tbv hem en Elizabeth dv voornoemde hr Goeswinus, 

op hun verzoek, het deel dat aan hem behoort en na overlijden van vrouwe 

Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder zal behoren, in een tiende 

van wijlen voornoemde hr Henricus van Mordrecht in ?Liemde, aan hen over te 

dragen voor heer en hof waarvan voornoemde tiende afhangt. 

 

Johannes de Mordrecht filius quondam ?Yovis filii quondam ?Yovis de (dg: 

Mordrecht) Mordrecht promisit super habita et habenda domino Goeswino de 

Aa militi ad (dg: s) opus sui et ad opus Elizabeth filie eiusdem domini 

Goeswini et ad opus alterius eorundem quod ipse !ipse Johannes predictus 

ad requestam dictorum (dg: dci) domini Goeswini et Elizabeth sue filie 

seu ad (dg: opus) alterius eorundem (dg: insuper) totam partem et omne 

jus sibi competentes ac post obitum domine Katherine (dg: de) relicte 

quondam (dg: Katherine) domini Henrici de Mordrecht militis 

[compe]tituras in quadam decima (dg: quondam) dicti quondam domini 

Henrici de Mordrecht cum suis attinentiis consistente seu sita in 

Lij[?e]mde coram domino et curia a quibus dicta decima cum suis 

attinentiis dependit in feodum prefato domino Goeswino et Elizabeth sue 

filie seu eorum alteri supportabit et renunciabit prout hoc !hoc dictis 

domino Goeswino et Elizabeth etc erit firmum prout illi qui super hoc 

fuerint de jure sententiatores judicabunt et sententiabunt id dictis 

domino Goeswino et Elizabeth sue filie ratum ?esse atque firmum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 337r 11 wo 26-03-1399. 

Johannes van den Mortel zvw Petrus Kathelinen soen beloofde aan Petrus nzv 

Ghibo Keijst 8 mud 2 zester hop, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande 

(wo 01-10-1399) in Den Bosch te leveren. 

 

                         
8 Zie → BP 1182 p 333r 07 wo 09-03-1401, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Johannes van den Mortel filius quondam Petri Kathelinen soen promisit 

super omnia Petro filio naturali (dg: q) Ghibonis Keijst octo modios et 

(dg: du) duo sextaria (dg: lupuni) lupuli mensure de Busco ad Remigii 

proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes Groij et 

Moedel datum quarta post palmarum. 

 

BP 1181 p 337r 12 di 08-04-1399. 

Yda wv Arnoldus van den Hoernic droeg over aan haar kinderen Johannes en 

Elizabeth, tbv hen en Willelmus, Luijtgardis, Gertrudis en Arnoldus, kv 

voornoemde Yda en wijlen Arnoldus, haar vruchtgebruik in de helft van een 

stuk beemd, naast de Vughterdijk, ter plaatse gnd in den Maet, tussen 

Walterus van Oekel enerzijds en erfgoed van de kerk van Vught anderzijds. 

 

Yda relicta quondam Arnoldi van den Hoernic cum tutore usufructum sibi 

competentem in #medietate# pecie prati sita juxta aggerem Vuchtensem in 

loco dicto in den Maet inter hereditatem Walteri de Oekel ex uno et inter 

hereditatem ecclesie de Vucht ex alio in (dg: qu) ea quantitate qua 

ibidem sita est supportavit Johanni et Elizabeth liberis suis ad opus 

eorum (dg: Willelmi) et ad opus Willelmi (dg: Gert) Luijtgardis Gertrudis 

et Arnoldi liberorum dictorum (dg: quo) Yde et quondam Arnoldi promittens 

cum tutore super omnia ratam servare. Testes Groij et Wiel datum 3a post 

octavas pasche. 

 

1181 p. 338v. 

 quinta post dominicam palmarum: (witte) donderdag 27-03-1399. 

 

BP 1181 p 338v 01 do 27-03-1399. 

Rodolphus gnd Rover Vos maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Willelmus van Ouden met zijn goederen. 

 

Rodolphus dictus Rover Vos omnes vendiciones et alienaciones factas per 

Willelmum de Ouden cum suis bonis quibuscumque ut dicebat calumpniavit. 

Testes Lucas et Wiel datum quinta post dominicam palmarum. 

 

BP 1181 p 338v 02 do 27-03-1399. 

Godefridus Ackerman van Best en Mathias zv Arnoldus van Baest beloofden aan 

mr Johannes van Spulle 16½ Engelse nobel of ander paijment van dezelfde 

waarde met Allerheiligen aanstaande (za 01-11-1399) te betalen. 

 

Godefridus Ackerman de (dg: et) Best et Mathias filius (dg: quondam) 

Arnoldi de Baest promiserunt indivisi super omnia magistro Johanni de 

Spulle XVI et dimidium Engels nobel seu aliud pagamentum eiusdem valoris 

ad omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et 

Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 03 do 27-03-1399. 

Johannes zvw Johannes gnd Vrancken soen van den Dungen beloofde aan 

Johannes van den Camp 42 Stramprooise gulden of de waarde in goud met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Vrancken soen van den Dungen 

promisit super omnia Johanni van den Camp XLII Stramproedsche gulden seu 

valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht 

et Lucas datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 04 do 27-03-1399. 

De broers Henricus Hals en Rodolphus Hals, kvw Johannes gnd Rutghers soen, 

verkochten aan Willelmus van Loen de oudere zvw Willelmus van Loen een stuk 

land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, tussen voornoemde Willelmus van 

Loen de oudere zvw Willelmus van Loen enerzijds en Willelmus van Loen de 
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jongere zvw voornoemde Willelmus van Loen anderzijds. 

 

Henricus Hals et Rodolphus Hals fratres liberi quondam Johannis dicti 

Rutghers soen peciam terre sitam in parochia de Roesmalen ad locum dictum 

(dg: op) Heze inter hereditatem Willelmi de Loen senioris filii quondam 

Willelmi de Loen ex uno et inter hereditatem Willelmi de Loen junioris 

filii quondam dicti Willelmi de Loen ex alio hereditarie vendiderunt 

dicto Willelmo de Loen seniori filio dicti quondam Willelmi de Loen 

promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 05 do 27-03-1399. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Theodericus Waelwijns soen van Hemert en 

Andreas van Oudrigem 70 Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, en 8 gemene plakken met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) 

te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia Theoderico Waelwijns soen de 

Hemert et Andree de (dg: ?s) Oudrigem septuaginta Gelre gulden scilicet 

XXXVI gemeijn (dg: -de) placken pro quolibet gulden computato atque octo 

gemeijn placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Lucas et 

Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 06 do 27-03-1399. 
Vergelijk: BHIC 2092 Berne 1399-03-27 reg 492 geen scan. 

Henricus gnd Heerde droeg over aan Laurencius zvw Jacobus van den Yvenlaer 

een tuin, in Berlicum, tussen Johannes Lodder enerzijds en voornoemde 

Henricus Heerde anderzijds, aan voornoemde Henricus in cijns uitgegeven 

door Heijlwigis dvw Jacobus gnd Eefsen soen, belast met 6 kapoenen aan de 

investiet van Berlicum, 5 schelling aan de kerk van Berlicum en een 

b-erfcijns van 3 pond 4 schelling geld aan voornoemde Heijlwigis, in de 

brief vermeld. 

 

Henricus dictus Heerde quendam ortum situm in parochia de Berlikem inter 

hereditatem Johannis Lodder ex uno et inter! dicti Henrici (dg: He) 

Heerde ex alio datum ad censum dicto Henrico ab (dg: Hadewige) 

#Heijlwige# filia quondam Jacobi dicti Eefsen soen prout in litteris 

hereditarie supportavit Laurencio filio quondam Jacobi van den Yvenlaer 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare #et 

obligationem deponere# exceptis (dg: censibus in pretactis litteris 

expressis) sex caponibus investito (dg: in dictis litteris) !investito de 

Berlikem et quinque solidis (dg: dicte) ecclesie de (dg: ?Le) Berlikem 

atque hereditario censu trium librarum et quatuor solidorum monete (dg: 

Ha) dicte (dg: Hadewigi) #Heijlwigi exinde solvendis# (dg: exinde ar ex p 

atque) in dictis litteris contentis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 07 do 27-03-1399. 

Jacobus die Wert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus die Wert prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 08 do 27-03-1399. 

Johannes zvw Ghibo gnd van Best en Henricus zv Theodericus van Hezewijc 

smid ev Truda dvw voornoemde Ghibo droegen over aan Jacobus die Wert van 

Berlikem een erfcijns van 3 pond geld ten tijde, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit 2 bunder beemd, in Berlicum, naast de plaats gnd Braecven, 

tussen Jacobus gnd Wert enerzijds en erfgoed van het Sint-Claraklooster in 

Den Bosch anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Ghibo van Best gekocht 

had van Zebertus die Wever van Berlikem, en welke cijns nu aan hen behoort. 

 

(dg: G) Johannes filius quondam Ghibonis dicti (dg: s) de Best et 

Henricus filius (dg: q) Theoderici de (dg: ?Eehe) Hezewijc fabri maritus 
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et tutor legitimus ut asserebat (dg: Hadewigis) #Trude# sue uxoris filie 

dicti quondam Ghibonis hereditarium censum trium librarum monete pro 

tempore solvendum hereditarie nativitatis Domini ex duobus bonariis prati 

sitis in parochia de (dg: Berken) #Berlikem# iuxta locum dictum (dg: ?c) 

Braecven inter hereditatem Jacobi dicti Wert ex uno et inter hereditatem 

conventus sancte Clare in (dg: B) Busco ex alio quem censum dictus 

quondam Ghibo de (dg: Best) Best erga Zebertum (dg: ?et) die (dg: ad p..) 

Wever de Berlikem emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) et qui 

census ad ipsos nunc pertinet ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Jacobo die Wert de Berlikem cum litteris et jure (dg: promittens) 

#promittentes# super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 09 do 27-03-1399. 

Ludovicus zvw Hubertus zvw Johannes gnd Swenelden soen van Ghemert en 

Enghelbertus Ludinc Pijnappel beloofden aan Henricus van Merlaer oudere zv 

Rodolphus van Merlaer 280 Stramprooise gulden of de waarde, 1/3 deel te 

betalen met Pinksteren (zo 18-05-1399), 1/3 deel met Sint-Remigius (wo 01-

10-1399) en 1/3 deel met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399). 

 

Ludovicus filius quondam Huberti filii quondam Johannis dicti Swenelden 

soen #de Ghemert# et (dg: l) Enghelbertus Ludinc Pijnappel promiserunt 

indivisi super omnia Henrico de Merlaer filio seniori Rodolphi de Merlaer 

ducentos et octoginta Stramproetsche gulden seu valorem (dg: ad) pro una 

tercia parte penthecostes pro secunda tercia parte Remigii et pro ultima 

tercia parte nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 10 do 27-03-1399. 

Jacobus die Wert van Berlikem beloofde aan Johannes zvw Ghibo van Best en 

Henricus zv Theodericus van Hezewijc smid 24 Hollandse gulden of de waarde, 

een helft te betalen met Sint-Jacobus (vr 25-07-1399) en de andere helft 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399). 

 

Jacobus die Wert de Berlikem promisit super omnia Johanni filio quondam 

Ghibonis de Best et Henrico filio Theoderici de Hezewijc fabri XXIIII 

Hollant gulden seu valorem (dg: ad J) mediatim Jacobi et mediatim 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 338v 11 do 27-03-1399. 

Willelmus zvw Theodericus Proefts soen van Empel en Danijel gnd Jans soen 

beloofden aan Henricus Bac zvw Goeswinus Cnode Femijen soen gedurende 4 

jaar, ingaande heden, elk jaar met Kerstmis 15 Hollandse gulden9 of de 

waarde te betalen. Ze zullen 4 morgen land in Empel, ter plaatse gnd in die 

Roden, die waren van wijlen voornoemde Goeswinus Cnode, in het vierde jaar 

niet bezaaien. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici Proefts soen de Empel et Danijel (dg: 

filius quondam) dictus Jans soen promiserunt indivisi super omnia se 

daturos et (dg: sut) soluturos Henrico Bac filio quondam Goeswini Cnode 

Femijen soen ad spacium quatuor annorum datam presentium sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum quindecim Hollant 

gulden seu valorem nativitatis Domini et primo (dg: p) termino 

nativitatis Domini proxime futuro et quod ipsi quatuor iugera terre sita 

in parochia de Empel in loco dicto in die Roden que fuerant dicti quondam 

Goeswini Cnode quarto anno dictorum quatuor annorum non (dg: se) 

seminabunt. Testes datum supra. 

 

                         
9 Zie → BP 1182 p 217r 08 ±di 19-10-1400, verklaring van de belofte van 

destijds {verder onleesbaar}. 
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BP 1181 p 338v 12 do 27-03-1399. 

Henricus Bac zvw Goeswinus Cnode Femien soen verhuurde aan Willelmus zvw 

Theodericus Proefts soen en Danijel Jans soen 4 morgen land van wijlen 

voornoemde Goeswinus Cnode, in Empel, ter plaatse gnd die Roden, voor een 

periode van 4 jaar, ingaande heden. Ze zullen deze 4 morgen in het vierde 

jaar niet bezaaien. 

 

Solvit. 

Henricus Bac filius quondam Goeswini Cnode Femien soen quatuor iugera 

terre dicti quondam Goeswini Cnode sita in parochia de Empel ad locum 

dictum die Roden (dg: prout ibidem sita s) in ea quantitate qua ibidem 

sita sunt ut dicebat locavit recto locacionis modo Willelmo filio quondam 

Theoderici (dg: Pr) Proefts soen et Danijeli Jans soen ab eisdem ad 

spacium quatuor annorum datam presentium sine medio sequentium (dg: anno 

quolibet dictorum quatuor anno) libere possidenda promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere hoc addito quod dicta quatuor iugera 

terre ultimo anno dictorum quaturo annorum non seminabunt. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 339r. 

 quinta post palmarum: (witte) donderdag 27-03-1399. 

 quinta post octavas pasce: donderdag 10-04-1399. 

 

BP 1181 p 339r 01 do 27-03-1399. 

Johannes van der Hoeven verkocht aan Henricus zvw Willelmus gnd Telder een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 1 zesterzaad roggeland, in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd Allendonc, tussen Petrus die Ridder enerzijds en Johannes gnd 

Hoesdens soen anderzijds, (2) 1 zesterzaad roggeland, in Vught Sint-Petrus, 

ter plaatse gnd Allendonc, tussen Ywanus Stierken enerzijds en Jacobus van 

Loeven anderzijds. 

 

Johannes van der Hoeven hereditarie vendidit Henrico filio quondam 

Willelmi dicti Telder hereditariam paccionem (dg: p) dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco #tradendam# ex una sextariata terre siliginee dicti venditoris sita 

in parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Allendonc inter 

hereditatem Petri die Ridder ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Hoesdens soen ex alio atque ex una sextariata terre siliginee sita in 

parochia et loco predictis inter hereditatem Ywani Stierken ex uno et 

inter hereditatem Jacobi de Loeven ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

(dg: d) Lucas et Ywanus datum quinta post palmarum. 

 

BP 1181 p 339r 02 do 27-03-1399. 

Willelmus van Beke verkocht aan Lambertus van Luijssel en Johannes zvw 

Johannes Engelberen soen de helft van een stuk beemd in Boxtel, ter plaatse 

gnd Luijssel, tussen voornoemde Lambertus van Luijssel en Marcelius nzvw 

Marcelius Meijssen soen enerzijds en voornoemde Johannes zvw Johannes 

Enghelberen soen anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de 

andere helft behorend aan Lambertus van Luijssel. 

 

Willelmus de Beke (dg: pecia) medietatem pecie prati site in parochia de 

Bucstel ad locum dictum (dg: Luijs) Luijssel inter hereditatem (dg: H) 

Lamberti de Luijssel et (dg: Zeelkini dicti Her N) Marcelii filii (dg: 

qu) naturalis quondam Marcelii Meijssen soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam Johannis Enghelberen soen ex alio et (dg: que) que 

medietas annuatim dividitur contra reliquam medietatem dicte pecie prati 

spectantem ad dictum Lambertum de Luijssel ut dicebat hereditarie 

vendidit dictis Lamberto de Luijssel et Johanni filio quondam Johannis 

Engelberen soen promittens super omnia warandiam et obligationem 
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deponere. Testes (dg: ?da) Lucas et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 339r 03 do 27-03-1399. 

Albertus zv Wellinus van Beke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Albertus filius Wellini de Beke prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 339r 04 do 27-03-1399. 

Johannes zvw Ghibo gnd Tillen soen van Gheldorp droeg over aan Severinus 

zvw Laurencius Kersmaker10 (1) de helft van een huis en erf van wijlen 

Walterus van Buchoven, in Den Bosch, aan de straat gnd Papenhuls, tussen 

erfgoed van Hermannus Drinchellinc enerzijds en erfgoed van de Suesteren 

andersijds, te weten de helft richting voornoemd erfgoed van Hermannus 

Drinchellinc, (2) een b-erfcijns van 3 pond geld, die Aleijdis wv 

voornoemde Walterus van Buchoven voor een helft aan Arnoldus en Johannes 

gnd van Lijedorp en Wijchmoedis, broers, kvw Johannes die Smijt van 

Zoemeren, en voor de andere helft aan de broers Gerardus en Johannes, kvw 

Henricus Nollens soen, en Arnoldus en Margareta, kvw Gerardus Nollens soen, 

betaalde, gaande uit de andere helft van voornoemd huis en erf, welke 

eerstgenoemde helft van het huis en erf en welke cijns van 3 pond 

eerstgenoemde Johannes nu bezit11. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis dicti Tillen soen de Gheldorp medietatem 

domus et aree quondam Walteri de Buchoven site in Busco ad vicum dictum 

Papenhuls inter hereditatem Hermanni Drinchellinc ex uno et inter 

hereditatem Suestratum ex alio (dg: de qu) scilicet illius! medietatis! 

dicte domus et aree que sita est versus dictam hereditatem dicti Hermanni 

Drinchellinc atque (dg: medietatem) hereditarium censum trium librarum 

monete quem censum Aleijdis relicta dicti quondam Walteri de Buchoven 

solvere tenebatur Arnoldo et Johanni (dg: et) dictis de Lijedorp et 

Wijchmoedi !fratribus liberis quondam Johannis die Smijt de Zoemeren (dg: 
?fri) pro una medietate ac Gerardo et Johanni fratribus liberis quondam 

Henrici Nollens soen Arnoldo et Margarete liberis quondam Gerardi Nollens 

soen pro reliqua medietate scilicet ex reliqua medietate dicte domus et 

aree et (dg: de) quam (dg: medietatem dicte) primodictam medietatem (dg: 

primod) dicte domus et aree (dg: primodictus Johannes unam medietatem 

erga dictos Arnoldum Johannem Wijchmodem fratres liberos quondam Johannis 

die Smijt de Zoemeren acquisiverat et de !de quo censu !censu trium 

librarum primodictus Johannes unam medietatem) et quem censum trium 

librarum primodictus Johannes nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Severino filio quondam Laurencii Kersmaker cum omnibus 

litteris et jure (dg: et) promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 339r 05 do 10-04-1399. 

Henricus Mutsart ev Aleijdis, en Johannes Denkens soen van Berchen ev 

Elizabeth, dvw Arnoldus van Os, maakten een erfdeling van een erfgoed van 

wijlen voornoemde Arnoldus van Os, in Den Bosch, aan de Kolperstraat, over 

de stroom aldaar, tussen erfgoed van Godefridus Sceijnckel enerzijds en 

erfgoed van de Bogarden in Den Bosch anderzijds. Voornoemde Henricus kreeg 

de helft naast voornoemd erfgoed van de Bogarden; en voornoemde Johannes 

kreeg de andere helft, naast voornoemd erfgoed van Godefridus Sceijnckel. 

Henricus moet recht van weg verlenen aan Johannes, vanaf een brug die daar 

voor eerstgenoemd erfgoed ligt tot aan de helft van Johannes, over een weg, 

                         
10 Zie → BP 1182 p 585r 01 vr 30-09-1401, overdracht van deze helft van het 

huis en de erfcijns. 
11 Zie ← BP 1180 p 513r 08 vr 26-11-1395 en BP 1180 p 513r 09 vr 26-11-1395, 

verkoop van de helft en een deel in de helft van dit huis en deze cijns aan 

Johannes zvw Ghibo Tillen soen van Geldorp. 
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die 6 voet breed is, en die loopt in de helft van voornoemde Henricus, 

vanaf voornoemde brug tot aan de helft van voornoemde Johannes, welke weg 

naast het water gelegen is. Henricus en Johannes zullen de beide hoofden 

van de brug aan weerszijden van de stroom en voornoemde brug voor 

gezamenlijke rekening onderhouden. Henricus zal een helft betalen van alle 

cijnzen, die wijlen voornoemde Arnoldus van Os uit eerstgenoemd erfgoed 

betaalde, en Johannes zal de andere helft betalen. Ook zal Johannes de 

helft betalen van een b-erfcijns van 8 pond 5 schelling, die voornoemde 

Elizabeth beloofd had aan eerstgenoemde Henricus, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit de helft12 die aan 

Henricus behoort en uit de andere helft die aan Elizabeth behoort, alsmede 

uit de helft, aan voornoemde Elizabeth behorend, in een hoeve van wijlen 

eerstgenoemde Arnoldus van Os, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Hezeacker, welke cijns van 8 pond 5 schellingen Henricus van Goiderheijle 

verworven had van voornoemde Henricus Mutsart. Henricus zal de andere helft 

betalen van de cijns van 8 pond 5 schelling. 

 

Henricus Mutsart maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris (dg: f) 

et Johannes Denkens soen (dg: maritus et tutor) de Berchen maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum quondam Arnoldi de Os palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de (dg: d) 

hereditate dicti quondam Arnoldi de Os sita in Busco ad vicum dictum 

Colperstraet ultra aquam ibidem currentem inter hereditatem (dg: quondam) 

Godefridi Sceijnckel ex uno et inter hereditatem Bogardorum (dg: ?il) in 

Busco ex alio ut dicebant mediante qua divisione una medietas primodicte 

hereditatis (dg: que sita) que medietas sita est contigue juxta dictam 

hereditatem dictorum Bogardorum ut dicebant dicto Henrico cessit in 

partem ut alter recognovit super qua et jure etc promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et mediante qua 

divisione reliqua medietas (dg: dicte do) primodicte hereditatis scilicet 

illa medietas qua sita est (dg: u) contigue iuxta (dg: alteram mete) 

dictam hereditatem dicti Godefridi Sceijnckel dicto Johanni cessit in 

partem ut alter recognovit super qua promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere additis condicionibus sequentibus 

quod dictus Henricus viabit et viare tenebitur perpetuis temporibus 

dictum Johannem (dg: in) scilicet veniendi a ponte consistente ibidem 

(dg: ad) #ante# primodictam hereditatem usque ad dictam hereditatem dicto 

Johanni in partem cessam scilicet per (dg: v) quandam viam sex pedatas in 

latitudine ubique continentem et que via tendit in dicta medietate dicto 

Henrico in partem cessa scilicet a dicto ponte usque ad dictam medietatem 

dicto Johanni in partem cessam et que via sita erit juxta aquam item quod 

(dg: dictus Henricus perpetu) dicti Henricus et Johannes (dg: wervam 

dicti pontis) ambas wervas #seu capita# dicti pontis consistentes ab 

utroque latere dicte aque atque dictum pontem perpetue sub eorum 

communibus expensis in bona disposicione observabunt item quod dictus 

Henricus unam medietatem omnium censuum quos dictus quondam Arnoldus de 

Os ex primodicta integra hereditate solvere tenebatur (dg: ..) singulis 

annis et perpetue taliter dabit et exsolvet sic quod dicto Johanni et 

supra dictam medietatem dicto Johanni in partem cessam dampna exinde non 

eveniant et simili modo dictus Johannes reliquam medietatem eorundem 

censuum (dg: perpetue) singulis annis et perpetue dabit !exsolvet sic 

quod dicto Henrico et supra dictam hereditatem eidem Henrico in partem 

cessam ut prefertur dampna exinde non eveniant quovis modo in futurum 

(dg: pro) ut dicti Henricus et Johannes palam recognoverunt et super 

omnia mutuo promiserunt. 

Promisit insuper dictus Johannes super omnia habita et habenda quod ipse 

(dg: hereditarium censum) #medietatem hereditarii census# octo librarum 

et quinque solidorum quem (dg: dictus) dicta Elizabeth promisit se 

                         
12 Zie ← BP 1181 p 093r 10 wo 23-01-1398, uitgifte van deze helft voor deze 

cijns. 
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daturam et soluturam {liggende streep en daarboven is doorgehaald:} #(dg: 

atque medietatem hereditarii)# primodicto Henrico hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex medietate (dg: q) !que ad dictum Henricum 

spectante in supradicta! atque ex reliqua medietate primodicte 

hereditatis spectante ad dictam Elizabeth atque ex medietate ad dictam 

Elizabeth spectante in quodam manso primodicti quondam Arnoldi de Os sito 

in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Hezeacker et in 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quem censum octo librarum 

et quinque solidorum (dg: nunc deinceps singulis) Henricus de 

Goiderheijle erga dictum Henricum Mutsart (dg: acqui) acquisivit nunc 

deinceps singulis annis dabit et exsolvet sic quod primodicto Henrico et 

supra dictam medietatem (dg: d) eidem Henrico in partem cessam dampna non 

eveniant (dg: et simili) juxta omnem continentiam litterarum inde 

confectarum et simili modo dictus Henricus Mutsart reliquam medietatem 

eiusdem census octo librarum et quinque solidorum taliter dabit singulis 

annis sic quod primodicto Johanni dampna exinde non eveniant ut super 

habita et habenda promisit. Testes Groij et Wiel datum quinta post 

octavas pasce. 

 

1181 p. 340v. 

 sexta post palmarum: (goede) vrijdag 28-03-1399. 

 quarta post pascha: woensdag 02-04-1399. 

 quinta post pascha: donderdag 03-04-1399. 

 in festo purificationis: zondag 02-02-1399. 

 

BP 1181 p 340v 01 vr 28-03-1399. 

Jacobus zv Johannes van Neijnsel droeg over aan Robbertus van Neijnsel, tbv 

Johannes gnd Betten soen, de goederen van Adam gnd Boef, in Berkel, die 

waren van de vv voornoemde Adam, aan hem overgedragen door Walterus gnd 

Roempot. 

 

Jacobus filius Johannis de Neijnsel bona Ade dicti Boef sita in Berkel 

que fuerant patris dicti Ade (dg: que bona) supportata sibi a Waltero 

dicto Roempot prout in litteris hereditarie supportavit Robberto de 

Neijnsel ad opus Johannis dicti Betten soen cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare. Testes Dordrecht et Moedel datum 

sexta post (dg: pasca) palmarum. 

 

BP 1181 p 340v 02 vr 28-03-1399. 

Destijds had Godefridus van Eijcke timmerman gekocht van Elizabeth dvw 

Paulus kaarsmaker een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen 

erfgoed van Hermannus Wederhouts enerzijds en erfgoed van Margareta dvw 

Willelmus van Zelant kaarsmaker anderzijds. Voornoemde Godefridus van 

Eijcke verkocht thans aan Theodericus nzv Hermannus molenaar van Vucht een 

deel van voornoemd huis en erf, welk deel ligt tussen erfgoed van wijlen 

voornoemde Hermannus Wederhouts, nu behorend aan erfg vw Danijel Voegels, 

enerzijds en erfgoed van Henricus gnd Loij des Kemmers, dat voornoemde 

Henricus verworven had van voornoemde Godefridus, anderzijds, met de 

gebouwen op dit deel, welk deel reikt vanaf voornoemd gemen weg 

achterwaarts tot aan de latrine van voornoemde Henricus Loij, en welk deel 

achter, naast voornoemde latrine, 4 voet 2 vingers breed is, met de helft 

van de wand tussen dit deel en voornoemd erfgoed van Henricus Loij en met 

de schoorsteen hierin richting voornoemd deel, en met het recht te mogen 

bouwen naast en tegen, maar niet in, voornoemde latrine, dit deel belast 

met de hertogencijns en een erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Notum sit universis quod cum Godefridus de Eijcke carpentarius domum et 

aream sitam in Buscoducis in vico dicto Colperstraet inter hereditatem 

Hermanni Wederhouts ex uno et inter hereditatem Margarete filie quondam 
!quondam Willelmi de Zelant candelatoris ex alio cum attinentiis eiusdem 

domus et aree singulis et universis erga Elizabeth filiam quondam Pauli 
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candelatoris emendo acquisuisset prout in litteris quas vidimus 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Godefridus de 

Eijcke quandam partem dicte domus et aree que pars sita est inter 

hereditatem dicti quondam Hermanni Wederhouts nunc ad heredes quondam 

Danijelis Voegels spectantem ex uno et inter hereditatem Henrici dicti 

Loij des Kemmers quam idem Henricus erga !Godefridum acquisiverat ex alio 

(dg: tenden que pars tendit) cum edificiis in dicta parte consistentibus 

et que pars tendit a dicto communi vico retrorsum ad (dg: h) latrinam 

dicti Henrici Loij et que pars continet retro juxta dictam latrinam dicti 

Henrici quatuor pedatas et duos digitos vel circiter in latitudine simul 

(dg: mediet) cum medietate parietis consistentis inter dictam partem et 

inter (dg: h) dictam hereditatem dicti Henrici Loij scilicet cum illa 

medietate eiusdem parietis que medietas sita est versus dictam partem et 

cum epijchaustorio dicto scoersteen in dicta pariete versus dictam partem 

consistente et simul cum jure edificandi (dg: in) contigue dictam 

latrinam et edificia eidem latrine apponendi (dg: et adiun) scilicet non 

in eadem latrina inponendi ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico 

filio naturali (dg: H) Hermanni multoris de Vucht promittens super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini ducis 

et hereditario censu XL solidorum monete ex dicta parte de jure 

solvendis. Testes Dordrecht et Aggere datum supra. 

 

BP 1181 p 340v 03 vr 28-03-1399. 

Henricus van Eijcke timmerman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

-. 

Henricus de Eijcke carpentarius prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 340v 04 vr 28-03-1399. 

Een vidimus maken van 5 brieven, en Godefridus van Eijcke timmerman 

beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan Theodericus nzv 

Hermannus molenaar van Vucht. 

 

O+. 

Et fiet vidimus de quinque litteris et Godefridus de Eijcke (dg: pro) 

carpentarius promisit super omnia habita et habenda tradere Theoderico 

filio naturali Hermanni multoris de Vucht ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 340v 05 vr 28-03-1399. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Godefridus 15 Hollandse 

gulden, 49 gemene plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, met 

Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Dictus Theodericus promisit dicto Godefrido XV Hollant gulden scilicet 

XLIX gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 340v 06 ±wo 02-04-1399. 

Katherina wv Johannes van Heersel en haar zoon Henricus verkochten aan 

Petrus Velkeneer een stukje land, binnen de vesten van Helmond, naast die 

vesten enerzijds en Henricus Terlinc, Johannes van Adorp, Petrus die 

Velkeneer en Henricus Erenbrechts anderzijds, met een eind strekkend aan 

Rutgherus van der Aa en met het andere eind aan Johannes Couwer. 

 

Katherina relicta quondam Johannis de Heersel cum tutore #et Henricus 

eius filius# particulam terre sitam infra menia de Helmont juxta eadem 

menia dicta vesten ex uno et inter hereditates Henrici Terlinc Johannis 

de Adorp Petri die Velkeneer et Henrici Erenbrechts ex alio tendentem cum 

uno fine ad hereditatem Rutgheri van der Aa et cum reliquo fine ad 
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hereditatem Johannis Couwer ut dicebant hereditarie vendiderunt Petro 

Velkeneer promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes (dg: Ywanus et) Wiel #Ywanus# datum 

q[uar?]ta post pascha. 

 

BP 1181 p 340v 07 ±wo 02-04-1399. 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder beloofde aan Johannes Gerits 

soen kousenmaker 50 Stramprooise Gelderse gulden met Sint-Martinus 

aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Johannis Rover militis promisit 

super omnia Johanni Gerits soen caligatori L Stramproetsche Gelre gulden 

ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Aggere datum 

supra. 

 

BP 1181 p 340v 08 do 03-04-1399. 

Gerardus van Berkel verkocht aan Hessello zvw Gerardus molenaar van Vucht 

de helft van een windmolen in Vught Sint-Lambertus en van de hofstad van 

deze windmolen, met toebehoren en rechten, strekkend vanaf de Vughterdijk 

tot aan de sloot gnd den Grave, waarvan de andere helft behoort aan Hesselo 

zvw Gerardus molenaar van Vucht, geheel de molen en hofstad belast met een 

b-erfcijns van 1 oude schild aan de hertog. Verkoper beloofde dat noch hij 

noch zijn erfgenamen in Vught een andere korenmolen zullen bouwen, tenzij 

met instemming van voornoemde Hessello. 

 

Gerardus de Berkel medietatem cuiusdam molendini #venti# consistentis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti atque domistadii dicti molendini venti 

cum suis attinentiis et juribus singulis et universis prout huiusmodi 

molendinum venti et domistadium ibidem sita sunt #tendentis# ab aggere 

Vuchtensi ad (dg: aquam dictam die Stroem) #fossatum dictum den Grave# et 

prout huiusmodi medietas molendini venti et domistadii cum suis juribus 

et attinentiis ad dictum Gerardum de Berkel ad presens dinoscitur 

pertinere #de {hier BP 1181 p 340v 09 invoegen}# ut dicebat hereditarie 

vendidit Hesselloni filio quondam Gerardi multoris de Vucht promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu 

unius auden scilt domino duci annuatim ex integro molendino et domistadio 

cum suis juribus et attinentiis de jure solvendo ut dicebat promisit 

insuper dictus venditor sub obligatione premissa quod (dg: ipse) nec ipse 

(dg: numquam situabit nec s) nec sui heredes imposterum situabit nec 

situabunt aliquod aliud molendinum (dg: quod blad) #infra parochias de 

Vucht# cum quo blada molientur quod erit in detrimentum dicti Hessellonis 

#et dicti molendini sui# sine consensu et voluntate eiusdem Hessellonis. 

Testes Heij et Moedel datum quinta post pasca. 

 

BP 1181 p 340v 09 do 03-04-1399. 

{invoegen in BP 1181 p 340v 08}. 

de. et de quo molendino et domistadio cum suis juribus et attinentiis 

reliqua medietas spectat ad Hesselonem filium quondam Gerardi multoris de 

Vucht. 

 

BP 1181 p 340v 10 do 03-04-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Gerardus 200 Hollandse gulden, 1 

Engelse nobel of 2 Franse kronen of de waarde in ander paijment voor 3 

Hollandse gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te 

betalen. 

 

Dictus (dg: ven) #emptor# promisit super omnia dicto Gerardo CC Hollant 

gulden scilicet uno nobel monete Anglie vel duobus coronis Francie (dg: 

pro) vel valorem in alio pagamento (dg: ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos testes) pro tribus Hollant gulden computato ad 
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nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 340v 11 zo 02-02-1399. 

Jacobus van Wiel (schepen) en Willelmus Broeder beloofden aan Ludovicus 

Asinario etc 22 Engelse nobel met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399; 

26+31+30+18=105 dgn) te betalen op straffe van 1. Contract gemeld door de 

schepen van de Dijk. 

 

Jacobus de Wiel et Willelmus (dg: Loijer) #Broeder# promiserunt indivisi 

super omnia Ludovico Asinario etc XXII Engels nobel ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes Aggere et Jacobus 

predictus datum in festo purificationis Aggere dixit. 

 

BP 1181 p 340v 12 do 03-04-1399. 

Gerardus van Hellu zv Jacobus van Hellu droeg over aan Rodolphus Dolft zvw 

Jacobus Aven soen 3½ mud rogge, Bossche maat, b-erfpacht, die Willelmus 

snijder wonend in Mierlo verklaard had beloofd te hebben aan Godefridus 

Scolleken, ten tijde dat wijlen Yda ev voornoemde Godefridus leefde, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een erfgoed van wijlen Theodericus gnd 

Laerneijn gnd van den Hoeve, in Mierlo, te weten uit een stuk land gnd die 

Beenacker en 7 lopen land, ter plaatse gnd in die Loevensche Brake {p.341} 

en 3 lopen land ter plaatse gnd Eijllemder, met de beemden, welke 3½ mud 

aan voornoemde Gerardus waren overgedragen door zijn voornoemde vader 

Jacobus van Hellu. Met achterstallige termijnen. 

 

Gerardus de Hellu filius Jacobi de Hellu (dg: he tres) tres et dimidium 

modios siliginis mensure de Busco annue et hereditarie paccionis quos 

(dg: Willelmus) Willelmus (dg: sal) sartor commorans in Mierle 

recognoverat se dudum promisisse Godefrido Scolleken tempore quo Yda 

quondam uxor legitima antedicti Godefridi vivebat dare et solvere eidem 

Godefrido anno quolibet hereditarie purificationis ex !hereditate quondam 

Theoderici dicti Laerneijn dicti van den Hoeve sita in Mijerle videlicet 

de quadam pecia terre dicta die Beenacker atque de septem lopinatis terre 

sitis in loco dicto in die Loevensche Brake 

 

1181 p. 341r. 

 quinta post pasca: donderdag 03-04-1399. 

 

BP 1181 p 341r 01 do 03-04-1399. 

et de tribus lopinatis terre sitis in loco dicto Eijllemder cum suis 

pratis universis (dg: supportatam) supportatos dicto Gerardo a dicto 

Jacobo de Hellu suo patre prout in litteris hereditarie supportavit 

Rodolpho Dolft filio quondam Jacobi Aven soen cum litteris et aliis et 

jure et cum arrestadiis promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere (dg: d). Testes Wiel et Moedel datum 

quinta post pasca. 

 

BP 1181 p 341r 02 do 03-04-1399. 

Zegherus van Wordragen beloofde aan Hubertus van Ghemert te zullen 

onderhouden (1) 1½ vadem maasdijk, in Maren, achter de plaats gnd Luttel 

Maren, tussen de dijk van voornoemde Zegherus en de dijk van kvw Gerardus 

van Maren, (2) 3 vadem maasdijk, in Maren, achter de plaats gnd Luttel 

Maren, tussen de dijk van voornoemde Zegherus en de dijk van erfg vw 

Johannes zvw Adam gnd soen, (3) 1 vadem maasdijk, in Maren, ter plaatse gnd 

Over Ers, tussen de dijk van voornoemde Zegherus en de dijk van Henricus 

gnd Haeuwe, zoals deze stukken dijk behoren aan erfgoederen van wijlen 

Nijcholaus gnd Bije. 

 

(dg: Paul) Zegherus de Wordragen (dg: una) promisit super habita et 

habenda Huberto de Ghemert quod ipse Zegherus unam et dimidiam mensuras 

dictas vadem aggeris Mose sitas in parochia de Maren retro locum dictum 
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Luttel Maren inter (dg: hereditatem) aggerem dicti Zegheri et (verbeterd 

uit: ex) inter (dg: here) aggerem liberorum quondam Gerardi de Maren 

atque tres mensuras dictas vadem aggeris Mose sitas in (dg: loco et lo) 

dicta parochia retro locum !dictum (dg: Lut) Luttel Maren vocatum inter 

(dg: here) aggerem dicti Zegheri et inter (dg: hereditatem) aggerem (dg: 

liberorum) heredum quondam Johannis (dg: ?W) filii quondam Ade dicti 

Loden soen ex alio atque unam mensuram dictam vadem aggeris Mosam! sitam 

in dicta parochia ad locum Over Ers inter (dg: hereditatem) #aggerem# 

dicti Zegheri !ex et (dg: in ag) inter aggerem Henrici dicti Haeuwe prout 

ibidem site sunt et ad hereditates quondam Nijcholai dicti Bije (dg: sp) 

spectare! ut dicebat (dg: j) nunc deinceps perpetue in bona disposicione 

observabit sic quod dicto Huberto et ad !supra dictas hereditates dicti 

quondam Nijcholai Bije dampna exinde non eveniant quovis modo in (dg: 

Busco) futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 341r 03 do 03-04-1399. 

Willelmus zvw Nijcholaus gnd Willems soen van Hildwarenbeke verkocht aan 

Johannes van den Ter een stuk beemd, in Diessen, ter plaatse gnd Bascot, 

tussen erfg vw Henricus van den Hoeve enerzijds en de gemeint anderzijds, 

met een eind strekkend aan het water gnd die Molen Aa en met het andere 

eind aan de gemeint, belast met 2½ penning oude cijns aan dekaan en 

kapittel van Oirschot. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai dicti Willems soen de Hildwarenbeke 

peciam prati sitam in parochia de Dijessen ad locum! Bascot inter 

hereditatem heredum quondam Henrici van den (dg: Hoe) Hoeve ex uno et 

inter communitatem ex alio tendentem cum uno fine ad aquam dictam die 

Molen Aa et cum reliquo fine ad communitatem ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni van den Ter promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis duobus et dimidio denariis antiqui census 

(dg: dns) decano et capitulo de Oerscot exinde solvendis annuatim. Testes 

Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 341r 04 do 03-04-1399. 

Egidius zvw Arnoldus gnd Emmen soen, Ghibo zvw Engbertus gnd die Zegher van 

Crumvoert en zijn vrouw Heijlwigis dvw voornoemde Arnoldus Emmen soen 

verkochten aan Engbertus zvw voornoemde Arnoldus Emmen soen 2/3 deel in een 

stuk beemd, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd in die Riemade, tussen 

Elizabeth Nollekens enerzijds en Arnoldus van den Rut en Reijnerus Jans 

soen anderzijds. 

 

Egidius filius quondam Arnoldi dicti Emmen soen et Ghibo filius quondam 

Engberti dicti die Zegher de Crumvoert maritus (dg: et tutor) #legitimus# 

Heijlwigis sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi Emmen soen et dicta 

Heijlwigis cum eodem tamquam cum tutore duas tercias partes ad se 

spectantes in pecia prati sita in parochia de Vucht sancti Lamberti in 

loco dicto (dg: die) in die Riemade inter hereditatem Elizabeth Nollekens 

ex uno et inter hereditatem Arnoldi van den Rut et Reijneri Jans soen ex 

alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Engberto filio (dg: f) dicti 

quondam Arnoldi Emmen soen promittentes super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 341r 05 do 03-04-1399. 

Ghibo zvw Engbertus die Zegher van Crumvoert en zijn vrouw Heijlwigis dvw 

Arnoldus Emmen soen verkochten aan Henricus zvw Willelmus gnd Moers soen 

een n-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit 1 zesterzaad roggeland in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Eijkendonc, tussen wijlen Johannes Zelen soen enerzijds en Egidius zvw 

Arnoldus Emmen soen anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 
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Ghibo filius (dg: Enghel) #quondam# Engberti die Zegher de Crum-(dg: 

boert)-voert maritus legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam 

Arnoldi Emmen soen et dicta Heijlwigis cum eodem tamquam cum tutore 

hereditarie vendiderunt (dg: Willelmo f) Henrico filio quondam Willelmi 

dicti Moers soen hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex una sextariata terre siliginee sita in parochia de Heilvoert 

ad locum dictum Eijkendonc inter hereditatem #quondam# Johannis Zelen 

soen ex uno et inter hereditatem Egidii filii quondam Arnoldi Emmen soen 

ex alio ut dicebant promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) testes Aggere et Wiel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 341r 06 do 03-04-1399. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer beloofde aan vermoedelijk de 

secretaris, tbv Yda mv voornoemde mr Jacobus, een lijfrente van 25 oude 

schilden, met Sint-Jan te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer promisit super 

habita et habenda (dg: mihi Ade et .) {hier is enige ruimte opengelaten} 

ad opus Yde matris dicti magistri Jacobi quod ipse magister Jacobus 

predictus dabit et exsolvet dicte Yde sue matri vitalem pensionem XXV 

aude scilde anno quolibet ad vitam dicte Yde et non ultra nativitatis 

Johannis ex omnibus et singulis bonis dicti (dg: r) magistri Jacobi ab eo 

ad presens habitis et habendis quocumque sitis et cum dicta Yda mortua 

fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 341r 07 do 03-04-1399. 

Everardus zvw Johannes van Halle rademaker verkocht aan Lambertus zvw 

Everardus van Luijssel en Johannes zvw Zibbo van der Scueren 1/7 deel in 

een heidekamp, in Boxtel, ter plaatse gnd Luijssel, tussen voornoemde 

Lambertus zvw Everardus van Luijssel enerzijds en de beemden gnd die 

Aabeemde anderzijds, welk 1/7 deel ligt naast de gemeint van Oisterwijk, 

met 1/7 deel behorend aan Elizabeth wv Zibbo van der Scueren ertussen, dit 

1/7 deel belast met 1 1/7 oude groot. De brief aan een van beiden 

overhandigen die het eerst komt. 

 

Everardus filius quondam Johannis de Halle rotificis septimam partem ad 

se spectantem in quodam campo merice sito in parochia de Bucstel ad 

locum! Luijssel inter hereditatem Lamberti filii quondam Everardi de 

Luijssel ex uno et inter (dg: hereditatem) prata dicta die Aabeemde ex 

alio et que septima pars sita! (dg: conti) juxta communitatem de 

Oesterwijc una septima parte ad Elizabeth relictam quondam Zibbonis van 

der Scueren spectante interiacente (dg: ex alio) ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Lamberto filio quondam (dg: Lamberti van der) Everardi de 

Luijssel et Johanni filio quondam Zibbonis van der Scueren (dg: ex alio) 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis uno 

grosso antiquo et septima parte unius grossi antiqui ex dicta septima 

parte annuatim solvendis. Testes datum supra. Tradetur littera alteri 

eorum prius venienti. 

 

BP 1181 p 341r 08 do 03-04-1399. 

Johannes Meijnnart, Johannes van den Veken, Gerardus van Broechoven en 

Godefridus van Heijst beloofden aan hr Adam van Mierde 25 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) in Den Bosch te 

leveren. Behoort aan Johannes van de Dijk. 

 

Johannes Meijnnart Johannes van den Veken Gerardus de Broechoven et 

Godefridus de Heijst promiserunt indivisi super omnia domino Ade de 

Mierde XXV (?dg: -I) modios siliginis mensure de Busco ad nativitatis 
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Johannis proxime futurum persolvendos et in Busco tradendos. Testes datum 

supra. Spectat ad Johannem de Aggere. 

 

BP 1181 p 341r 09 do 03-04-1399. 

Henricus zvw Henricus zvw Johannes Jordens soen droeg over aan Adam zv 

Willelmus gnd Bervoet een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een stuk land en aangelegen stuk beemd, in Boxtel, 

onder Liemde, tussen hr Henricus gnd Custer enerzijds en kv Willelmus gnd 

Josephs anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door Baudewinus zvw 

Gevardus van Casteren. 

 

Henricus filius quondam !quondam Henrici filii quondam Johannis Jordens 

soen hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini de et ex quadam pecia terre et pecia prati sibi 

adiacente sitis in parochia de Bucstel infra jurisdictionem (dg: de Lij) 

dictam dingbanc de Lijemde inter hereditatem domini Henrici dicti Custer 

ex uno et inter hereditatem liberorum Willelmi dicti Josephs ex alio 

venditum sibi a Baudewino filio quondam (dg: Ger) Gevardi de Casteren 

prout in litteris hereditarie (dg: ve) supportavit Ade filio {of: Ode 

filie} (dg: quondam) Willelmi {enige ruimte vrijgelaten} dicti Bervoet 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

deponere (dg: ex sa) promisit insuper !omnia (dg: quod si e) sufficientem 

facere. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 341r 10 do 03-04-1399. 

Gerardus van Wiel zvw Jacobus van den Wiel droeg over aan Johannes van 

Vladeracken en Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen, tbv de armen in het 

Groot-Gasthuis in Den Bosch bij de Gevangenpoort, een b-erfcijns van 4 oude 

schilden, met Lichtmis te betalen, gaande uit goederen gnd Weeldenberch, in 

Heeswijk, welke cijns wijlen voornoemde Jacobus van den Wiel verworven had 

van de broers hr Arnoldus en Egidius, kvw Ywanus van Vauderic. 

 

Gerardus de Wiel filius quondam Jacobi van den Wiel hereditarium censum 

quatuor denariorum aureorum antiquorum communiter scilde vocatorum boni 

auri et iusti ponderis vel alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie purificationis ex bonis dictis communiter Weeldenberch sitis 

in parochia de Hezewijc atque ex attinentiis dictorum bonorum singulis et 

universis quocumque locorum !quocumque locorum situatis quem censum 

dictus quondam Jacobus van den Wiel erga dominum Arnoldum et Egidium 

fratres liberos quondam Ywani de Vauderic acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni de Vladeracken et Rodolpho Delft filio 

quondam Jacobi Aven soen (dg: cum) ad opus pauperum pro tempore 

decumbentium in maiori hospitali sito in Busco prope portam captivorum 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

et (verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte! et dicti quondam Jacobi 

dicti de Wiel et quo[rumcumque ?successorum ?et] heredum deponere. Testes 

datum supra. 

 

1181 p. 342v. 

 quinta post pasca: donderdag 03-04-1399. 

 

BP 1181 p 342v 01 do 03-04-1399. 

Johannes die Smijt van Ghewanden, Theodericus gnd Yudaes, Willelmus zv 

Willelmus van Bakel, Johannes van Os zvw Petrus van Os beloofden aan Petrus 

nzv Ghibo Keijot 20 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Johannes die Smijt de Ghewanden Theodericus dictus Yudaes Willelmus 

filius (dg: f) Willelmi de Bakel Johannes de Os filius quondam Petri de 

Os promiserunt indivisi super omnia Petro filio (dg: quondam) #naturali# 

Ghibonis Keijot (dg: XIX et dimidium) #XX# Stramproetsche Gelre gulden 
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seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

Groij et Ywanus datum quinta post pasca. 

 

BP 1181 p 342v 02 do 03-04-1399. 

Gerardus van Bruggen en Rodolphus die Bever zv Petrus die Bever maakten een 

erfdeling van een hofstad en aangelegen erfgoed, in Nistelrode, ter plaatse 

gnd Loeshoevel, tussen Gerardus van der Stegen enerzijds en de gemeint van 

Nistelrode anderzijds, welke hofstad en erfgoed waren van wijlen Herbertus 

van den Loeshoevel, en die nu aan hen behoren. 

Voornoemde Gerardus kreeg het deel naast de gemeint van Nistelrode, welk 

deel een breedte heeft van 2/5 deel van de totale breedte van hofstad en 

erfgoed, met een stukje erfgoed van hofstad en erfgoed, dat een breedte 

heeft van 9 voet en gelegen is tussen voornoemd stuk erfgoed en de rest van 

hofstad en erfgoed, welke rest aan voornoemde Rodolphus ten deel viel, en 

welk stuk en stukje erfgoed strekken vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan de gemeint van Nistelrode. 

 

Gerardus de Bruggen et Rodolphus die Bever filius Petri die Bever palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quodam 

domistadio et hereditate sibi adiacente sitis in (dg: parochia de 

Nijsterle) jurisdictione de Nijsterle ad locum dictum Loeshoevel inter 

hereditatem Gerardi (dg: van den) van der Stegen ex uno et inter 

communitatem de Nijsterle ex alio et (dg: quod) #que# domistadium et 

hereditas fuerant quondam (dg: Huberti) Herberti van den Loeshoevel et 

quas nunc ad se spectare dicebant (dg: h) mediante qua divisione quadam 

pars dictorum domistadii et hereditatis scilicet illa pars que sita est 

contigue iuxta dictam communitatem de Nijsterle et que pars continet 

latitudinem duarum quintarum partium totius latitudinis dictarum (dg: 

domus et here) domistadii et hereditatis atque quedam particula 

hereditatis de dictis domistadio et hereditate et que particula continet 

latitudinem novem pedatarum et que particula hereditatis sita est inter 

dictam !peciam hereditatis et inter residuum dictarum !domus et 

hereditatis quodque residuum !spectat (dg: ad dictum r) dicto Rodolpho 

mediante eadem divisione cessit in partem et que pecia et particula 

hereditatis tendunt a communi platea retrorsum usque ad communitatem de 

Nijsterle ut dicebant dicto Gerardo cesserunt in partem super quibus et 

jure promisit super omnia ratam servare. 

Et mediante do {hierna is ruimte vrijgelaten tot aan het volgende 

contract, waarbij in margine sinistra een haal is geplaatst}. 

 

BP 1181 p 342v 03 do 03-04-1399. 

(dg: Bertha wv Ar). 

 

(dg: Bertha relicta quondam Ar). 

 

BP 1181 p 342v 04 do 03-04-1399. 

Rodolphus die Ridder beloofde aan Theodericus van der Cappellen 20 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Pinksteren (zo 18-05-1399) en de andere helft met Sint-Jacobus aanstaande 

(vr 25-07-1399). 

 

Rodolphus die Ridder promisit super omnia Theoderico van der Cappellen XX 

Stramproetsche Gelre gulden seu valorem mediatim penthecostes et mediatim 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Groij et Moedel datum quinta 

post pascha. 

 

BP 1181 p 342v 05 do 03-04-1399. 

Johannes Coninc van Berlikem verkocht aan Lambertus smid van Middelrode een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een hofstad van wijlen Henricus Everaets, over de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Hintham, tussen Gerardus van Ovenken 
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enerzijds en een gemene weg anderzijds, reeds belast met een b-erfpacht van 

6 lopen rogge aan het klooster Porta Celi, (2) de helft in een beemd, in 

Rosmalen, achter Hintham, ter plaatse gnd in den Erttem, tussen Johannes 

van Zoemeren enerzijds en wijlen Cristianus met den Ymen anderzijds, deze 

helft reeds belast met 4½ penning oude cijns. 

 

Johannes Coninc de Berlikem hereditarie vendidit Lamberto fabro de 

Middelrode hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

domistadio (dg: sito in Hijntham) quondam Henrici Everaets sito infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Hijntham inter hereditatem 

(dg: Johannis de Zoemeren ex uno et inter hereditatem) Gerardi van 

Ovenken ex uno et inter communem plateam ex alio atque ex #medietate ad 

dictum venditorem spectante in# prato quodam sito in parochia de 

Roesmalen (dg: ad) retro Hijntham in loco dicto in den Erttem inter 

hereditatem Johannis de !Zoemren ex uno et inter! quondam Cristiani met 

den Ymen ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepta (dg: quatuor et dimidio) 

hereditaria paccione sex lopinorum siliginis conventui de Porta Celi ex 

dicto domistadio et quatuor et dimidii! denariis antiqui census ex dicta 

medietate dicti prati annuatim solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 342v 06 do 03-04-1399. 

Johannes van den Eijnde van Roesmalen en Volpkinus Stevens soen van Berchem 

beloofden aan Johannes die Jonghe van Os 21 Hollandse gulden of de waarde 

met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399) te betalen, op straffe van 10 

oude schilden. 

 

Johannes van den Eijnde de Roesmalen (dg: promisit super) et (dg: Volk) 

Volpkinus Stevens soen de Berchem promiserunt indivisi super omnia 

Johanni die (dg: Ge) Jonghe de Os XXI Hollant gulden (dg: seu valorem) 

seu valorem ad penthecostes proxime futurum !sub pena X aude scilde. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 342v 07 do 03-04-1399. 

(dg: Batha). 

 

BP 1181 p 342v 08 do 03-04-1399. 

Bertha wv Arnoldus Brocs droeg over aan haar zoon Ghibo haar vruchtgebruik 

in alle goederen, die aan haar voornoemde zoon Ghibo gekomen waren na 

overlijden van zijn voornoemde vader Arnoldus Broc resp. die aan hem zullen 

komen na overlijden van voornoemde Bertha. 

 

(dg: Batha) #Bertha# relicta quondam Arnoldi Brocs cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in omnibus (dg: h) bonis (dg: sibi) que 

Ghiboni suo filio de morte (dg: quo) dicti quondam Arnoldi Broc sui 

patris successione sunt advoluta et post mortem dicte (dg: Bathe) 

#Berthe# successione advolventur quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat (dg: here) legitime supportavit dicto Ghiboni suo filio 

promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 342v 09 do 03-04-1399. 

Petrus zvw Petrus Zerijs ev Aleijdis dvw Johannes van Scijnle zvw Hermannus 

zv Margareta gnd Tricnadeers maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 11 zester rogge, Bossche maat, welke pacht wijlen voornoemde 

Hermannus gekocht had van Laurencius zvw Henricus gnd Boijen 

handschoenmaker, en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

Petrus filius quondam Petri Zerijs maritus et tutor legitimus Aleijdis 

sue uxoris filie quondam Johannis de Scijnle filii quondam (dg: 
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Margarete) Hermanni filii Margarete dicte Tricnadeers hereditariam 

paccionem undecim sextariorum siliginis mensure de Busco quam paccionem 

dictus quondam Hermannus erga Laurencium filium quondam Henrici dicti 

Boijen cijtothecarii emendo acquisiverat prout in litteris et quam 

paccionem nunc ad se spectare dicebat monuit de 3 annis. Testes Wiel et 

Moedel datum supra. 

 

1181 p. 343r. 

 quinta post pasca: donderdag 03-04-1399. 

 

BP 1181 p 343r 01 do 03-04-1399. 

Johannes van Vlimen zvw Johannes van Vlimen verkocht aan Henricus zvw 

Jordanus Dun Bloet (1) de helft van een hofstad in Orthen, ter plaatse gnd 

Maelstram, tussen Arnoldus Ghenen soen enerzijds en Henricus Noeters 

anderzijds, te weten de helft naast wijlen voornoemde Henricus Noeter, met 

het huis dat op deze helft staat, welke hofstad reikt vanaf een weg aldaar 

tot aan wijlen Johannes van Haren, (2) voornoemde weg, tussen voornoemde 

Henricus Noeter enerzijds en wijlen Nijcholaus van Woudrichem anderzijds, 

welke weg reikt vanaf de gemene weg tot aan voornoemde helft van de 

hofstad, deze weg belast met een cijns van 8 schelling gemeen paijment. De 

koper zal een hek op deze weg, naast voornoemde wijlen Nijcholaus van 

Woudrichem, onderhouden. 

 

Johannes de Vlimen filius quondam Johannis de Vlimen medietatem 

domistadii siti in (dg: Ort) parochia de Orthen ad locum dictum Maelstram 

inter hereditatem Arnoldi Ghenen soen ex uno et inter hereditatem quondam 

Henrici Noeters #ex alio# scilicet (dg: illam j) illam medietatem que 

sita! contigue iuxta dictam hereditatem dicti quondam Henrici (dg: Noe) 

Noeter simul cum domo supra dictam medietatem consistente et (dg: qu) 

quod domistadium tendit (dg: a com) a quadam via (dg: v) ibidem ad 

hereditatem quondam Johannis de Haren atque dictam viam sitam ibidem 

inter hereditatem dicti Henrici Noeter ex uno et inter hereditatem 

#quondam# Nijcholai de Woudrichem ex alio et que via tendit a communi 

platea usque ad dictam medietatem domistadii antedicti ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Jordani Dun Bloet promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu 

octo solidorum communis pagamenti ex dicta via de jure solvendo tali 

condicione annexa quod dictus emptor (dg: perpetue te) #bonam# sepem 

facere tenebitur supra dictam viam contigue juxta dictam hereditatem 

dicti quondam Nijcholai de Woudrichem et eandem sepem dictus emptor 

perpetue in bona disposicione (dg: facere) observare tenebitur sic quod 

(dg: ka ad) supra (dg: hereditatem) dictam hereditatem dicti quondam 

Nijcholai dampna per dictam viam et sepem exinde (dg: sibi) !eveniant 

quovis modo in futurum ut dictus emptor palam recognovit et super (dg: -

ra) omnia repromisit. Testes Wiel et Moedel datum quinta post pasca. 

 

BP 1181 p 343r 02 do 03-04-1399. 

Petrus zvw Reijnerus van den Gasthuze droeg over aan Johannes van 

Vladeracken en Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen, tbv het gasthuis in 

Den Bosch, 2 stukken land in Sint-Oedenrode, (1) naast de weg gnd Brocken 

Wech enerzijds en erfgoed van het gasthuis anderzijds, met beide einden 

strekkend tot aan erfgoed van het gasthuis, (2) gnd die Beirc Acker, 

beiderzijds tussen erfgoed van het gasthuis, met een eind strekkend aan 

erfgoed van het gasthuis en met het andere eind aan voornoemde Petrus. 

 

Petrus filius quondam Reijneri van den Gasthuze duas pecias terre sitas 

in parochia de Rode sancte Ode quarum una contigue iuxta viam dictam 

Brocken #Wech# ex uno et inter hereditatem spectantem ad hospitale in 

Busco ex alio tendens cum utroque fine ad hereditatem dicti hospitalis et 

altera (dg: inter hereditatem d) dicta die Beirc Acker inter hereditatem 

dicti hospitalis ex utroque latere coadiacentem tendens cum uno fine ad 
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hereditatem dicti hospitalis et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

Petri ut dicebat hereditarie (dg: ve) supportavit Johanni (dg: -s) de 

Vladeracken et Rodolpho Delft filio quondam Jacobi Aven soen ad opus 

dicti hospitalis in Busco promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 343r 03 do 03-04-1399. 

Destijds had Willelmus gnd Zorgen van Eijndoven beloofd aan Gerardus zv 

Gerardus gnd Heerken de oudere 150 oude Franse schilden na maning van 

eerstgenoemde Gerardus te betalen. Eerstgenoemde Gerardus zv Gerardus 

Heerken de oudere beloofde thans onder verband van voornoemde 150 oude 

schilden aan Arnoldus Noukens mbv de brief van voornoemde 150 oude schilden 

nimmer recht te verhalen op (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Woensel, die voornoemde Arnoldus Noukens voor schepenen van Woensel 

verworven had van voornoemde Willelmus Zorgen, (2) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Eindhoven, die voornoemde Arnoldus Noukens voor schepenen 

van Eindhoven verworven had van voornoemde Willelmus Zorghe, (3) een 

b-erfcijns van 20 schelling, die Arnoldus Noukens voor schepenen van 

Eindhoven had verworven van voornoemde Willelmus Zorgen. De brief 

overhandigen aan hem of aan Johannes Willen soen. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum Willelmus dictus Zorgen de Eijndoven 

promisisset super omnia habita et habenda Gerardo filio Gerardi dicti 

Heerken senioris (dg: centum) centum et quinquaginta aureos denarios (dg: 

an) antiquos communiter aude scilde vocatos monete regis Francie ad 

monitionem et voluntatem primodicti! persolvendos prout in litteris 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis (dg: d) primodictus 

Gerardus filius Gerardi (dg: Henr) Heerken senioris promisit sub 

obligatione dictorum centum et quinquaginta aude scilde #Arnoldo (dg: 

Noijkens) Noukens# quod ipse mediantibus (dg: dictis) pretactis litteris 

numquam prosequetur jus ad et supra hereditariam paccionem unius (dg: et 

dimidii) modii siliginis mensure de Woensel quam dictus Arnoldus (dg: 

Noij)-#Nou#-kens erga dictum Willelmum Zorgen acquisivit coram scabinis 

de Woensel atque ad et supra hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Eijndoven quam dictus Arnoldus (dg: Noijk) Noukens 

erga dictum Willelmum Zorghe coram scabinis de Eijndoven acquisivit ut 

dicebat (dg: nec in preiudicium dictarum paccionum quovis modo) nec ad et 

supra hereditarium censum XX solidorum quem dictus Arnoldus Noukens erga 

dictum Willelmum Zorgen coram scabinis de Eindoven acquisiverat ut 

dicebat nec in preiudicium dictorum paccionum et census quovis modo. 

Testes (dg: Wiel et Moe) Dordrecht et Ywanus datum supra. Tradetur 

littera sibi vel Johanni Willen soen. 

 

BP 1181 p 343r 04 do 03-04-1399. 

Willelmus zvw Theodericus Proefst soen van Empel en zijn broer Ludovicus 

beloofden aan Arnoldus van Beke, tbv Johannes van Vucht knecht van de stad 

Den Bosch 32½ nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici Proefst soen de Empel et Ludovicus 

eius frater promiserunt indivisi super omnia Arnoldo de Beke ad opus 

Johannis !Vucht famuli opidi de Busco XXXII et dimidium novos florenos 

Gelrie vel valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Groij 

et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 343r 05 do 03-04-1399. 

Voornoemde broers Willelmus en Ludovicus, Johannes zv Theodericus Lemmens 

soen en Heijlwigis wv Johannes Luwe beloofden aan Margareta ev Reijnerus 

van Langel, tbv voornoemde Reijnerus, 70 nieuwe Gelderse gulden of de 
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waarde met Sint-Severinus aanstaande (do 23-10-1399) te betalen. 

 

Dicti Willelmus et (dg: Theodericus) #Ludovicus# fratres Johannes filius 

(dg: quon) Theoderici Lemmens soen et Heijlwigis relicta quondam Johannis 

Luwe promiserunt indivisi super omnia Margarete uxori Reijneri de Langel 

ad opus eiusdem Reijneri sui mariti LXX novos florenos Gelrie vel valorem 

ad festum beati Severini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 343r 06 do 03-04-1399. 

Lucas zvw Henricus Snavel verkocht aan Petrus zvw Petrus Poijnenborch een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis op het 

onderpand te leveren, gaande uit een stuk land, eertijds van Arnoldus Bac, 

nu van verkoper, in Helvoirt, ter plaatse gnd Wikelaer, tussen Katherina 

Broc enerzijds en kvw Arnoldus Broc anderzijds. 

 

Lucas filius quondam Henrici Snavel hereditarie vendidit Petro filio 

quondam Petri Poijnenborch hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de (dg: Busco) Oesterwijc solvendam hereditarie purificationis et 

supra hereditates infrascriptas! tradendam de et ex pecia terre dudum 

Arnoldi Bac nunc ad dictum venditorem spectante sita in parochia de 

Helvoert (dg: inter h) in loco dicto Wikelaer inter hereditatem Katherine 

Broc ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi Broc ex alio 

ut dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 343r 07 do 03-04-1399. 

Johannes Broc zvw Johannes Broc beloofde aan voornoemde Petrus 15 mud 

rogge, maat van Oisterwijk, na maning in Oisterwijk te leveren. 

 

Johannes Broc filius quondam Johannis Broc promisit super omnia dicto 

Petro XV modios siliginis mensure de Oesterwijc ad eius monitionem 

persolvendos et in Oesterwijc tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 343r 08 do 03-04-1399. 

Johannes Ocker en Willelmus zvw Johannes Stevens soen beloofden aan 

Hermannus Loden 46½ Stramprooise Gelderse gulden of de waarde (dg: in goud) 

met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Johannes Ocker et (dg: W) Willelmus filius quondam Johannis Stevens soen 

promiserunt indivisi super omnia #Hermanno Loden# XLVI et dimidium 

Stramproetsche Gelre gulden vel valorem (dg: in auro) ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 343r 09 do 03-04-1399. 

Willelmus van Broechoeven zvw Henricus ontlastte Rijxkinus Mersman van alle 

geldsommen en schulden die voornoemde Rijxkinus aan hem verschuldigd was of 

had beloofd, zowel in schepenbrieven als daarbuiten. 

 

Willelmus de Broechoeven #filius quondam Henrici# palam quitavit 

Rijxkinum Mersman ab omnibus pecuniarum summis et debitis quas dictus 

Rijxkinus sibi debuerat aut promiserat in litteris scabinorum aut extra 

litteras a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem. Testes 

datum supra. 

 

1181 p. 344v. 

 sexta post pasca: vrijdag 04-04-1399. 

 anno nonagesimo nono mensis aprilis die quarta: vrijdag 04-04-1399. 

 

BP 1181 p 344v 01 vr 04-04-1399. 

Margareta wv Goeswinus van der Dijesen en Amisius gnd Mijs van Amersfoert 
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beloofden aan Anselmus van den Wijel zvw Goeswinus van Best en Arnoldus 

Bruijsten zv Matheus Luwe, tbv hen en Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen, 

dat Johannes minderjarige zvw voornoemde Goeswinus van der Dijesen, zodra 

hij meerderjarig is, zal beloven zich, samen met voornoemde “klagers”, aan 

het zoenakkoord te houden, dat voornoemde Goeswinus, Anselmus en Arnoldus 

zijn aangegaan mbt de dood van voornoemde Goeswinus van der Dijesen. Zou 

voornoemde Johannes dat dan niet doen, dan zullen voornoemde Margareta en 

Amisius aan voornoemde 3 “klagers” 152¾ Gentse nobel of de waarde betalen. 

Zodra voornoemde Johannes beloofd heeft zich aan het zoenakkoord te houden, 

zullen voornoemde Margareta en Amisius en hun goederen van de vandaag 

gedane belofte zijn ontlast. Zou voornoemde Johannes overlijden voor hij 

meerderjarig is, dan zullen voornoemde Margareta en Amisius van de vandaag 

gedane belofte ontlast zijn en ze beloofden dan voornoemd geld te betalen 

aan Helwigis, Margareta en Aleijdis, dvw voornoemde Goeswinus, zodra die 

meerderjarig zijn en als ze dan leven. Zouden die dochters dan overleden 

zijn, dan gaat het geld naar de naaste verwanten van voornoemde Johannes. 

De brief overhandigen aan voornoemde “klagers”. 

 

Margareta relicta quondam Goeswini van der Dijesen #cum tutore# et 

Amisius dictus Mijs de Amersfoert promiserunt indivisi super omnia 

Anselmo van den Wijel filio quondam Goeswini de Best et Arnoldo Bruijsten 

filio (dg: quond) Mathei Luwe ad opus eorum et ad opus Goeswini filii 

quondam Alberti Gielijs soen quod ipsi Johannem filium dicti quondam 

Goeswini van der Dijesen adhuc impuberem existentem ut dicebant quamcito 

ad annos sue pubertatis pervenerit facient promittere super omnia quod 

ipse Johannes reconciliationem quam ipsi Goeswinus Anselmus et Arnoldus 

conquestores super nece dicti quondam Goeswini van der Dijesen inierunt 

et fecerunt observabit simul cum dictis tribus conquestoribus in omnibus 

forma et jure quo ipsi tres ipsam (dg: tene) #observare# promiserant et 

tenentur (dg: nel q) et si ipse Johannes hoc tunc facere et promittere 

noluerit quod ipsi Margareta et Amisius dabunt et persolvent dictis 

tribus conquestoribus centum et quinquaginta tres (dg: Engels) #Gentsche# 

nobel minus quarta parte unius (dg: Engels) #!Gentsce# nobel vel valorem 

tali condicione annexa quod quandocumque dictus Johannes promississit 

dictam reconciliacionem tenere ut dictum est quod extunc deinde dicti 

Margareta et Amisius et eorum bona a presenti promissione erunt quiti et 

si dictus Johannes interim decesserit #antequam ad annos pervenerit# quod 

tunc dicti Margareta et Amisius a presenti obligatione erunt quiti et 

tunc promiserunt dictam pecuniam persolvere Helwigi Margarete et Aleijdi 

filiabus dicti quondam Goeswini #dum ad annos sue pubertatis pervenerint# 

(dg: aut) si ipse vixerint et si ipse decesserint tunc devolvetur et 

succedat dicta pecunia ad proximos heredes dicti Johannis. Testes Aggere 

et Moedel datum sexta post pasche. Tradetur littera dictis 

conquestoribus. 

 

BP 1181 p 344v 02 vr 04-04-1399. 

Godefridus Sceijvel zvw Johannes Sceijvel gaf uit aan Martinus zv Katherina 

gnd Dijebouts (1) een stuk land, in Someren, naast de plaats gnd den Ekauts 

Grave, tussen Johannes Spijegel enerzijds en kvw Katherina Didden 

anderzijds, (2) een stuk beemd, in Asten, naast het water gnd die Kolken 

enerzijds en Arnoldus van der Eijken en Rodolphus gnd Roef die Vroede 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 7 penning nieuwe cijns en ½ hoen 

aan de heer van Asten, gaande uit voornoemd stuk beemd, en thans voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Helmond te 

leveren. 

 

-. 

Godefridus Sceijvel filius quondam Johannis Sceijvel peciam terre #(dg: 

tres lopin)# sitam in parochia de Zoemeren (dg: inter) juxta locum dictum 

den Ekauts Grave inter hereditatem Johannis Spijegel ex uno et inter 

hereditatem heredum (dg: quondam) liberorum quondam Katherine Didden ex 
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alio atque peciam prati sitam (dg: sit) in (dg: dicta) parochia #de 

Asten# juxta aquam die Kolken (dg: inter hereditatem A) ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi van der Eijken et (dg: Roef v Ar) Rodolphi dicti Roef 

die Vroede ex alio (dg: ?e) ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Martino (dg: filio) filio Katherine dicte Dijebouts ab eodem hereditarie 

possidendam pro (dg: hereditaria paccione) septem denariis novi census et 

(dg: d) pro dimidio pullo domino de Asten ex (dg: -inde) #dicta pecia 

prati# solvendis dandis et solvendis etc atque pro hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Helmont danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Helmont tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. 

 

BP 1181 p 344v 03 vr 04-04-1399. 

Broeder Willelmus van Essche kloosterling van Porta Celi zv Theodericus van 

Essche, Theodericus zv voornoemde Theodericus van Essche en Ermegardis dv 

voornoemde Theodericus van Essche droegen over aan Robbertus van Neijnsel 

het deel dat aan hen behoort resp. na overlijden van voornoemde Theodericus 

van Essche zal behoren, in 3 spil perssen en 2 deen voet perssen, die 

waren13 van voornoemde Theodericus van Essche, en werktuigen en toebehoren 

van die 5 persen. 

 

Frater Willelmus de Essche conventualis conventus de Porta Celi filius 

(dg: Willelmi) #Theoderici# de Essche Theodericus filius dicti Theoderici 

de Essche et Ermegardis filia dicti Theoderici de Essche cum tutore totam 

partem et omnes jus eis competentes ad presens et post mortem dicti 

Theoderici de Essche competituras in tribus torcularibus dictis spil 

perssen et in duobus torcularibus dictis deen voet perssen #que fuerant 

dicti Theoderici de Essche# et in instrumentis et attinentiis dictorum 

quinque torcularium ut dicebant hereditarie supportaverunt Robberto de 

Neijnsel promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes (dg: Groij et Wiel datum) 

testes Groij et Ywanus datum sexta post pasca. 

 

BP 1181 p 344v 04 vr 04-04-1399.  

Johannes Berwout zvw Gerardus Berwout droeg over aan Hubertus Osman zvw 

Johannes Alarts soen een huis14 en erf van Everardus van Lijt des 

Sceepmakers, in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed van Jacobus 

Groij enerzijds en erfgoed van Arnoldus van Deijle anderzijds, aan hem 

gerechtelijk verkocht door Arnoldus gnd Groet Art15. Elizabeth mv voornoemde 

Johannes Berwout en haar kinderen behouden de cijns die zij uit dit huis en 

erf beuren, en het recht in dit huis en erf zoals zij dat voor de 

gerechtelijke verkoop hadden. Eerstgenoemde Johannes behoudt een b-erfcijns 

van 40 schelling, die voornoemde Hubertus aan hem beloofde. 

 

Johannes Berwout filius quondam Gerardi Berwout domum et aream Everardi 

de Lijt des Sceepmakers sitam in Buscoducis ultra pontem bladi inter 

hereditatem Jacobi Groij et inter hereditatem Arnoldi de Deijle venditam 

sibi a (dg: Nijcholao dicto Coel de Maerheze) ab Arnoldo dicto Groet Art 

(dg: prout) per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit Huberto Osman filio quondam Johannis 

                         
13 Zie ← BP 1181 p 307r 01 vr 28-02-1399 (3), overdracht van vruchtgebruik 

in deze 5 persen. 
14 Zie → BP 1184 f 167r 04 vr 24-07-1405, overdracht van het vruchtgebruik in het huis. 
15 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 127r 03, ma 13-01-1399, Claus geheijten Coel van Pla...ijse was 
gericht aen huijs15 ende erve Everaets geheijten van Lijt des Sceepmakers gelegen in 

sHertogenbosch over die Corenbrug tusschen den erve Jacops geheijten Groij ende tusschen den 

erve [Arnt] geheijten van Deijle ende aen drije stucken lands des voirs Everaets gelegen in 

die prochij van Lijttoijen welker dat een in die stat geheijten Lijcharts Hoeve dander in die 

stat geheijten Rijcaerts Beemt ende dat derde in een stat gheheijten [dat] Kakenijen sijn 

gelegen overmids gebrec van erfsijns dien die voirs Claus Coel daer aen had ende die selve 

Clauis Cloet heeft des mechtich gemaect Arnt Groet Art. 
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Alarts soen promittens super omnia ratam servare salvis tamen (dg: me) 

Elizabeth matri dicti Johannis Berwout suo censu (dg: ..) et liberis 

eiusdem Elizabeth suo censu quem ipsa Elizabeth et eius liberi ex dicta 

domo et area (dg: de) annuatim de jure habent solvendum atque suo jure 

quod ipsa Elizabeth et eius liberi ante #dictam# vendicionem dicte domus 

et aree per judicem et mediante sententia scabinorum in Busco factam ut 

prefertur juxta continentiam litterarum inde confectarum !promittens (dg: 

Groij et Wiel datum sexta post pasca) salvo tamen primodicto Johanni in 

premissis hereditario censu XL solidorum quem dictus (dg: Johannes) 

Hubertus eidem Johanni exinde solvere promisit. 

 

BP 1181 p 344v 05 vr 04-04-1399. 

Voornoemde Hubertus Osman beloofde aan voornoemde Johannes Berwout een 

n-erfcijns16 van 40 schelling geld, met Pasen te betalen, gaande uit 

voornoemd huis en erf. Zou later bevonden worden dat uit voornoemd huis en 

erf meer betaald moet worden dan (1) de hertogencijns, (2) een b-erfcijns 

van 20 schelling oude pecunia, (3) een b-erfcijns van 14 pond 10 schelling 

geld ten tijde van de betaling in Den Bosch etc, dan zal dat meerdere 

worden afgetrokken van voornoemde cijns van 40 schelling, aan voornoemde 

Johannes Berwout beloofd. 

 

Dictus Hubertus Osman promisit (dg: super omnia) se daturum et soluturum 

dicto Johanni Berwout hereditarium censum XL solidorum monete (dg: 

solvendum) hereditarie in festo pasche ex dicta domo et area tali 

condicione si inventum fuerit (dg: de jure) jure quod ex dicta domo et 

area aliquid plus esset solvendum quam census domini nostri ducis et 

hereditarius census XX solidorum antique pecunie et hereditarius census 

quatuordecim librarum et decem solidorum monete pro tempore solucionis in 

Busco etc quod hoc plus defalcabitur de dicto censu XL solidorum dicto 

Johanni Berwout p[!er]misso ut prefertur. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 344v 06 vr 04-04-1399. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan voornoemde Johannes Berwout 81 Gelderse 

gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jacobus 

aanstaande (vr 25-07-1399) te betalen. 

 

Dictus Hubertus promisit super omnia dicto Johanni Berwout LXXXI (dg: 

Stramproetsche) #Gelre# gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro 

quolibet gulden computato ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 344v 07 vr 04-04-1399. 

Voornoemde Johannes mag voornoemde cijns van 40 schelling terugkopen17 

wanneer hij wil met 7 1/3 Engelse nobel of de waarde, eventuele 

achterstallige termijnen en de cijns van het jaar van wederkoop. Opgesteld 

in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest, 

Robbertus van Neijnsel en Ludekinus van Boemel. 

 

A. 

Dictus Johannes dedit potestatem redimendi dictum censum XL solidorum 

monete semper quando sibi placuerit cum septem Engels nobel et cum (dg: 

#tercia# quarta) tercia parte unius Engels nobel seu valorem et cum 

arrestadiis et cum censu anni redempcionis ut in forma. Acta in camera 

presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Boest Robberto de Neijnsel et 

Ludekino de Boemel datum anno nonagesimo nono mensis aprilis die quarta 

                         
16 Zie → BP 1182 p 481r 08 di 21-06-1401, Johannes Berwout draagt de cijns 

over aan Hubertus Osman. 
17 Zie → BP 1182 p 481r 08 di 21-06-1401, Johannes Berwout draagt de cijns 

over aan Hubertus Osman. 
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hora vesperarum. 

 

1181 p. 345r. 

 sexta post pasca: vrijdag 04-04-1399. 

 sabbato post pascha: zaterdag 05-04-1399. 

 secunda post octavas pasche: maandag 07-04-1399. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 08-04-1399. 

 in crastino octavarum pasche: maandag 07-04-1399. 

 

BP 1181 p 345r 01 vr 04-04-1399. 

Petrus zvw Johannes Leijten soen en Ghibo van der Bruggen beloofden aan 

Gerardus Heerken de jongere zvw Godefridus Heerken 10 Hollandse gulden of 

de waarde na maning te betalen. 

 

Petrus filius quondam Johannis Leijten soen et Ghibo van der Bruggen 

promiserunt indivisi super omnia Gerardo Heerken (dg: filio) juniori (dg: 

quondam) filio quondam Godefridi Heerken X Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Groij et Ywanus datum sexta post pasca. 

 

BP 1181 p 345r 02 vr 04-04-1399. 

Voornoemde Petrus beloofde voornoemde Ghibo schadeloos te houden. 

 

Dictus Petrus promisit super omnia dictum Ghibonem indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 345r 03 za 05-04-1399. 

Petrus zvw Godefridus Andries soen van Berlikem droeg over aan Arnoldus 

Grotart een stuk land, gnd die Berchof, in Oss, tussen Rijcoldus Delijen 

soen enerzijds en Oda Spormers anderzijds, aan wijlen voornoemde Godefridus 

verkocht door Petrus gnd Quattel. 

 

Petrus filius quondam Godefridi Andries soen de Berlikem peciam terre 

dictam die Berchof sitam in parochia de Os inter hereditatem Rijcoldi 

Delijen soen ex uno et inter hereditatem Ode Spormers ex alio venditam 

dicto quondam Godefrido a Petro dicto Quattel prout in litteris 

hereditarie supportavit Arnoldo Grotart promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui et dicti quondam Godefridi sui 

patris deponere. Testes Groij et Moedel datum sabbato post pascha. 

 

BP 1181 p 345r 04 ma 07-04-1399. 

Henricus die Gheijster van Ghestel beloofde aan Theodericus Buc 26 

Stramprooise gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Henricus die Gheijster de Ghestel promisit super omnia Theoderico Buc 

XXVI Stramproetsche gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes !testes Wiel et Moedel datum secunda post 

octavas pasche. 

 

BP 1181 p 345r 05 ma 07-04-1399. 

Henricus Machelini beloofde aan Johannes zvw Laurencius Peter Oers 24 pond 

geld met Maria-Hemelvaart aanstaande (vr 15-08-1399) te betalen. 

 

Henricus Machelini promisit super omnia Johanni filio quondam Laurencii 
!Peter Oers (dg: XXIII) #XXIIII# libras monete ad festum assumptionis 

beate Marie virginis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 345r 06 ma 07-04-1399. 

Aleijdis wv Jacobus zvw Gerardus Groij van Driel droeg over aan Gerardus en 

Aleijdis, kv voornoemde Aleijdis en wijlen Jacobus, tbv hen en Maria en 

Luijtgardis, dv voornoemde Aleijdis en wijlen Jacobus, haar vruchtgebruik 
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in de helft18 van een huis en erf, dat was van wijlen Gerardus Dijn visser, 

in Den Bosch, over de Korenbrug, ter plaatse gnd Uilenburg, tussen erfgoed 

van wijlen Rodolphus van Andel enerzijds en erfgoed dat was van wijlen 

Johannes van den Bossche anderzijds, te weten in de helft richting de 

Korenbrug, welke helft wijlen voornoemde Jacobus verworven19 had van 

Johannes zvw Johannes van Malsen. 

 

Aleijdis relicta quondam Jacobi filii quondam Gerardi Groij de Driel #cum 

tutore usufructum sibi competentem# medietatem! domus et aree que fuerat 

quondam Gerardi Dijn piscatoris site in Busco ultra pontem bladi in loco 

dicto Ulenborch inter hereditatem quondam Rodolphi de Andel ex uno et 

inter hereditatem que fuerat quondam Johannis van den Bossche ex alio 

scilicet in illa medietate que sita est versus pontem bladi et quam 

medietatem dictus quondam Jacobus erga Johannem filium quondam Johannis 

de Malsen acquisiverat prout in litteris legitime supportavit Gerardo et 

Aleijdi liberis dictorum (dg: quondam Gerardi) Aleijdis et quondam Jacobi 

(dg: promittens #cum tutore# super omnia ratam servare) ad opus eorum et 

ad opus Marie et Luijtgardis filiarum dictorum Aleijdis et quondam Jacobi 

promittens (dg: super) cum tutore super omnia ratam servare. Testes Groij 

et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 345r 07 di 08-04-1399. 

Aleijdis, dv voornoemde Aleijdis en wijlen Jacobus zvw Gerardus Groij van 

Driel, droeg over aan Gerardus Wael zvw Lambertus ¼ deel, dat aan haar 

gekomen was na overlijden van voornoemde Jacobus resp. dat aan haar zal 

komen na overlijden van haar voornoemde moeder Aleijdis, in voornoemde 

helft van het huis en erf. 

 

{In margine sinistra staat voor dit contract een haal, kennelijk om 

ruimte hiervoor vrij laten, welke ruimte zou blijken meer den te zijn}. 

Aleijdis filia primodictorum (dg: quon) Aleijdis et quondam Jacobi #cum 

tutore# quartam partem sibi de morte dicti quondam Jacobi advolutam et 

post mortem dicte Aleijdis eius matris advolvendam in dicta medietate 

dicte domus et aree hereditarie supportavit Gerardo Wael filio quondam 

Lamberti promittens cum tutore super omnia warandiam et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Groij et Moedel datum tercia post octavas 

pasche. {Hierna blijft ruimte vrij tot aan het volgende contract}. 

 

BP 1181 p 345r 08 ma 07-04-1399. 

Ghisbertus zvw Arnoldus Broc verkocht aan Johannes Broc en Leonius zv 

Petrus Loer (1) al het eikenhout dat staat naast de weg van Ghesel, in een 

tuin in Helvoirt, tussen kvw Arnoldus Bac enerzijds en erfg vw Rodolphus 

Koijt anderzijds, strekkend vanaf de gemeint tot aan Lucas zvw Henricus 

Snavel, (2) al het eikenhout in een stuk land, gnd die Ghestel, in 

Helvoirt, tussen Henricus Loijart enerzijds en voornoemde Lucas anderzijds. 

De houtschat wordt afgehandeld. Het hout moet gezaagd worden in de komende 

maand mei. 

 

Ghisbertus filius quondam Arnoldi Broc omnia et singula ligna quercina 

consistentia et stantia (dg: in parochia de Helvoert) #juxta plateam de 

Ghesel# in quodam orto sito in dicta parochia de Helvoert (dg: inter 

hereditatem Henrici Loijart ex uno) et inter hereditatem liberorum 

quondam Arnoldi Bac ex uno et inter! (dg: ...) heredum quondam Rodolphi 

Koijt ex alio tendente a communitate ad hereditatem Luce filii quondam 

Henrici Snavel necnon omnia ligna quercina consistentia et stantia in 

quadam pecia terre dicta die Ghestel sita in dicta parochia inter 

hereditatem Henrici Loijart ex uno et inter hereditatem dicti Luce ex 

alio hereditarie vendidit Johanni Broc et Leonio filio (dg: quondam) 

                         
18 Zie → BP 1184 f 254v 03 vr 08-01-1406, overdracht van deze helft. 
19 Zie ← BP 1180 p 251r 01 ma 21-12-1394, overdracht van deze helft. 
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Petri Loer promittens super omnia warandiam et omnem obligationem et 

impeticionem dictam houscat deponere tali condicione annexa quod dicti 

emptores dicta ligna secabunt infra mensem maij proxime futurum ad 

maiorem profectum eorum. Testes Dordrecht et Aggere datum in crastino 

octavarum pasche. 

 

BP 1181 p 345r 09 ma 07-04-1399. 

Henricus Steijmpel droeg over aan Henricus van Hees den Plattijnmaker een 

b-erfcijns van 1 oude gulden of ander paijment van dezelfde waarde, die 

Petrus nzvw hr Nijcholaus van Aa priester beloofd had aan Henricus van 

Zulikem, met Sint-Michael-Aartsengel te betalen, gaande uit (1) de helft 

van een hofstad met gebouwen, in Ghestel bij Herlaer, tegenover de kerk van 

Ghestel, tussen Katherina gnd van den Dale enerzijds en erfgoed behorend 

aan het altaar van de H.Maria in voornoemde kerk van Ghestel anderzijds, 

achterwaarts strekkend tot aan erfgoed gnd dat Rot, (2) de andere helft, 

die aan voornoemde Petrus behoort, in voornoemde hofstad met gebouwen, 

welke helft voornoemde Petrus mede tot onderpand had gesteld, welke cijns 

Henricus gnd Loijt, tbv voornoemde Henricus Steijmpel, verworven had van 

voornoemde Henricus van Zulikem. Met achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

Henricus Steijmpel hereditarium censum unius aurei denarii communiter 

aude gulden vocati boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti 

eiusdem valoris quem Petrus filius naturalis domini quondam Nijcholai de 

Aa presbitri promisit se daturum et soluturum Henrico de Zulikem 

hereditarie Mijchaelis archangeli ex medietate domistadii cum suis 

edificiis sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer in opposito ecclesie 

de Ghestel inter hereditatem Katherine dicte van den Dale ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad altare beate Marie situm in dicta ecclesia de 

Ghestel ex alio tendentis retrorsum ad hereditatem dictam dat Rot atque 

ex reliqua medietate (dg: dicti domistadii cum suis edificiis) ad dictum 

Petrum spectante in dicto domistadio cum suis edificiis quam reliquam 

medietatem domistadii cum suis edificiis dictus Petrus simul cum 

primodicta medietate dicti domistadii cum suis edificiis pro solucione 

dicti hereditarii census dicto Henrico ad pignus imposuit (dg: et iure 

hereditario firmiter obligavit) prout in litteris et quem censum Henricus 

(dg: de Zulikem predictus erga) dictus Loijt ad opus antedicti Henrici 

Steijmpel erga prefatum Henricum de Zulikem acquisiverat prout in 

litteris hereditarie supportavit Henrico de Hees den Plattijnmaker cum 

litteris et jure et arrestadiis de tribus annis proxime preteritis sibi 

de dicto censu restantibus et non solutis promisit super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 346v. 

 quarta post exaudi: woensdag 14-05-1399. 

 secunda post octavas pasche: maandag 07-04-1399. 

 

BP 1181 p 346v 01 wo 14-05-1399. 

Gijnta dv Udo van der Bruggen verkocht aan Conrardus Arnts soen van Gestel 

bij Herlaer een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan-Baptist te 

betalen, gaande uit (1) een huis en erf in Den Bosch, aan de 

Hinthamerstraat, over de brug van hr Gerlacus, binnen de poort van Henricus 

Scilder, tussen een gemene weg enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes 

Sceijvel anderzijds, (2) (dg: ½ morgen) land, in het gebied van Megen, (dg: 

in Tefelen, ter plaatse gnd die Henlanse Hostat, tussen Johannes van Enode 

enerzijds en) erfgoed gnd den Eltensche Kamp anderzijds. Gijnta en haar 

voornoemde vader beloofden garantie en lasten af te handelen, uitgezonderd 

(a) de hertogencijns, (b) een b-erfcijns van 30 schelling geld aan 

Mauritius bontwerker, (c) een b-erfcijns van 30 schelling voornoemd geld 

aan Conrardus Arnts soen van Ghestel, gaande uit voornoemd huis en erf. 
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(dg: Tradetur littera dicte Gijnte). 

Gijnta filia Udonis van der Bruggen cum suo tutore hereditarie vendidit 

(dg: Wedegoni filio quondam Bartholomei We dicti Meeus Wedigen soen) 

#Conrardo Arnts soen van Gestel prope Herlaer# hereditarium censum 

viginti solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis 

baptiste ex domo et area sita in Buscoducis #ad vicum Hijnthamensem# 

ultra pontem domini Gerlaci infra (dg: vicul) portam (dg: quondam) 

Henrici Scilder inter communem viam ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis Sceijvel ex alio (dg: atque ex dimidio jugere) terre sito (dg: 

in par) in territorio de Megen in (dg: parochia de Tefelen ad locum 

dictum die Henlansche Hostat inter hereditatem Johannis de Enode ex uno 
?e) inter hereditatem dictam den Eltnsche Camp ex alio ut dicebat 

promittentes dicta Gijnta cum suo tutore et cum ea dictus Udo eius pater 

indivisi super habita et habenda warandiam et (dg: ob) aliam obligationem 

deponere exceptis #censu domini nostri ducis# hereditario censu XXX 

solidorum #monete# Mauritio pellifici et hereditario censu triginta 

solidorum dicte monete Conrardo Arnts soen de Ghestel (dg: exinde) ex 

dicta domo et area annuatim solvendis de jure ut dicebat et satisfacere. 

Testes (dg: Dordrecht et Moedel datum supra) #Aggere et Wijel datum 

quarta post exaudi. 

 

BP 1181 p 346v 02 ma 07-04-1399. 

Mijchael zv Beltkinus van den Kerchove verkocht aan Everardus zvw Johannes 

van Halle, tbv Jutta dv Johannes die Zadelere van Oesterwijc, door 

voornoemde Johannes Zaderlere verwekt bij zijn vrouw Aleijdis dvw 

voornoemde Johannes van den Halle, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een beemd, in 

Boxtel, in Liemde, ter plaatse gnd ?Edendonc, tussen wijlen Johannes van 

Acht enerzijds en Heijlwigis van de Perre en haar kinderen anderzijds, 

reeds belast met 2 oude groten en een b-erfcijns van 3 pond geld, (2) een 

stuk land in Oirschot, ter plaatse gnd Gunterslaer, tussen kvw Godefridus 

zvw Theodericus van der Hoeven enerzijds en voornoemde Mijchael verkoper 

anderzijds, dit stuk land reeds belast met de grondcijns. Voornoemde Jutta 

zal de pacht bezitten en na haar overlijden gaat deze naar haar wettige 

kinderen als die dan leven. Zou Jutta overlijden zonder wettige kinderen, 

door haar te baren, dan gaat de pacht na haar overlijden naar haar 

erfgenamen van de kant van haar moeder Aleijdis. De brief overhandigen aan 

voornoemde Everardus. 

 

{In margine sinistra is een haal getrokken, kennelijk om ruimte voor dit 

contract vrij te houden, welke ruimte te beperkt bleek te zijn}. 

Mijchael filius (dg: Tijbaldi Belcken) #Beltkini# van den Kerchove 

hereditarie vendidit Everardo filio quondam Johannis de Halle ad opus 

Jutte filie (dg: quondam) Johannis die Zadelere de Oesterwijc ab eodem 

Johanne !Zaderlere et Aleijde quondam sua uxore filia dicti quondam 

Johannis van den Halle pariter genite hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hererditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex quodam prato (dg: dicto Odendonc) sito in parochia de 

Bucstel in jurisdictione de Lijemde ad locum dictum [?Ed]endonc inter 

hereditatem quondam Johannis de Acht ex uno et inter hereditatem 

Heijlwigis van de Perre et eius liberorum ex alio atque ex pecia terre in 

parochia de (dg: Oester) Oerscot ad locum dictum Gunterslaer inter 

hereditatem liberorum quondam Godefridi filii quondam Theoderici van der 

Hoeven ex uno et inter hereditatem dicti Mijchaelis venditoris ex alio ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini fundi ex dicta pecia terre et 

(dg: cens) duobus grossis antiquis et hereditario censu trium librarum 

monete ex dicto prato prius solvendis et sufficientem facere tali 

condicione quod dicta Jutta (dg: here) dictam paccionem (dg: he) 

integraliter possidebit post eius decessum ad eius prolem legitimam (dg: 

here) si que superviva permanserit devolvendam et si contingat dictam 
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Juttam decedere sine prole legitima ab ea generanda superviva sue matris 

remanente extunc dicta paccio post eiusdem Jutte decessum ad heredes 

eiusdem Jutte ex parte dicte Aleijdis sue matris {vervolg in margine 

sinistra, verticaal geschreven tekst:} X devolvetur hereditarie. Testes 

Wiel et Moedel datum (dg: in) secunda post octavas pasche. Tradetur 

littera dicto Everardo. 

 

BP 1181 p 346v 03 ma 07-04-1399. 

Conrardus zv Johannes Kammaker zv Johannes zvw Conrardus droeg over aan 

Ambrosius Broes Gerijts soen ¼ deel, dat aan eerstgenoemde Conrardus 

gekomen was na overlijden van Elizabeth ev voornoemde Johannes Kammaker 

resp. aan hem zal komen na overlijden van zijn voornoemde vader Johannes 

Kammaker, in een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Arnoldus van Haenwijc enerzijds en erfgoed van Elizabeth gnd 

Vizevaze anderzijds, met een poort die naast voornoemd huis staat, en met 

een weg die langs de lengte van het erfgoed loopt en die bij voornoemd huis 

en erf hoort, uitgezonderd twee achterkamers op het eind van voornoemd 

erfgoed, richting een andere weg, met ondergronden, welk huis en erf de 

twee kamers uitgezonderd voornoemde Johannes Kammaker zv Johannes zv 

Conrardus gekocht had van Jacobus zvw Arnoldus gnd Meelman en van welk huis 

en erf Elizabeth wv Paulus Kersmaker en Paulus en Aleijdis, kvw voornoemde 

Paulus Kersmaker, afstand hadden gedaan tbv voornoemde Johannes Kammaker, 

en van welk huis en erf de twee kamers uitgezonderd voornoemde Johannes 

Kammaker zijn vruchtgebruik had overgedragen aan zijn kinderen Johannes en 

Conrardus, Henricus zvw Theodericus Bauderics en voornoemde Ambrosius Broes 

Gerijts soen. 

 

Conrardus filius (dg: quondam) Johannis Kammaker filii Johannis filii 

quondam Conrardi quartam partem primodicto Conrardo de morte quondam 

Elizabeth !relicte quondam dicti Johannis Kammaker jure successionis 

hereditarie advolutam et sibi de morte dicti Johannis Kammaker sui patris 

jure successionis hereditarie advolvendam in domo et area sita in Busco 

in vico Vuchtensi inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth dicte Vizevaze ex alio cum quadam porta stante in 

latere dicte domus et cum quadam via ibidem tendente per longitudinem 

dicte !hereditatis ad eandem domum et aream spectante exceptis tamen 

duabus cameris posterioribus in fine dicte (dg: domus et aree) 

hereditatis versus aliam plateam stantibus cum suis fundis quam domum et 

aream dictis duabus cameris cum suis fundis exceptis dictus Johannes 

Kammaker filius Johannis filii Conrardi erga Jacobum filium quondam 

Arnoldi dicti Meelman emendo acquisivit et super qua domo et area #cum 

suis attinentiis# Elizabeth relicta quondam Pauli Kersmaker Paulus et 

Aleijdis liberi eiusdem quondam Pauli Kersmaker cum suis tutoribus et 

super #toto# jure ipsis in dicta domo et area #cum suis attinentiis# 

quovis modo competente ad opus dicti Johannis Kammaker hereditarie 

renunciaverunt prout hec in litteris scabinorum continentur et de qua 

domo et area cum dictis suis attinentiis dicis duabus cameris exceptis 

antedictus Johannes Kammaker suum usufructum sibi in premissis 

competentem supportavit Johanni et Conrardo fratribus suis liberis 

Henrico filio quondam Theoderici Bauderics et Ambrosio Broes Gerijts soen 

prout in litteris dicebat contineri hereditarie supportavit dicto 

Ambrosio Broes Gerijts soen cum litteris et jure (dg: occa) promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 
!testes Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 346v 04 ma 07-04-1399. 

Henricus die Haen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus die Haen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 346v 05 ma 07-04-1399. 

Lucas zvw Henricus gnd Snavel, Johannes zvw Walterus Broc, Katherina wv 

Arnoldus Bac, Leonius zv Petrus gnd Loijer en Ghibo zvw Arnoldus gnd Broc 

beloofden aan Johannes die Joede zv Petrus een n-erfcijns van 40 schelling 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit de helft, aan verkopers behorend, 

in een windmolen in Helvoirt (dg: deze helft reeds belast met een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat) welke helft voornoemde Lucas, 

Johannes zvw Walterus Broc, Katherina, Leonius en Ghibo gekocht hadden van 

de broers Johannes van Uden en Goeswinus, kvw Willelmus zvw Goeswinus van 

Geffen. 

 

(dg: #Pl# Mij) Lucas filius quondam Henrici dicti Snavel Johannes filius 

quondam Walteri Broc Katherina relicta quondam Arnoldi Bac #cum tutore# 

Leonius filius (dg: quondam) Petri dicti Loijer et Ghibo filius quondam 

Arnoldi dicti Broc (dg: hereditarie vendiderunt) #promiserunt (dg: se) 

indivisi se daturos et soluturos# Johanni (dg: f) die (dg: Jode) Joede 

filio Petri hereditarium censum XL solidorum monete (dg: solvendum 

solvendum) hereditarie nativitatis (dg: nat) Domini ex medietate ad 

dictos venditores spectante in molendino venti sito in parochia de 

Helvoert atque (dg: ex in) #ex# attinentiis et jure eiusdem medietatis 

dicti molendini venti (dg: juribus) singulis et universis (dg: ut 

dicebant promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et aliam 

obligationem ob deponere excepta hereditaria paccione sex modiorum 

siliginis mensure de Busco ex dicta medietate prius solvenda testes datum 

supra) et quam medietatem dicti Lucas Johannes filius quondam Walteri 

Broc Katherina Leonius et Ghibo erga Johannem de Uden et Goeswinum 

fratres liberos quondam Willelmi filii quondam Goeswini de Geffen emendo 

acquisiverant prout in litteris quas vidimus. Testes Wiel et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 346v 06 ma 07-04-1399. 

Voornoemde Lucas zvw Henricus gnd Snavel, Johannes zvw Walterus Broc, 

Katherina wv Arnoldus Bac, Leonius zv Petrus gnd Loijer en Ghibo zvw 

Arnoldus gnd Broc maakten een erfdeling van de helft, aan hen behorend, in 

de windmolen, in Helvoirt. De helft werd als volgt verdeeld: Lucas (3/8), 

Johannes (1/8), Katherina (1/8), Leonius (1/8) en Ghibo (2/8). Volgens 

dezelfde verdeling moeten zij ieder hun aandeel betalen in een b-erfcijns 

van 40 schelling geld aan Johannes Yoede zv Petrus en in een b-erfpacht van 

6 mud rogge, Bossche maat, die uit deze helft gaan. 

 

Dicti Lucas Johannes Katherina cum tutore Leonius et Ghibo palam 

recognoverunt !recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo! de 

medietate ad ipsos spectante in molendino venti sito in parochia de 

Helvoert et in attinentiis (dg: att) et juribus eiusdem (dg: v) molendini 

venti mediante qua divisione due octave partes dicte medietatis cum suis 

juribus et attinentiis dicti molendini venti scilicet dividendo dictam 

medietatem in octo partes equales due de hiis dicto (dg: Leonio) 

#Ghiboni# cesserunt in partem ut alii recognoverunt super quibus et jure 

promittentes cum tutore ratam servare et mediante tres octave parte! 

dicte medietatis dicto Luce cesserunt in partem ut alii recognoverunt 

super quibus promittentes cum tutore ratam (dg: et v) et mediante qua 

divisione una octava pars dicte medietatis dicte Katherine cessit in 

partem super qua (dg: ?i pro) promittentes (dg: cum) ratam servare et 

mediante divisione una octava pars dicte medietatis Johanni filio quondam 

Walteri (dg: Bac) #Broc# cessit in partem super qua etc promittentes cum 

tutore ratam servare et mediante qua divisione una octava pars dicte 

medietatis (dg: dicto Ghiboni) #dicto Leonio# cessit in partem ut alii 

recognoverunt super qua promittentes cum tutore ratam! tali condicione 

quod dictus (dg: Leonius) Ghibo (dg: -ni solve) duas octavas partes et 

dictus Lucas tres octavas partes et (dg: dictus) dicta Katherina unam 

octavam partem et dictus Johannes unam octavam partem et dictus Leonius 
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unam octavam partem solvent annuatim ac solvere tenebuntur annuatim de 

hereditario (dg: paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco et h) 

censu XL solidorum monete Johanni Yoede filio Petri et de hereditaria 

paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco ex dicta medietate dicti 

molendini venti cum suis juribus et attinentiis annuatim exinde solvendis 

sic quod aliis dampna exinde non (dg: exin) eveniant. Testes datum supra. 

Et fiet! quatuor littere una pro Luca q[?uam] s[?cripsi] et una pro 

Katherina q[?uam] s[?cripsi] a (dg: tradet) tradetur Wellino eius filio 

et tercia pro Leonio q[?uam] s[?cripsi]. 

 

1181 p. 347r. 

 secunda post octavas pasche: maandag 07-04-1399. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 08-04-1399. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 09-04-1399. 

 

BP 1181 p 347r 01 ma 07-04-1399. 

Ghibo zvw Arnoldus Broc verkocht aan Leonius zv Petrus gnd Loijer 2/8 deel, 

aan hem en aan zijn zuster Arnolda behorend, in voornoemde helft van de 

windmolen, belast met 2/8 deel van de b-erfcijns van 40 schelling geld die 

Johannes die Joede zv Petrus uit deze helft beurt. Henricus Berwout en zijn 

vrouw voornoemde Arnolda dvw voornoemde Arnoldus Broc zullen nimmer rechten 

op dit 2/8 deel doen gelden. Voornoemde Leonius zal ook 2/8 deel leveren 

van een b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, die gaat uit deze helft 

en uit andere goederen, zó dat voornoemde Ghibo en die andere erfgoederen 

daarvan geen schade ondervinden. 

 

Ghibo (dg: -n) filius quondam Arnoldi Broc duas octavas partes ad se 

spectantes #et ad Arnoldam suam sororem spectantes# in dicta medietate 

dicti molendini venti cum suis juribus et attinentiis hereditarie 

vendidit Leonio filio Petri dicti Loijer promittens super omnia (dg: 

ratam servare) #warandiam# et obligationem ex parte sui deponere exceptis 

duabus octavis partibus de hereditario censu XL solidorum monete quem 

Johannes die Joede filius Petri ex !medietate annuatim habet solvendum 

(dg: atque tali condicione quod dictus Leonius solvet annuatim dictas 

duas) promisit insuper !omnia quod ipse Henricum (dg: dic) Berwout et 

dictam Arnoldam suam uxorem filiam dicti quondam Arnoldi Broc perpetue 

tales habebit quod numquam presument se jus in dicta medietate habere 

tali condicione quod dictus Leonius solvet annuatim dictas duas octavas 

partes dicti hereditarii census quadraginta solidorum atque (dg: 

hereditariam) #duas octavas partes ex dictis duabus octavis partibus 

solvendas de paccione sex modiorum siliginis# paccione sex modiorum 

siliginis mensure de Busco ex (dg: dictis) dicta medietate et ex 

quibusdam aliis bonis hereditarie solvenda sic quod dicto Ghiboni et !et 

supra (dg: alu) dictas alias hereditates ex quibus dicta paccio sex 

modiorum siliginis annuatim de jure est solvenda dampna exinde non 

eveniant quovis modo in futurum ut dictus emptor recognovit et super 

omnia repromisit. Testes Wiel et Moedel datum secunda post octavas 

pasche. 

 

BP 1181 p 347r 02 ma 07-04-1399. 

Een brief maken van de wederbelofte, die hij deed op al zijn goederen. 

 

Et fiet littera de repromissione quam promisit super omnia. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 347r 03 di 08-04-1399. 

Henricus Gobels soen beloofde aan Ludolphus van Boemel 7 Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) 

te betalen, en voorts gedurende 8 jaar, elk jaar met Sint-Martinus, 8 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde. Hij zal 2 morgen land van 

voornoemde Ludolphus, in Rosmalen, ter plaatse gnd Me.. Campe, in het 
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laatste van voornoemde 8 jaar niet bezaaien. 

 

Henricus Gobels soen promisit super omnia (dg: Luco filio) Ludolpho de 

Boemel VII Stramproetsche Gelre gulden vel valorem ad Martini proxime 

futurum persolvendos atque promisit super omnia se daturum et soluturum 

dicto Ludolpho ad spacium octo annorum post dictum festum beati Martini 

sine medio sequentium anno quolibet dictorum octo annorum octo 

Stramproetsche Gelre gulden vel valorem in festo beati Martini et quod 

ipse duo jugera terre #dicti Ludolphi# sita in parochia de Roesmalen in 

loco dicto Me.. Campe ultimo dictorum! annorum non seminabit. Testes 

Groij et (dg: v) Moedel datum trercia post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 347r 04 di 08-04-1399. 

Elizabeth wv Theodericus Zoetmelc de oudere droeg over aan Jacobus die Wert 

van Berlikem haar vruchtgebruik in een kamp, ongeveer 4 morgen groot, gnd 

den Bloten Camp, in Empel, tussen Willelmus Hels en Otta Kepkens enerzijds 

en hr Henricus Buc anderzijds, belast met zegedijken en waterlaten, en met 

een b-erfcijns van 4 pond geld aan hr Henricus Buc, welke Jacobus voor zijn 

rekening zal nemen gedurende het leven van Elizabeth. 

 

Elizabeth relicta quondam Theoderici Zoetmelc senioris cum suo tutore etc 

#suum usufructum sibi competentem in# quendam campum quatuor iugera terre 

#[ve]l circiter# continentem (dg: situm in jur) dictum den Bloten Camp 

situm in jurisdictione de Empel inter hereditatem Willelmi Hels et Otte 

Kepkens ex uno et inter hereditatem domini Henrici Buc ex alio prout 

ibidem situs est ut dicebat supportavit Jacobo die Wert de Berlikem (dg: 

pron) promittens super omnia (dg: ratam servare et ob) #de dicto 

usufructu warandiam et obligationem in dicto usufructu existentem# ad 

vitam dicte Elizabeth in dicto campo existentem deponere exceptis 

zegediken et aqueductibus ad premissa spectantibus et hereditario censu 

quatuor librarum monete (dg: ad) domino Henrico Buc ex dicto campo 

annuatim solvendo et quos zegediken et aqueductus dictus Jacobus ad vitam 

dicte #Elizabeth# in bona disposicione observabit atque dictum censum 

quatuor librarum ad vitam dicte (dg: El) Elizabeth solvere tenebitur 

annuatim ut ipse Jacobus recognovit et super omnia repromisit. Testes 

Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 347r 05 di 08-04-1399. 

Henricus Mutsart en zijn vrouw Aleijdis dvw Arnoldus van Os beloofden aan 

Heijlwigis ev Henricus van den Broec zvw Ghisbertus van der Smedebroec, tbv 

voornoemde Henricus, 17¼ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(do 25-12-1399) te betalen. 

 

Henricus Mutsart et Aleijdis eius uxor filia quondam Arnoldi de Os 

promiserunt indivisi super omnia (dg: Aleij) Heijlwigi (dg: fi) uxori 

Henrici van den Broec filii quondam Ghisberti van der Smedebroec ad opus 

eiusdem Henrici XVII Gentsche nobel et quartam partem unius Gentsche 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes #Groij et# Wiel (dg: et Moedel) datum supra. 

 

BP 1181 p 347r 06 di 08-04-1399. 

Heijlwigis dvw Zebertus die Wever zvw Zebertus die Wever van Berlikem droeg 

over? aan Jacobus die Wert van Berlikem alle erfgoederen en erfelijke 

goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar ouders en van 

haar grootvader laatstgenoemde Zebertus, gelegen onder Berlicum. 

 

Heijlwigis filia quondam Zeberti die Wever filii quondam Zeberti die 

Wever de Berlikem cum tutore (dg: omnia) omnes hereditates #et bona 

hereditaria# sibi de morte (dg: dictorum) quondam (dg: sui) parentum 

suorum et de morte ultimodicti quondam Zeberti avi olim dicte (dg: q) 

Heijlwigis successione advoluta! quocumque locorum infra parochiam de 
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Berlikem (dg: situata ut dicebat) consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie! Jacobo die Wert #de Berlikem# promittens cum tutore super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Dordrecht et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 347r 07 di 08-04-1399. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan voornoemde Heijlwigis 14½ Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (vr 25-07-1399) te 

betalen. 

 

Dictus Jacobus promisit super omnia dicte Heijlwigi XIIII et dimidium 

Stramproetsche Gelre gulden vel valorem ad festum beati Jacobi proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 347r 08 wo 09-04-1399. 

Johannes Sluijsman tonnenmaker beloofde aan Godefridus Keteleer 19¼ Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Johannes Sluijsman doliator promisit super omnia Godefrido Keteleer XIX 

(dg: Engels) #Gentssche# nobel et quartam partem unius Gentssche nobel 

vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Dordrecht et Moedel datum quarta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 347r 09 wo 09-04-1399. 

Heijlwigis wv Johannes Kijevit en haar natuurlijke zonen Walterus en 

Johannes droegen over aan Theodericus van den Broec ¼ deel in een huis en 

tuin van wijlen voornoemde Johannes Kijevit, onder de vrijdom van Sint-

Oedenrode, tussen Katherina Kijevits enerzijds en Theodericus van den Broec 

zvw Henricus van den Broec anderzijds, met een eind strekkend aan het water 

gnd die Dommel en met het andere eind aan een gemene weg. 

 

Heijlwigis (dg: re) filia quondam Johannis Kijevit cum tutore et Walterus 

#et Johannes# eius filius! (dg: na) #naturalis# quartam partem ad se 

spectantem in domo et orto dicti quondam Johannis Kijevit sitis (dg: in 

parochia Rode sancte) infra libertatem de Rode sancte Ode inter 

hereditatem Katherine (dg: d.) Kijevits ex uno et inter hereditatem 

Theoderici van den Broec #filii quondam Henrici van den Broec ex alio# 

{hier BP 1181 p 347r 10 invoegen} ut dicebant hereditarie supportaverunt 

dicto Theoderico van den Broec promittentes indivisi cum tutore warandiam 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Wiel et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 347r 10 wo 09-04-1399. 

{Invoegen in BP 1181 p 347r 09}. 

tendentibus cum uno fine ad aquam dictam die Dommel et cum reliquo fine 

ad communem (dg: phij.) plateam 

 

BP 1181 p 347r 11 wo 09-04-1399. 

Heijlwigis dvw Ghisbertus Kijevits verwerkte haar recht tot vernaderen óf 

vernaderde en behield. 

 

{in margine sinistra, verticaal geschreven tekst}. 

Heijlwigis filia quondam Ghisberti Kijevits prebuit et ....... ....... 

 

BP 1181 p 347r 12 wo 09-04-1399. 

Willelmus Broeder en zijn broer Johannes van Best beloofden aan Engelbertus 

Ludinc Pijnappel en Petrus Vrieze 60½ mud rogge, Bossche maat, rogge dat in 

de komende zomer zal groeien in Kempenland, binnen 7 weken voor of na Sint-

Martinus (di 11-11-1399) in Den Bosch te leveren. 
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Willelmus Broeder et Johannes de Best eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Engelberto Ludinc Pijnappel et Petro Vrieze LX #et dimidium# 

modios siliginis mensure de Busco videlicet talis siliginis qualis in 

estate proxime futura crescet in Campinia ad festum Martini vel infra 

septimanam ante vel infra septimanam post dictum festum Martini 

persolvendos et in Busco tradendos. Testes Aggere et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 347r 13 wo 09-04-1399. 

Voornoemde Engelbertus Ludinc en Petrus beloofden aan voornoemde broers 

Willelmus en Johannes 240 pond geld met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-

1399) te betalen. 

 

Dictus Engelbertus Ludinc et Petrus promiserunt indivisi super omnia 

dicto Willelmo et Johanni fratribus CC XL libras monete ad festum beati 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1181 p. 348v. 

 quarta post octavas pasce: woensdag 09-04-1399. 

 

BP 1181 p 348v 01 wo 09-04-1399. 

De gezusters Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer, en Henricus zvw 

Jacobus Sweertveger ev Katherina dvw voornoemde Petrus deden20 tbv 

Heijlwigis dvw voornoemde Petrus Pulslauwers en Philippus van Heijsterbeke 

ev Mechtildis dvw voornoemde Petrus Pulslauwer afstand van een b-erfcijns 

van 8 pond geld, die Jacobus van Merlaer beloofd had te betalen aan de 

broers Gerardus, Henricus en Nijcholaus, kvw Nijcholaus van Berkel, een 

helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en 

erf, in Den Bosch, aan de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van 

Johannes gnd Splinter enerzijds en erfgoed van Anselmus van den Wiel 

anderzijds, welke cijns van 8 pond wijlen voornoemde Petrus Pulslauwer 

verworven21 had van voornoemde Gerardus zvw Nijcholaus van Berkel. 

 

Beatrix et Rodolpha sorores filie quondam Petri Pulslauwer cum tutore et 

Henricus filius quondam Jacobi Sweertveger maritus et tutor legitimus ut 

dicebat Katherine sue uxoris filie dicti quondam Petri super hereditario 

censu !censu octo librarum monete quem Jacobus de Merlaer promiserat se 

daturum et soluturum Gerardo Henrico et Nijcholao fratribus liberis (dg: 

dicti) quondam Nijcholai de Berkel hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex domo et area sita in Busco ad locum dictum 

Wijnmolenberch inter hereditatem Johannis dicti Splinter ex uno et inter 

hereditatem Anselmi van den Wiel ex alio et quem censum octo librarum 

dictus quondam Petrus Pulslauwer erga dictum Gerardum filium quondam 

Nijcholai de Berkel predicti acquisiverat prout in litteris (dg: here) et 

super jure ad opus Heijlwigis filie dicti quondam Petri Pulslauwers et 

Philippi de Heijsterbeke mariti legitimi Mechtildis sue uxoris filie 

dicti quondam Petri Pulslauwer renunciaverunt promittentes cum tutore 

(dg: ratam servare) indivisi super omnia ratam servare #et obligationem 

ex parte eorum deponere# et dampna equaliter portabunt. Testes Wiel et 

Moedel datum quarta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 348v 02 wo 09-04-1399. 

De gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer zvw 

Rodolphus Pulslauwer, en Philippus van Heijsterbeke ev Mechtildis dvw 

voornoemde Petrus deden tbv Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina 

dvw voornoemde Petrus Pulslauwer afstand van een b-erfcijns van 4 pond 

geld, met Pasen in Den Bosch te betalen, gaande uit 3½ roeden gnd gerden 

land met gebouwen, in Druenen, tussen Johannes bv Petrus zvw Henricus gnd 

                         
20 Zie → BP 1181 p 413r 05 za 07-06-1399, overdracht van de cijns aan 

Heijlwigis dvw Petrus Pulslauwer. 
21 Zie ← BP 1177 f 173v 01 do 05-01-1385, overdracht van de cijns. 
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Bije enerzijds en Arnoldus gnd Haenken bv voornoemde Petrus zvw Henricus 

Bije anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht 

had van voornoemde Petrus zvw Henricus die Bije. 

 

(dg: Bea) Heijlwigis Beatrix et Rodolpha sorores filie quondam Petri 

Pulslauwer filii quondam Rodolphi Pulslauwer et (dg: H) Philippus de 

Heijsterbeke maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie dicti 

quondam Petri super hereditario censu quatuor librarum monete solvendo 

hereditarie pasche et in Busco tradendo ex tribus et dimidia virgatis 

terre (dg: communiter) #dictis# communiter gherden sitis in parochia de 

Druenen inter hereditatem Johannis fratris Petri filii quondam Henrici 

dicti Bije ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Haenken fratris 

dicti Petri filii quondam Henrici Bije ex alio atque ex edificiis in 

dictis tribus et dimidia virgatis consistentibus quem censum IIIIor 

librarum dictus quondam Rodolphus Pulslauwer erga dictum Petrum filium 

quondam Henrici die Bije emendo acquisiverat prout in litteris et super 

jure ad (dg: l) opus Henrici filii quondam Jacobi Swertveger mariti 

legitimi Katherine sue uxoris filie dicti quondam Petri Pulslauwer 

renunciaverunt promittentes indivisi cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere et dampna equaliter portabunt. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 348v 03 wo 09-04-1399. 

De gezusters Heijlwigis en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer zvw Rodolphus 

Pulslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en Philippus van 

Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwers, deden tbv 

Beatrix dvw voornoemde Petrus Pulslauwer afstand van (1) een b-erfcijns van 

40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit 5 roeden land, in 

Druenen, tussen kvw Arnoldus gnd Neve enerzijds en Ghibo zv Hermannus van 

Druenen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg aldaar tot aan een andere 

weg gnd tGhesceet, welke cijns wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer 

gekocht had van Petrus zvw Henricus Bije van Druenen, (2) een b-erfcijns 

van 20 schelling geld, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, gaande uit een 

akker gnd Loeijven, in Vessem, tussen Gerardus van der Vonderen enerzijds 

en een beemdje gnd een euselken anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde 

Rodolphus Pulslauwer gekocht had van Henricus zv Henricus van der Donc van 

Vessem, (3) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, met 

Allerheiligen te betalen, gaande uit een tuin in Diessen, ter plaatse gnd 

Baescot, tussen Luta gnd van der Scueren enerzijds en een gemene weg aldaar 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer gekocht had 

van Egidius van der Scueren van Baescot. 

 

(dg: Katherina) #Heijlwigis# et Rodolpha sorores filie quondam !Rodolphi 

Pulslauwer filii quondam Rodolphi Pulslauwer cum tutore (dg: Ph) Henricus 

filius quondam Jacobi Swertveger maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris et Philippus de Heijsterbeke maritus et tutor legitimus ut dicebat 

Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Petri Pulslauwers super 

hereditario censu XL solidorum monete solvendo hereditarie purificationis 

de quinque virgatis terre sitis in parochia de Druenen inter hereditatem 

liberorum quondam Arnoldi dicti (dg: Neven) Neve ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis filii Hermanni de Druenen ex alio tendentibus a 

communi platea ibidem ad aliam plateam dictam communiter tGhesceet quem 

censum dictus quondam Rodolphus Pulslauwer erga Petrum filium quondam 

Henrici (dg: Bije) Bije de Druenen emendo acquisiverat prout in litteris 

atque super hereditario censu (dg: XXti) viginti solidorum monete 

solvendo hereditarie nativitatis Domini et ad Buscumducis tradendo (dg: 

ex) de quodam agro terre dicto communiter (dg: Loeij) Loeijven sito in 

parochia de Vessem inter hereditatem Gerardi van der Vonderen ex uno et 

inter (dg: hereditatem) quoddam pratulum dictum een euselken ex alio quem 

censum XX solidorum dictus quondam Rodolphus Pulslauwer erga Henricum 

filium Henrici van der Donc de Vessem emendo acquisiverat prout in 
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litteris atque super hereditario censu viginti solidorum monete predicte 

solvendo hereditarie omnium sanctorum ex orto sito in parochia de Dijesen 

ad locum dictum (dg: Bascot) Baescot inter hereditatem Lute dicte van der 

Scueren ex uno et inter (dg: he) communem viam ibidem ex alio quem censum 

XX solidorum iamdictum dictus quondam Rodolphus Pulslauwer erga Egidium 

van der Scueren de Baescot emendo acquisiverat prout in litteris et super 

jure ad opus Beatricis filie dicti quondam Petri Pulslauwer 

renunciaverunt promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere et dampna equaliter portabunt. 

 

BP 1181 p 348v 04 wo 09-04-1399. 

(dg: Katherina Ba). 

 

BP 1181 p 348v 05 wo 09-04-1399. 

De gezusters Heijlwigis en Beatrix, dvw Petrus Pulslauwer, Henricus zvw 

Jacobus gnd Swertveger ev Katherina, en Philippus van Heijsterbeke ev 

Mechtildis, dvw voornoemde Petrus, deden tbv Rodolpha dvw voornoemde Petrus 

Pulslauwer afstand van (1) een kamer met ondergrond, in Den Bosch, in een 

straat die loopt van de Loefbrug naar de straat gnd Huls, tussen erfgoed 

van Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester enerzijds en een 

kamer waarin Arnoldus van Beke zvw Arnoldus van Beke woont anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de stal van 

eerstgenoemde Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke, met de helft van 

de wanden aan weerszijden van eerstgenoemde kamer, welke eerstgenoemde 

kamer met ondergrond en helft van de wanden Adam van Mierde, tbv Katherina 

sv Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke mv voornoemde gezusters, 

verworven22 had van Jacobus Goes ev Elizabeth dvw voornoemde Arnoldus van 

Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester, (2) hun recht in een kamer met 

ondergrond, aldaar, tussen eerstgenoemde kamer enerzijds en het gemene 

water anderzijds. 

 

Heijlwigis !Beatrix sorores filie quondam Petri Pulslauwer cum tutore 

Henricus filius quondam Jacobi dicti Swertveger maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris et Philippus de Heijsterbeke maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Petri super 

quadam camera cum eius fundo sita in Busco in vico tendente a ponte dicto 

(dg: -iter) communiter Loefbrugge versus vicum dictum Huls inter 

hereditatem Arnoldi de Beke filii naturalis (dg: qu) domini quondam 

Arnoldi de Beke presbitri ex uno et inter (dg: h) quandam cameram in qua 

Arnoldus de Beke filius quondam Arnoldi de Beke moratur ex alio tendente 

a communi platea retrorsum ad stabulum primodicti Arnoldi de Beke filii 

naturalis domini quondam Arnoldi de Beke cum medietate parietum 

consistentium ab utroque latere primodicte camere quam cameram 

primodictam cum suo fundo et medietate dictorum parietum Adam de Mierde 

ad opus Katherine filie dicti (dg: quondam) Arnoldi de Beke filii (dg: 

quo) naturalis domini quondam Arnoldi de Beke matris dictarum sororum 

erga Jacobum Goes maritum et tutorem legitimum Elizabeth sue uxoris filie 

dicti quondam Arnoldi de Beke filii naturalis domini quondam Arnoldi de 

Beke (dg: acq) presbitri acquisiverat prout in litteris (dg: here) et 

super jure ad opus Rodolphe filie dicti quondam Petri Pulslauwer 

renunciaverunt promittentes cum tutore ratam! et obligationem ex parte 

eorum deponere et dampna equaliter portabunt. Testes datum supra. {Aan de 

linker onderkant van dit contract staat een + teken dat verwijst naar BP 

1181 p 348v 07}. 

 

BP 1181 p 348v 06 wo 09-04-1399. 

De gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, kvw Petrus Pulslauwer zvw 

Rodolphus Pulslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en 

Philippus van Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwer, 

                         
22 Zie ← BP 1180 p 528v 04 vr 14-01-1396, overdracht van deze kamer. 
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beloofden elkaar dat zij een hoeve van wijlen voornoemde Petrus, in 

Venloen, en 5 morgen land van wijlen voornoemde Rodolphus Pulslauwer, 

gelegen achter Cromvoirt, noch in delen noch in het geheel zullen verkopen, 

vervreemden of bezwaren, zonder instemming van alle vijf. 

 

Heijlwigis Beatrix et Rodolpha sorores liberi quondam Petri Pulslauwer 

#filii quondam Rodolphi Pulslauwer# cum tutore Henricus filius quondam 

Jacobi Swertveger maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris et 

Philippus de Heijsterbeke maritus et tutor legitimus Mechtildis sue 

uxoris filiarum dicti quondam Petri Pulslauwer promiserunt (dg: indivisi) 

super omnia mutuo et hincinde quilibet cuiuslibet eorum aliis (dg: q) se 

quendam mansum dicti quondam Petri situm in parochia de Venloen cum suis 

attinentiis (dg: ..) atque (dg: tria iugera terre) quinque iugera terre 

dicti quondam Rodolphi Pulslauwer sita retro Crumvoert nec in partem nec 

in toto numquam (dg: ?the) vendiciones alienatines seu obligationes super 

(dg: et) premissis facturos sine consensu dictorum quinque omnium. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 348v 07 wo 09-04-1399. 

+. {Invoegen in BP 1181 p 348v 05}. 

et super jure eis competente in quadam camera cum suo fundo sita (dg: in 

Bu) ibidem inter (dg: di) primodictam cameram ex uno et inter communem 

aquam ex alio. 

 

1181 p. 349r. 

 quarta post octavas pasce: woensdag 09-04-1399. 

 

BP 1181 p 349r 01 ±wo 09-04-1399. 

Destijds had Theodericus Buc alle goederen van Henricus van der Bruggen zvw 

Henricus van der Donc gerechtelijk gekocht van Elizabeth wv Stephanus van 

der Donc zvw Johannes Coelen soen. Voornoemde Theodericus Buc droeg thans 

over aan Theodericus van den Laer van Wijnterle (1) zijn deel in een 

b-erfpacht van 8 mud rogge, maat van Vessem, en van 2 steen vlas, met 

Lichmis op nagenoemde hoeve te leveren, gaande uit een hoeve lands die 

eertijds behoorde aan voornoemde Henricus van der Bruggen zvw Henricus van 

der Donc, gnd ter Donc, in Vessem, naast goederen van de monniken van Porta 

Celi, met toebehoren, echter uitgezonderd en voor voornoemde Henricus van 

der Bruggen gereserveerd de navolgende erfgoederen, (1) een stuk land in 

Vessem, tussen de gemeint aldaar enerzijds en erfgoed bij voornoemde hoeve 

behorend anderzijds, met de gebouwen op dit stuk land, (2) een stuk land, 

gnd die Coije, in Vessem, tussen erfgoed dat was van Henricus Ghisberti 

enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) een beemd, in Vessem, tussen 

erfgoed van de monniken van Porta Celi enerzijds en Johannes Marien soen 

anderzijds, (4) een stuk beemd, gnd Vondermans Beemd, in Vessem, tussen kv 

Johannes van der Meer enerzijds en kv Johannes Marien soen anderzijds, 

welke hoeve met toebehoren, maar steeds voornoemde erfgoederen 

uitgezonderd, voornoemde Henricus van der Bruggen zvw Henricus van der Donc 

in pacht had uitgegeven aan wijlen voornoemde Johannes Coelen soen, voor de 

grondcijnzen en voor voornoemde pacht van 8 mud, onder voorwaarde dat 

voornoemde Johannes Coelen soen op voornoemde hoeve 100 schapen zou houden, 

die gemeen waren van voornoemde Henricus van der Bruggen en Johannes Coelen 

soen, en telkens wanneer dat nodig zou zijn met gemeenschappelijk geld van 

voornoemde Henricus en Johannes moesten worden gekocht, (2) zijn deel in 

voornoemde 100 schapen. Voornoemde Theodericus Buc zal voornoemde 

Theodericus van den Laer schadeloos houden van verplichtingen, aanspraken, 

schade en terugvorderingen wegens (a) een b-erfpacht van 3 mud rogge, 

Bossche maat, die Willelmus van Berze schoenmaker verworven had van 

Henricus van der Bruggen zvw Henricus van der Donc uit voornoemde pacht van 

8 mud, (b) een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, die wijlen 

Johannes van Best verworven had van voornoemde Henricus van der Bruggen. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1399 05. 50 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Theodericus Buc omnia bona 

Henrici van der (dg: Donc) Bruggen filius! quondam Henrici van der (dg: 

Bruggen) #Donc# erga Elizabeth relictam quondam Stephani van der Donc 

(dg: re) filii quondam Johannis Coelen soen per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco acquisiverat prout in litteris constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptis dictus Theodericus Buc totam partem 

et omne jus sibi competentes in hereditaria paccione (dg: tri) VIII 

modiorum siliginis mensure de Vessem (dg: atque in) atque duorum ponderum 

dictorum communiter steen lini (dg: quam p) solvenda hereditarie 

purificationis et supra mansum infrascriptum tradenda et deliberanda (dg: 

de) ex manso terre (dg: ad) qui dudum spectabat ad dictum Henricum van 

der Bruggen filium dicti quondam Henrici van der Donc dicto communiter 

ter Donc sito in parochia de Vessem contigue juxta bona dominorum 

monachorum de Porta Celi cum omnibus et singulis attinentiis eiusdem 

mansi ubicumque locorum tam in humido quam in sicco in duro et in molli 

tam infra dictam parochiam quam extra eandem consistentibus sive sitis 

salvis tamen dicto Henrico van der Bruggen et sibi reservatis 

hereditatibus infrascriptis videlicet pecia terre sita in dicta parochia 

inter communitatem ibidem ex uno et inter hereditatem ad dictum mansum 

spectantem ex alio simul cum edificiis in dicta pecia terre 

consistentibus atque cum ceteris attinentiis eiusdem pecie terre singulis 

et universis atque pecia terre dicta communiter die Coije sita in dicta 

parochia inter hereditatem que fuerat Henrici !Ghisberti ex uno et inter 

(dg: hereditatem Johannis Marien soen ex alio) communitatem ex alio item 

prato sito in dicta parochia inter hereditatem monachorum de Porta Celi 

ex uno et inter hereditatem Johannis Marien soen ex alio necnon pecia 

prati dicta communiter Vondermans Beemt sita in dicta parochia inter 

hereditatem liberorum Johannis van der Meer ex uno et inter hereditatem 

liberorum Johannis Marien soen ex alio quem mansum terre #cum suis 

attinentiis# dictis hereditatibus semper exceptis dictus Henricus van der 

Bruggen filius dicti quondam Henrici van der Donc dederat ad pactum dicto 

quondam Johanni Coelen soen scilicet pro censibus dominorum annuatim 

exinde de jure solvendis atque pro predicta paccione VIII modiorum 

siliginis (dg: et duo) dicte mensure et duorum ponderum dictorum steen 

lini sub tali condicione quod dictus Johannes Coelen soen teneret et 

depascere teneretur in dicto manso terre centum oves ipsis Henrico van 

der Bruggen et Johanni Coelen soen communes et cum pecunia eorundem 

Henrici et Johannis communi totiens quotiens opus fuerit emendas #prout 

in litteris# necnon totam partem et omnes! jus sibi competentes in dictis 

centum ovibus hereditarie supportavit Theoderico van den Laer de 

Wijnterle promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere promisit insuper dictus Theodericus Buc sub obligatione 

premissa quod ipse dicto omen... obligationem et impeticionem #dampna# et 

calangiam in dictis parte et jure existentes et eventuras occacione 

hereditarie paccionis trium modiorum siliginis mensure de Busco quam 

Willelmus de (dg: Middel) Berze sutor ex dicta paccione octo modiorum 

siliginis annuatim habet solvendam et quam ipse Willelmus erga dictum 

Henricum van der Bruggen filium quondam Henrici van der Donc acquisiverat 

prout in litteris necnon occacione hereditarie paccionis (dg: quatuorum) 

quatuor modiorum siliginis dicte mensure de Busco quam quondam Johannes 

de Best erga dictum Henricum van der Bruggen acquisiverat ut dicebat 

dicto Theoderico van den Laer deponet omnino. Testes Aggere et Moedel 

datum q[?uar]ta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 349r 02 ±wo 09-04-1399. 

(dg: Voornoemde). 

 

(dg: dictus). 

 

BP 1181 p 349r 03 ±wo 09-04-1399. 

Voornoemde Theodericus van den Laer beloofde aan voornoemde Theodericus Buc 
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215 Stramprooise Gelderse gulden (dg: of de waarde), 36 plakken voor 1 

Stramprooise gulden gerekend, na maning van voornoemde Theodericus Buc te 

betalen. 

 

Dictus Theodericus van den Laer promisit super omnia dicto Theoderico Buc 

CC XV Stramproetsche Gelre gulden (dg: vel valorem) #scilicet XXXVI 

placken valentes# ad monitionem dicti Theoderici Buc persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 349r 04 ±wo 09-04-1399. 

Heijlwigis dvw Johannes Kijevits beloofde aan haar natuurlijke kinderen 

Walterus en Johannes, 60 Hollandse gulden na maning te betalen. De brief 

aan een van beiden overhandigen. 

 

Solvit. 

Heijlwigis filia quondam Johannis Kijevits promisit super habita et 

habenda Waltero et Johanni suis pueris naturalibus LX Hollant gulden ad 

monitionem persolvendos. Testes Dordrecht et Groij (dg: tradetur littera 

dicte Heijlwigi et si interim decesserit) datum supra. Tradetur alteri 

eorum. 

 

BP 1181 p 349r 05 ±wo 09-04-1399. 

Voornoemde Walterus en Johannes beloofden voornoemd geld niet te manen 

zolang hun voornoemde moeder Heijlwigis leeft. 

 

Solvit. 

Dicti Walterus et Johannes (dg: pro) promiserunt indivisi super habita et 

habenda (dg: dicte He) quod ipsi dictam (dg: non) pecuniam non monebunt 

nec prosequentur quamdiu dicta Heijlwigis eorum mater vixerit in humanis 

dictis tamen litters in suo firmiter robore permansuris. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 349r 06 ±wo 09-04-1399. 

Johannes en Elizabeth, kvw Arnoldus van den Hoernic, verkochten aan Jacobus 

zvw Henricus van den Steenhuze de helft, die aan wijlen voornoemde Arnoldus 

behoorde, in een stuk beemd, naast de Vughterdijk, ter plaatse gnd die 

Maet, tussen erfgoed van Walterus van Oekel enerzijds en erfgoed van de 

kerk van Vught anderzijds. Willelmus, Luijtgardis en Gertrudis, kvw 

voornoemde Arnoldus van den Hoernic, zullen nimmer rechten hierop doen 

gelden. 

 

Johannes et Elizabeth liberi quondam Arnoldi van den Hoernic cum tutore 

medietatem (dg: ad qu) que ad dictum quondam Arnoldum spectare 

consueverat in pecia prati sita iuxta aggerem Vuchtensem in loco dicto 

die (dg: Maet) Maet inter hereditatem Walteri de Oekel ex uno et inter 

hereditatem ecclesie de Vucht ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Jacobo filio quondam Henrici van den Steenhuze promittentes (dg: i) cum 

tutore indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere et quod ipsi Willelmum Luijtgardem et Gertrudem liberos dicti 

quondam Arnoldi van den Hoernic perpetue tales habebunt quod numquam 

presument se jus in dicta medietate dicte pecie prati habere. Testes 

datum supra. 

 

1181 p. 350v. 

 quinta post octavas pasce: donderdag 10-04-1399. 

 

BP 1181 p 350v 01 do 10-04-1399. 

Henricus Buc ev Elizabeth dvw Henricus van Uden de jongere, door wijlen 

voornoemde Henricus van Uden verwekt bij wijlen zijn vrouw Hadewigis dvw 

Bartholomeus zv Theodericus, verkocht aan Ludolphus zvw Ludolphus van 

Boemel de helft, die aan hem en voornoemde Elizabeth gekomen was na 
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overlijden van voornoemde Bartholomeus grootvader van voornoemde Elizabeth, 

in een beemd gnd Kickarts Beemt, tussen Bruggen en Hees, strekkend vanaf de 

plaats gnd Kleijn Weijdeken tot aan de plaats gnd Heren Gheerlecs Beemt, 

welke beemd wijlen voornoemde Bartholomeus verworven had van Boudekinus van 

de Water (of van Aken), en welke beemd nu heet Meus Camp. 

 

Henricus Buc (dg: f) maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

fili[e] quondam Henrici de Uden junioris ab eodem quondam Henrico de Uden 

et quondam Hadewige sua uxore filia quondam Bartholomei filii Theoderici 

pariter genite medietatem (dg: a) sibi et dicte Elizabeth (dg: 

successione advolutam) de morte dicti quondam Bartholomei avi olim dicte 

Elizabeth successione advolutam in quodam prato dicto Kickarts Beemt sito 

inter Bruggen et Heze tendente de loco dicto Kleijn Weijdeken usque ad 

locum dictum Heren (dg: Gheerlecs) Gheerlecs Beemt prout huiusmodi pratum 

Kickarts Beemt nuncupatum situm est ibidem quod pratum dictus quondam 

Bartholomeus erga Boudekinus! de Aqua acquisiverat prout in litteris et 

quod pratum nunc vocatur Meus Camp communiter ut dicebat hereditarie 

vendidit Ludolpho filio quondam Ludolphi de Boemel cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: 

ex) impetitionem ex parte sui et dicti quondam Bartholomei et 

quorumcumque heredum eiusdem quondam Bartholomei deponere. Testes 

Dordrecht et Groij datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 350v 02 do 10-04-1399. 

Johannes die Screijnmaker van Berze verkocht aan Johannes zv Arnoldus gnd 

die Wever (1) de helft in een stuk land gnd die Elst, in Oostelbeers, 

tussen erfgoed van het klooster van Tongerlo enerzijds en Willelmus van 

Spul anderzijds, te weten de helft naast voornoemd erfgoed van het klooster 

van Tongerlo, (2) een stuk land, in Oostelbeers, aan de plaats gnd in Berze 

Venne, tussen Elizabeth van Brecht enerzijds en wijlen Stephanus van den 

Kerchove anderzijds, met een eind strekkend aan de gemeint en met het 

andere eind aan Everardus Mesmakers, belast met de hertogencijns. 

 

Johannes die Screijnmaker de Berze (dg: duas pecias terre sitas in 

parochia de Oestelberze quarum) medietatem ad se spectantem in pecia 

terre #dicta# die Elst sita in parochia de Oestelberze inter hereditatem 

(dg: mo) conventus de Tongherlo ex uno et inter hereditatem Willelmi de 

Spul ex alio scilicet illam medietatem que sita! contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti conventus de Tongherlo atque peciam terre sitam in 

dicta parochia ad locum dictum in Berze Venne inter hereditatem Elizabeth 

de Brecht ex uno et inter hereditatem quondam Stephani van den Kerchove 

ex alio tendentem (dg: -s) cum uno (dg: ad) fine ad communitatem et cum 

reliquo fine ad hereditatem Everardi Mesmakers ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni filio Arnoldi dicti die Wever promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis ex 

premissis solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 350v 03 do 10-04-1399. 

Arnoldus van der Heijmueden wonend in Son beloofde aan broeder Johannes 

Lijsscap, tbv het klooster Porta Celi, 13 mud rogge, Bossche maat, in het 

klooster te leveren, een helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) en 

de andere helft met Kerstmis over een jaar (za 25-12-1400), en 45 schilden, 

12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met Maria-Geboorte aanstaande (ma 

08-09-1399) te betalen. 

 

Arnoldus van der Heijmueden (dg: de Zon) commorans in parochia de Zonne 

ut dicebat promisit super omnia fratri Johanni Lijsscap (dg: conve) ad 

opus conventus de Porta Celi tredecim modios siliginis mensure de Busco 

#mediatim# ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos (dg: et in 

dicto con) et mediatim a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

persolvendos et in dicto conventu deliberandos atque XLV scilde scilicet 
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XII gemeijn placken pro quolibet scilt computato ad festum nativitatis 

beate Marie proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 350v 04 do 10-04-1399. 

Theodericus Scalpart maakte bezwaar tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door wijlen Johannes van Brolijo of andere personen 

met diens goederen. 

 

Theodericus Scalpart omnes vendiciones et alienaciones factas cum bonis 

quondam Johannis de Brolijo quibuscumque per dictum quondam Johannem de 

Brolijo seu a personis aliis quibuscumque ut dicebat calumpniavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 350v 05 do 10-04-1399. 

Johannes zv Gerardus gnd die Decker van Dijnter verkocht aan Petrus gnd 

Sluijter van Hezewijc een n-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

zesterzaad roggeland, in Dinther, tussen wijlen Johannes gnd die Decker 

enerzijds en Johannes van Beest anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemeint en met het andere eind aan de hoeve gnd die Walsche Hoeve, belast 

met 1 obool cijns en 1/3 deel van 1 hoen. 

 

-. 

Johannes filius Gerardi dicti die Decker de Dijnter hereditarie vendidit 

Petro dicto Sluijter (dg: here) de Hezewijc hereditariam paccionem decem 

lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex domo et orto et ex sextariata terre siliginee 

sibi adiacente sitis in parochia de Dijnter inter hereditatem quondam 

Johannis dicti die Decker ex uno et inter hereditatem Johannis de Beest 

ex alio tendentibus cum uno fine ad communitatem et cum reliquo fine ad 

mansum dictum die Walsche Hoeve ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et omnem aliam obligationem deponere exceptis uno obulo census 

(dg: di) et tercia parte unius pulli exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 350v 06 do 10-04-1399. 

Albertus zvw Johannes van Derenborch en Petrus, Cristina, Margareta en 

Elizabeth, kvw Rutgherus van Derenborch, verkochten aan Johannes 

Scilthouwer (1) een stuk land, in Dedenen, tussen Henricus Grieten soen 

enerzijds en Petrus Gerijts, voornoemde Johannes Scilthouwer en erfg vw 

jkvr Gertrudis van Nuwelant anderzijds, (2) een stuk land, in Dedenen, 

tussen voornoemde Henricus Grieten soen enerzijds en Gerardus van der 

Slusen anderzijds, (3) een stuk land, in Dedenen, tussen voornoemde 

Henricus Grieten soen enerzijds en erfg vw voornoemde jkvr Gertrudis van 

Nuwelant anderzijds, belast met weteringen. Voornoemde Petrus, Cristina, 

Margareta en Elizabeth, kvw Rutgherus van Derenborch, beloofden dat 

Johannes, Rutgherus, Willelmus en Bessella, minderjarige kvw voornoemde 

Rutgherus van Derenborch, zodra ze meerderjarig zijn afstand zullen doen. 

De brief overhandigen aan hem of aan Henricus van Vessem den Tesschemaker. 

 

Solvit. 

Albertus filius quondam Johannis de Derenborch et Petrus Cristina 

Margareta et Elizabeth liberi quondam Rutgheri de Derenborch cum tutore 

(dg: dimidium iuger) #peciam# terre situm! in parochia de Dedenen inter 

hereditatem Henrici Grieten soen ex uno et inter hereditatem Petri 

Gerijts et Johannis Scilthouwer et heredum quondam domicelle Gertrudis de 

Nuwelant ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem dicti Henrici Grieten soen ex uno et inter hereditatem 

Gerardi van der Slusen ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia 

inter hereditatem dicti Henrici Grieten soen ex uno et inter hereditatem 

heredum dicte quondam domicelle Gertrudis de Nuwelant ex alio prout 
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ibidem site sunt hereditarie vendiderunt dicto Johanni Scilthouwer 

promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis 

aqueductibus dictis weteringe ad premissa de jure spectantibus 

promiserunt insuper dicti Petrus Cristina Margareta et Elizabeth liberi 

dicti quondam Rutgheri de Derenborch cum tutore indivisi super omnia quod 

ipsi Johannem Rutgherum Willelmum et Bessellam liberos dicti quondam 

Rutgheri de Derenborch dum ad annos pubertatis pervenerint super (dg: 

pervenerint) premissis et (dg: ad) jure (dg: quamcito ad annos perveneri) 

facient renunciare. Testes Dordrecht et Groij datum supra. Tradetur 

littera sibi vel Henrico de Vessem den Tesschemaker. 

 

BP 1181 p 350v 07 do 10-04-1399. 

Egidius zvw Walterus gnd Wellens soen verkocht aan Gerardus Balijart, tbv 

mr Johannes van Zelant, een stuk land gnd een westerbeemt, 3½ hont groot, 

in Groot Lith, ter plaatse gnd op die Westerbeemden, tussen Johannes Hannen 

soen enerzijds en voornoemde mr Johannes van Zelant anderzijds, belast met 

2½ penning cijns aan het kapittel van Luik, waterlaten, sloten en sluizen. 

 

Egidius filius quondam Walteri dicti Wellens soen peciam terre dictam een 

westerbeemt tria et dimidium hont terre continentem sitam in parochia de 

Groet Lijt ad locum dictum op die Westerbeemden inter hereditatem (dg: 

meester) Johannis Hannen soen ex uno et inter hereditatem magistri 

Johannis de Zelant ex alio prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie 

(dg: ?ve) vendidit Gerardo Balijart ad opus dicti magistri Johannis de 

Zelant promittens super omnia (dg: warandiam et obligationem deponere) 

habita et habenda warandiam #tamquam de hereditate ab omnibus aggere Mose 

et zeghedijc libera# et obligationem deponere exceptis duobus et dimidio 

denariis census (dg: d) capitulo Leodiensi exinde! et exceptis 

aqueductibus et fossatis (dg: ad) et slusis ad premissa spectantibus. 

Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 350v 08 do 10-04-1399. 

De gezusters Heijlwigis, Beatrix en Rodolpha, dvw Petrus Pulslauwer zvw 

Rodolphus Pulslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger ev Katherina, en 

Philippus van Heijsterbeke ev Mechtildis, dvw voornoemde Petrus Pulslauwer, 

verkochten aan Henricus Melijs soen van Druenen de helft in een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (1) 3 roeden gnd gerden land, in Druenen, ter plaatse gnd 

Veenbrake, tussen Theodericus gnd Tielen soen enerzijds en Lambertus Nesen 

soen anderzijds, (2) 3 roeden land, in Druenen, beiderzijds tussen Ghibo 

van der {p.351} Heijden, strekkend vanaf de gemene weg tot aan de plaats 

gnd ter Scoet, (3) 3½ roeden gnd gerden land, in Druenen, tussen 

Theodericus zv Arnoldus gnd Ghenen soen enerzijds en Arnoldus Loijart 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd ter Scoet en met het 

andere eind aan de plaats gnd te Woude, welke pacht wijlen voornoemde 

Rodolphus Polslauwer gekocht had van Hermannus zv Lambertus van der 

Heijden. 

 

Heijlwigis Beatrix et Rodolpha sorores filie quondam Petri Pulslauwer 

filii quondam Rodolphi Pulslauwer (dg: hereditariam paccionem duorum) 

Henricus filius quondam Jacobi Swertveger maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris et Philippus (dg: vand) de Heijsterbeke maritus et 

tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Petri 

Pulslauwer #{hier BP 1181 p 350v 09 invoegen} (dg: hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco ad se spectantem) in# hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

Remigii et ad Buscumducis tradenda ex tribus virgatis terre dictis 

communiter gherden sitis in parochia de Druenen ad locum dictum Veenbrake 

inter hereditatem Theoderici dicti Tielen soen ex uno et inter 

hereditatem Lamberti Nesen soen ex alio atque ex tribus virgatis terre 
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sitis in dicta parochia inter hereditatem Ghibonis van der 

 

BP 1181 p 350v 09 do 10-04-1399. 

X medietatem ad ipsos spectantem in 

{Invoegen in BP 1181 p 350v 08}. 

 

1181 p. 351r. 

 anno nonagesimo nono mensis aprilis die decima: donderdag 10-04-1399. 

 

BP 1181 p 351r 01 do 10-04-1399. 

Heijden ex utroque latere coadiacentem tendentibus a communi platea ad 

locum dictum ter Scoet atque ex tribus et dimidia virgatis terre dictis 

gherden sitis in dicta parochia inter hereditatem Theoderici filii 

Arnoldi dicti Ghenen soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi Loijart ex 

alio tendentibus cum uno fine ad locum (dg: ter) dictum ter Scoet et cum 

reliquo fine ad locum dictum te Woude quam paccionem dictus quondam 

Rodolphus Polslauwer erga Hermannum filium Lamberti van der Heijden 

emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie (dg: supportaverunt) 

#vendiderunt# Henrico (dg: filio naturali dicti quondam Rodolphi 

Pulslauwer) #Melijs soen {boven aan deze bladzijde: Melijs soen} de 

Druenen# cum litteris et jure #(dg: et) occacione dicte medietatis# 

promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes (dg: Groij et Moedel datum 

supra). 

 

BP 1181 p 351r 02 do 10-04-1399. 

Henricus nzvw Rodolphus Pulslauwer droeg over aan Heijlwigis, Beatrix en 

Rodolpha, kvw Petrus Pulslauwer, Henricus zvw Jacobus Swertveger en 

Philippus van Heijsterbeke een lijfpacht23,24,25,26 van 4 mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Rodolphus beloofd had aan Eustatius van Hedechusen, 

tbv voornoemde Henricus, een helft te leveren met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit al zijn goederen. 

 

Henricus filius naturalis quondam Rodolphi Pulslauwer vitalem pensionem 

quatuor modiorum siliginis mensure de Busco quam dictus Rodolphus 

promisit super omnia Eustatio de Hedechusen ad opus dicti Henrici se 

daturum et soluturum dicto Henrico anno quolibet ad vitam eiusdem Henrici 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex omnibus et singulis bonis suis 

quocumque locorum (dg: con) situatis prout in litteris (dg: here) 

legitime supportavit Heijlwigi Beatrici et Rodolphe liberis quondam Petri 

Pulslauwer Henrico filio quondam Jacobi Swertveger et Philippo de 

Heijsterbeke cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 351r 03 do 10-04-1399. 

Johannes nzv Gerardus gnd Claes soen van Arle Beke verkocht aan Johannes 

die Hoessche van Lijttoijen, tbv Elizabeth dvw Arnoldus gnd Snavel, een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit (1) een huis en tuin, in Erp, ter plaatser gnd Boerdonc, tussen 

Jordanus zv voornoemde Gerardus Claes soen enerzijds en kv Johannes gnd 

Jordens soen anderzijds, reeds belast met ½ oude groot, (2) 1 bunder beemd, 

in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Beke, tussen wijlen Johannas Luce van 

                         
23 Zie ← BP 1177 f 103v 01 wo 17-02-1384, levering van alle achterstallige 

termijnen; mogelijk gaat het om 2 lijfpachten van 4 mud. 
24 Zie ← BP 1178 f 091r 09 za 20-02-1389, levering van alle achterstallige 

termijnen; mogelijk gaat het om 2 lijfpachten van 4 mud. 
25 Zie ← BP 1178 f 112r 11 di 13-07-1389, levering van alle achterstallige 

termijnen; mogelijk gaat het om 2 lijfpachten van 4 mud. 
26 Zie ← BP 1179 p 270v 01 vr 07-07-1391, levering van alle achterstallige 

termijnen; mogelijk gaat het om 2 lijfpachten van 4 mud. 
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Erpe enerzijds en Hubertus van Boerdonc anderzijds, (3) 1 zesterzaad 

roggeland, in Beek bij Aarle, tussen voornoemde Jordanus zv Gerardus Claes 

soen enerzijds en Adam gnd Luwe anderzijds. De brief overhandigen aan 

voornoemde Johannes die Hoessche. 

 

Johannes filius naturalis (dg: quond) Gerardi dicti Claes soen (dg: 

hereditarie vendidit) de Arle Beke hereditarie vendidit Johanni die 

Hoessche (dg: ad) de Lijttoijen ad opus Elizabeth filie quondam Arnoldi 

dicti Snavel hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Erpe solvendam hereditarie purificationis (dg: et) ex domo et orto sitis 

in parochia de Erpe ad locum dictum Boerdonc inter hereditatem Jordani 

filii dicti Gerardi Claes soen ex uno et inter hereditatem liberorum (dg: 

q) Johannis dicti Jordens soen ex alio atque ex quodam bonario prati sito 

in (dg: dicta) parochia (dg: in loco dicto) de Beke prope Arle ad locum 

dictum Beke inter hereditatem quondam Johannis Luce de Erpe ex uno et 

inter hereditatem Huberti de (dg: Boerdo) Boerdonc ex alio atque ex (dg: 

pe) una sextariata terre siliginee sita in dicta parochia de Beke prope 

Arle inter hereditatem dicti Jordani filii dicti Gerardi Claes soen ex 

uno et inter hereditatem Ade dicti Luwe ex alio ut dicebat (dg: he) 

promittens super omnia habita #et# habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto (dg: d) dimidio grosso antiquo ex dictis 

domo et orto annuatim solvendo et sufficientem facere. Testes Groij et 

Ywanus datum supra. Tradetur littera dicto Johanni die Hoessche. 

 

BP 1181 p 351r 04 do 10-04-1399. 

Johannes die Bije zvw Godefridus gnd Nuwelaet van Hermalen verkocht aan 

Petrus die Sluijter van Hezewijc een n-erfpacht van 6 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 bunder broekland, 

in Schijndel, ter plaatse gnd Eilde, tussen Erenbertus die Rademaker 

enerzijds en Arnoldus Snoke anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemeint, reeds belast met 4 oude groten. 

 

Johannes die Bije filius quondam (dg: Jo) Godefridi dicti Nuwelaet de 

Hermalen hereditarie vendidit Petro die Sluijter de Hezewijc hereditariam 

paccionem (dg: decem) #sex# sextariorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quatuor 

bonariis paludis sitis in parochia de Scijnle ad locum dictum Eilde inter 

hereditatem (dg: Erenberti) Erenberti die Rademaker ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi (dg: Snokel) S[no]ke ex alio tendentibus cum !fine ad 

communitatem promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere (dg: et sufficientem facere) exceptis quatuor grossis antiquis 

exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 351r 05 do 10-04-1399. 

En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande (ma 

02-02-1400), met 7½ Engelse nobel of de waarde en 1½ mud rogge, Bossche 

maat. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr 

Johannes van Best, Henricus zv Henricus van den Borchwart en Henricus 

Wellens soen van Os. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum a purificationis proxime 

futuro (dg: ult) sine medio sequentium semper dictis quatuor annis 

durantibus cum !cum septem et dimidio (dg: Gent) Enghelsche nobel seu 

valorem et cum uno et (dg: dimidio l din dim dn) dimidio (dg: sequent) 

modiis siliginis mensure de Busco (dg: sibi dandis sibi et ut dicebat) ut 

in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis magistro Johanne de 

Best et Henrico filio Henrici (dg: G) van den Borchwart !testibus Henrico 

Wellens soen de Os testibus datum anno nonagesimo nono mensis aprilis die 

Xa hora none. 
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BP 1181 p 351r 06 do 10-04-1399. 

Johannes van Os zvw Petrus van Os van Ghewanden en Johannes Pan zv Jacobus 

gnd Pan beloofden aan Hubertus gnd Feij 11 Stramprooise Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Johannes de Os filius quondam Petri de Os de Ghewanden et Johannes Pan 

(dg: de Ghe) filius Jacobi dicti Pan promiserunt indivisi super omnia 

Huberto dicto Feij XI Stramproetsche Gelre gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 351r 07 do 10-04-1399. 

Gertrudis dvw Danijel van den Pettelaer gaf uit aan Willelmus gnd Vogel 

alle erfelijke goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Danijel, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch; de 

uitgifte geschiedde voor de onraad en thans voor een n-erfcijns van 3 pond 

geld, met Sint-Martinus te betalen. 

 

Gertrudis filia quondam (dg: Johannis) Danijelis van den Pettelaer cum 

tutore omnia bona (dg: sibi) hereditaria sibi de morte dicti quondam 

Danijelis sui patris successione advoluta quocumque locorum infra 

libertatem oppidi de Busco (dg: ..) situata dedit ad hereditarium censum 

Willelmo dicto (dg: Vogel) Vogel ab eodem hereditarie possidenda pro 

oneribus dictis onraet annuatim ex premissis dandis !sibi ab alio etc 

atque pro hereditario censu trium librarum monete dando sibi ab alio 

hereditarie Martini ex premissis promittens cum tutore super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 351r 08 do 10-04-1399. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Gertrudis 24 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te 

betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dicte Gertrudi XXIIII aude Gelre 

gulden seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 351r 09 do 10-04-1399. 

Johannes gnd Ackerman van Best verkocht aan Johannes Brenthen, tbv hem en 

zijn vrouw Petronilla gnd Nelle Noppen, een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk 

beemd, gnd dat Cleijn Boenderken, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen 

erfg vw Willelmus Neven enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) de helft in 

een stuk land gnd den Nollenbeens Beemt, 7 lopen rogge, groot, in Oirschot, 

ter plaatse gnd Best, tussen Henricus Moerken enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (3) de helft in een stuk land, gnd die Hoghe Brake, 4½ lopen 

rogge groot, in Oirschot, ter plaatse gnd Best, tussen erfgoed gnd dat Nuwe 

Zonderen enerzijds en wijlen Henricus van der Cappellen anderzijds, (4) 

alle goederen, die aan verkoper en zijn vrouw Katherina dvw voornoemde 

Henricus van der Cappellen gekomen waren na overlijden van voornoemde 

Henricus van der Cappellen, gelegen in Oirschot, ter plaatse gnd Best, 

reeds belast met grondcijnzen en een b-erfcijns van 1 oude schild. De 

langstlevende zal de pacht bezitten. Na hun overlijden gaat de pacht naar 

hun wettige kinderen. Zou er geen wettig nageslacht zijn, dan gaat de pacht 

naar de naaste erfg van voornoemde Johannes Brenten van de kant van 

voornoemde Johannes Brenten. 

 

Johannes dictus Ackerman de Best hereditarie vendidit Johanni Brenthen ad 

opus sui et ad opus (dg: me g) Petronille dicte Nelle Noppen sue uxoris 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia prati dicta 
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(dg: -n) dat Cleijn Boenderken sita in parochia de Oerscot in loco dicto 

Best inter hereditatem heredum quondam Willelmi Neven ex !alio et inter 

(dg: he) communitatem ex alio atque ex medietate ad dictum venditorem 

spectante in pecia terre dicta den Nollenbeens Beemt septem lopina 

siliginis in semine capiente sita in (dg: dicta) parochia et loco 

predictis inter hereditatem Henrici Moerken ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex alio atque ex medietate ad dictum venditorem 

spectante in pecia terre dicta die Hoghe Brake quatuor et dimidium lopina 

siliginis in semine capiente sita in parochia et loco predictis inter 

hereditatem dictam dat Nuwe Zonderen ex uno et inter hereditatem quondam 

Henrici van der Cappellen ex alio atque ex omnibus et singulis #bonis# 

dicto venditori et Katherine sue uxori filie dicti quondam Henrici van 

der Cappellen de morte eiusdem quondam Henrici van der Cappellen 

successione advolutis quocumque locorum infra parochiam de Oerscot in 

dicto loco Best vocato situatis promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus dominorum 

fundi exinde solvendis (dg: et suff) et hereditario censu unius aude 

scilt ex premissis solvendo (dg: ?p) et sufficientem facere tali 

condicione quod alter dictorum Johannis Brenthen et Petronelle sue uxoris 

diutius vivens dictam paccionem integraliter possidebit post decessum 

eorundem Johannis Brenthens et Petronelle amborum ad legitimam prolem ab 

eis pariter genitam vel generandam hereditarie devolvendam si vero 

contingat dictos Johannem et (dg: Petronel) Brenthen et Petronellam suam 

uxorem ambos decedere absque prole legitima ab eis pariter genita vel 

generanda superviva (dg: red) remanente extunc dicta paccio post decessum 

dictorum Johannis Brenthen et Petronelle sue uxoris amborum ad proximores 

heredes dicti Johannis (dg: Bren) Brenten de latere eiusdem Johannis 

Brenten devolvetur. Testes datum supra. 

 

1181 p. 352v. 

 quinta post octavas pasce: donderdag 10-04-1399. 

 

BP 1181 p 352v 01 do 10-04-1399. 

Godefridus gnd Posteel ev Oda dvw Gerardus van Berze verkocht aan Ghibo 

Wonder zv Arnoldus Wonder een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, uit 

de helft, aan voornoemde Godefridus behorend, in een b-erfpacht van 10 mud 

rogge, Bossche maat, welke pacht van 10 mud voornoemde Godefridus Posteel 

en Katherina dvw voornoemde Gerardus van Berze met Lichtmis in Den Bosch 

beuren, gaande uit goederen van wijlen Walterus van Bladel, gnd ter 

Heijden, in Bladel, uitgezonderd een land dat in leen afhangt van een 

zekere Hicspoer, zoals Henricus gnd Corenken als hoevenaar deze goederen 

bezit, en zoals wijlen voornoemde Gerardus van Berze in deze goederen was 

overleden, welke goederen, het land uitgezonderd, voornoemde Godefridus 

Posteel en Katherina dvw Gerardus van Berze in pacht hadden uitgegeven aan 

Jacobus van Baest zvw Jacobus van Baest, voor cijnzen aan de grondheer en 

aan het huis van Postel, een b-erfcijns van 25¾ oude groten Tournoois aan 

dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, en 

voor voornoemde pacht van 10 mud rogge. 

 

-. 

Godefridus dictus Posteel maritus et tutor legitimus ut asserebat Ode sue 

uxoris filie quondam Gerardi de Berze hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco de medietate ad dictum Godefridum spectante in 

hereditaria paccione decem modiorum siliginis dicte mensure de Busco quam 

paccionem X modiorum siliginis dicte mensure prefatus Godefridus Posteel 

et (dg: et) Katherina filia dicti quondam Gerardi de Berze solvendam 

habent anno quolibet hereditarie purificationis et in Buscoducis 

tradendam et deliberandam de et ex bonis quondam Walteri de Bladel dictis 

communiter ter Heijden sitis in parochia de Bladel et ex attinentiis 

eorum bonorum singulis et universis quocumque locorum sitis excepta tamen 

quadam #terra# a quodam dicto Hicspoer jure feodali (dg: pe) dependente 
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prout dicta bona cum suis attinentiis Henricus dictus Corenken tamquam 

colonus possidebat et colebat et prout dictus quondam Gerardus de Berze 

in dictis bonis cum suis attinentiis decessit que bona cum suis 

attinentiis dicta terra excepta antedicti Godefridus Posteel et Katherina 

filia quondam Gerardi de Berze dederant ad pactum Jacobo de Baest filio 

quondam Jacobi de Baest scilicet pro censibus dominorum fundi et domui de 

Postula annuatim exinde de jure solvendis atque pro hereditario censu 

viginti quinque et dimidii grossorum Turonensium denariorum antiquorum et 

quarte partis unius grossi (dg: d) Turonensis denarii antiqui decano et 

capitulo ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco annuatim exinde 

solvendo de jure atque pro predicta paccione decem modiorum siliginis 

mensure de Busco prout in litteris hereditarie vendidit Ghiboni Wonder 

filio Arnoldi Wonder cum litteris et jure occacione promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij 

et Wiel datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 352v 02 do 10-04-1399. 

Voornoemde Godefridus Posteel ev Oda dvw Gerardus van Berze zvw Johannes 

van Berze bakker droeg over aan Ghibo Wonder (1) de helft in een b-erfcijns 

van 3 kapoenen, met Kerstmis te leveren, gaande uit een hofstad, gnd Nennen 

Hostat, in Maren, ter plaatse gnd Gewanden, naast Willelmus gnd Bakelman 

aan de kant richting Empel, (2) de helft in een b-erfcijns van 4 kapoenen, 

met Kerstmis te leveren, gaande uit een hofstad ter plaatse gnd Gewande, 

naast voornoemde hofstad, op welke hofstad voornoemde Willelmus Bakelman 

woont, welke cijnzen wijlen voornoemde Gerardus, tbv hem en zijn kinderen 

verwekt bij wijlen zijn eerste vrouw Katherina, gekocht had van Henricus 

gnd Groethoeft en Johannes van den Hovel ev Hadewigis dv voornoemde 

Henricus Groethoeft. 

 

-. 

Dictus Godefridus Posteel maritus etc (dg: ut supra) #et tutor legitimus 

(dg: Katherine) Ode sue uxoris filie quondam (dg: Ger) Gerardi filii 

quondam Johannis de Berze pistoris# medietatem ad se spectantem in 

hereditario censu trium caponum solvendo hereditarie nativitatis Domini 

ex quodam domistadio dicto communiter Nennen Hostat sito in parochia de 

Maren ad locum dictum Ghewanden contigue iuxta hereditatem Willelmi dicti 

Bakelman in latere versus Empel atque medietatem ad se spectantem #ut 

dicebat# in hereditario censu !censu quatuor caponum solvendo anno 

quolibet hereditarie dicto solucionis termino ex quodam domistadio sito 

ad dictum locum Gewanden vocatum contigue iuxta domistadium predictum in 

quo domistadio dictus Willelmus Bakelman moratur quos census predictos 

dictus quondam Gerardus (dg: de Berze) #ad opus sui et ad opus liberorum 

suorum ab ipso Gerardo et Katherina quondam eius uxore prima pariter 

genitorum# erga Henricum dictum Groethoeft atque Johannem van den (dg: 

Hoe) Hovel maritum et tutorem legitimum Hadewigis sue uxoris filie 

eiusdem Henrici Groethoeft emendo acquisiverat prout in litteris (dg: su) 

hereditarie supportavit Ghiboni Wonder cum litteris (dg: et aliis et a) 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: in p) et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Gerardi et quorumcumque 

heredum eiusdem quondam Gerardi et suorum liberorum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 352v 03 do 10-04-1399. 

Godefridus Posteel ev Oda dvw Gerardus zvw Johannes van Berze bakker droeg 

over aan Ghibo Wonder de helft in een b-erfcijns van 6 cijnshoenderen, met 

Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit een hofstad in Maren, ter 

plaatse gnd Gewande, welke cijns wijlen voornoemde Gerardus, tbv hem en 

zijn kinderen verwekt bij wijlen zijn eerste vrouw Katherina, gekocht had 

van Henricus Groethoeft en Johannes van den Hovel ev Hadewigis dv 

voornoemde Henricus. 
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-. 

Godefridus Posteel maritus et tutor legitimus (dg: Katherine) #Ode# sue 

uxoris filie quondam Gerardi filii quondam Johannis de Berze pistoris 

medietatem ad se spectantem ut dicebat in annuo et hereditario censu sex 

pullorum censualium solvendo hereditarie Martini et in Busco tradendo ex 

quodam domistadio sito in parochia de Maren ad locum dictum Gewanden quem 

censum dictus quondam Gerardus ad opus sui et ad opus liberorum eiusdem 

Gerardi ab ipso Gerardo et Katherina quondam eius priore uxore pariter 

genitorum (dg: ad) erga Henricum Groethoeft et Johannem van den (dg: Hoe) 

Hovel maritum et tutorem legitimum Hadewigis sue uxoris filie dicti 

Henrici emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Ghiboni Wonder cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ut 

immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 352v 04 do 10-04-1399. 

Theodericus Aben soen van Essche beloofde aan Johannes van Dueren zv Ghibo 

Penninc 8 nieuwe Gelderse gulden of de waarde op de zondag na Sint-Jan 

aanstaande (zo 29-06-1399) te betalen. 

 

Theodericus Aben soen de Essche promisit super omnia Johanni de Dueren 

filio Ghibonis Penninc octo novos Gelre gulden seu valorem dominica die 

post festum nativitatis Johannis proxime futurum sine medio sequente 

persolvendos. Testes (dg: datum) Groij et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 352v 05 do 10-04-1399. 

Henricus zvw Willelmus die Hoel verkocht aan zijn broer Johannes zvw 

voornoemde Willelmus die Hoel een stuk land, ongeveer 8 hont groot, in 

Meerwijk, ter plaatse gnd op Heijnxstem, tussen Matheus Luwe enerzijds en 

voornoemde Johannes zvw Willelmus die Hoel anderzijds, belast met een 

b-erfcijns van 4 pond geld en 5 vadem maasdijk in Maren, ter plaatse gnd 

Over Ers, tussen de dijk van erfg vw Gerardus Rogge en de dijk van erfg vw 

Henricus van Heijnxstem de jongere. Voornoemde Johannes beloofde deze cijns 

te betalen en het stuk dijk te onderhouden. 

 

-. 

Henricus filius (dg: mar v) quondam Willelmi die (dg: Hol) Hoel peciam 

terre (dg: sitam in jur) octo hont terre vel circiter! sitam in 

jurisdictione de Meerwijc ad locum dictum op Heijnxstem inter hereditatem 

Mathei Luwe ex uno et inter hereditatem Johannis filii dicti quondam 

Willelmi die Hoel ex alio prout ibidem sita est ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Johanni suo fratri filio dicti quondam Willelmi die Hoel 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu quatuor librarum monete exinde solvendo et exceptis 

quinque mensuris dictis (dg: w) vadem (dg: dijc) aggeris Mose sitis in 

jurisdictione de Maren ad locum dictum (dg: Over) Over Ers inter aggerem 

heredum quondam Gerardi (dg: Robbel) #Rogge# et inter aggerem heredum 

quondam Henrici de Heijnxstem #junioris# ad premissa nunc spectantibus 

quem censum et quas quinque mensuras dictas vademen aggeris dictus 

Johannes nunc deinceps (dg: et ad premissa spectan) in bona disposicione 

perpetue observabit et exsolvet quod dicto Henrico et (dg: suppe) super 

hereditates #suas# (dg: nunc dictorum) dampna exinde non eveniant (dg: 

quovis testes datum) quovis modo ut dictus Johannes recognovit et super 

omnia promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 352v 06 do 10-04-1399. 

Een brief maken van de wederbelofte die voornoemde Johannes op al zijn 

goederen beloofde. 

 

Solvit. 

Et fiet littera de repromissione quam dictus Johannes repromisit super 
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omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 352v 07 do 10-04-1399. 

Johannes zvw Henricus Mannen soen van Broegel beloofde aan Petrus nzv Ghibo 

Keijot 6 mud hop, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1399) te leveren. 

 

Johannes filius quondam Henrici Mannen soen de Broegel promisit super 

omnia Petro filio (dg: q) naturali Ghibonis Keijot sex modios lupuli 

mensure de Busco ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes (dg: 

datum supra) testes Groij et Wiel datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 352v 08 do 10-04-1399. 

Johannes nzvw hr Eligius van den Aker droegen over aan Willelmus van den 

Velde, tbv zijn broer Johannes van den Velde, ¼ deel van een b-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, welke pacht Johannes zvw Godefridus van 

Broechoven, Godefridus zv Godefridus gnd Vos, Henricus Machiels soen en 

Cristianus nzvw Paulus zvw Henricus gnd Mans soen beloofd hadden met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren aan eerstgenoemde Johannes, gaande uit 1/5 

deel, dat aan eerstgenoemde Johannes behoorde, in alle erfgoederen van 

wijlen voornoemde hr Eligius, gelegen onder Esch, Haren en Boxtel in 

Liemde, uitgezonderd 1/5 deel in het visrecht van wijlen voornoemde hr 

Eligius. 

 

Johannes filius naturalis domini quondam Eligii van den Aker quartam 

partem hereditarie paccionis duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

quam paccionem Johannes filius quondam Godefridi de Broechoven Godefridus 

filius Godefridi dicti Vos Henricus Machiels soen et Cristianus filius 

naturalis quondam Pauli filii quondam Henrici dicti Mans soen promiserunt 

indivisi se daturos et soluturos primodicto #Johanni# hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex quinta parte que ad primodictum 

Johannem spectabat in omnibus hereditatibus dicti quondam domini Eligii 

ubicumque locorum infra parochias de Essche de Haren et de Bucstelle in 

jurisdictione dicta dingbanc de Lijemde consistentibus sive sitis excepta 

quinta #parte# in tota piscaria dicti quondam domini Eligii quocumque 

locorum situata prout in litteris hereditarie supportaverunt Willelmo van 

den (dg: Velde) Velde ad opus Johannis van den Velde sui fratris cum 

litteris et jure occacione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem !ex in dicta quarta parte existentem deponere. Testes datum 

supra. 

 

1181 p. 353r. 

 quinta post octavas pasce: donderdag 10-04-1399. 

 

BP 1181 p 353r 01 do 10-04-1399. 

Arnoldus zvw Arnoldus gnd Truden soen beloofde aan Johannes van Kilsdonc 50 

mud 1 zester hop, Bossche maat, met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1399) in Schijndel te leveren. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi dicti Truden soen promisit super omnia 

Johanni de Kilsdonc L modios et unum sextarii! #boni# lupuli mensure de 

Busco ad Remigii proxime futurum persolvendos et in Scijnle tradendos. 

Testes Groij et Wiel datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 353r 02 do 10-04-1399. 

Johannes van Kilsdonc beloofde aan Arnoldus zvw Arnoldus Truden soen 60 

Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, minus 10 gemene 

plakken met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Johannes de Kilsdonc promisit super omnia Arnoldo filio quondam Arnoldi 

Truden soen LX Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 
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gulden (dg: vocat) computato minus in dicta pecunie summa X gemeijn 

placken ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 03 do 10-04-1399. 

Henricus Bijeken zv Walterus gnd Bijeken van der Graft en zijn vrouw 

Johanna dvw Robbertus van Tula droegen over aan Florencius zvw Henricus 

Mudekens (1) 5 hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Campelaren, 

naast erfg vw Godefridus Meijsen soen enerzijds, (2) 2 hont land, in Groot 

Lith, ter plaatse gnd die Nederste Hoeve, naast Johannes van Tricht 

enerzijds, welke 5 en 2 hont voornoemde Johanna verworven had van hr 

Danijel zvw Ghibo gnd Denkens soen priester. 

 

Henricus Bijeken filius (dg: c) Walteri dicti Bijeken van der Graft 

maritus legitimus Johanne sue uxoris filie quondam Robberti de Tula et 

dicta Johanna cum eodem (verbeterd uit: eorum) tamquam cum tutore etc 

quinque hont terre sita in parochia de Groet Lijt in loco dicto die 

Campelaren (dg: q) juxta hereditatem (dg: heredita) heredum quondam 

Godefridi Meijsen soen ex uno latere atque (dg: du) duo hont terre sita 

in dicta parochia in loco (dg: dicto N) dicto die Nederste Hoeve juxta 

hereditatem Johannis de Tricht ex !uno latere prout ibidem per mensuram 

dictam hoefslach sita sunt que quinque hont et duo hont terre dicta 

Johanna erga !erga dominum Danijelem filium quondam Ghibonis dicti 

Denkens soen presbitrum acquisiverat ut (dg: dicebant) dicebant 

hereditarie supportaverunt Florencio filio quondam Henrici Mudekens (dg: 

so) promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 04 do 10-04-1399. 

Arnoldus zvw Arnoldus Godekens soen van Weert verkocht aan Bartholomeus gnd 

Meus zvw Gerardus Sijmons soen van der Eirpe een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1¼ 

bunder in 4 bunder beemd, in Veghel, ter plaatse gnd die Udense Buenre, 

tussen Henricus van Merlaer enerzijds en Lambertus Bathen soen anderzijds, 

met een eind strekkend aan Nijcholaus van Loeken en met het andere eind aan 

de gemeint van Veghel. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Godekens soen de Weert hereditarie 

vendidit Bartholomeo dicto Meus filio quondam Gerardi Sijmons soen van 

der (dg: El) Eirpe hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

uno bonario et quarta (dg: pra) parte! ad dictum venditorem spectante in 

quatuor bonariis prati sitis in parochia de Vechel ad locum dictum die 

Udenssche Buenre inter hereditatem Henrici de Merlaer ex uno et inter 

hereditatem (dg: Nijcholai de Loeken ex alio) Lamberti Bathen soen ex 

alio tendentibus cum uno fine ad hereditatem Nijcholai de Loeken et cum 

reliquo fine ad communitatem de Vechel ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 353r 05 do 10-04-1399. 

Arnoldus zvw Willelmus Veren Hadewigen soen verkocht aan Theodericus zv 

Henricus gnd Thijskens soen van Rode 1 bunder land, gnd Jacobs Boenre, in 

Schijndel, ter plaatse gnd die Scoetsche Hoeve, tussen erfgoed gnd Rutghers 

Boenre enerzijds en erfgoed gnd Meus Boenre anderzijds, met recht van weg 

van deze bunder over voornoemd erfgoed gnd Rutghers Boenre tot aan een 

gemene weg, belast met ¾ hoen en een b-erfcijns van 6 pond geld. 

 

Arnoldus filius quondam Willelmi Veren Hadewigen soen unum bonarium terre 

(dg: ad) dictum Jacobs (dg: so) Boenre (dg: s) ad se spectans situm in 

parochia de Scijnle ad locum dictum die Scoetsche Hoeve inter hereditatem 

dictam Rutghers (dg: so) Boenre ex uno et inter hereditatem dictam Meus 
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Boenre ex alio prout ibidem situm est ut dicebat #+ {verwijst  via + in 

margine sinistra naar BP 1181 p 353r 06}# hereditarie vendidit Theoderico 

filio Henrici dicti Thijskens soen de Rode promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere (dg: pro) exceptis (dg: tres p) tribus 

quartis partibus unius pulli et hereditario censu sex librarum monete ex 

dicto bonario terre (dg: tri) de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 06 do 10-04-1399. 

+ {Invoegen in BP 1181 p 353r 05}. 

simul cum jure viandi #eundi redeundi et pergendi# a dicto bonario per 

dictam hereditatem Rutghers Boenre vocatam usque ad communem (dg: p) viam 

sitam ibidem (dg: pro.. jur). 

 

BP 1181 p 353r 07 do 10-04-1399. 

Petrus zv Arnoldus gnd Ghenen soen droeg over aan Theodericus zvw Denkinus 

die Neijnser ¼ deel in een huis en erf, uit twee huizen en erven van 

Jacobus zv Henricus gnd Zelen soen, in Den Bosch, aan het eind van de 

Vughterstraat, tussen erfgoed van Johannes Sluijsman enerzijds en een toren 

van de buitenste poort van de stad gnd Picken Poort anderzijds, te weten in 

het huis en erf richting erfgoed van voornoemde Johannes Sluijsman, welk 

huis en erf Rodolphus snijder van Geffen gekocht27 had van Godefridus zvw 

Walterus gnd Grieten soen. 

 

Petrus filius Arnoldi dicti Ghenen soen quartam partem ad se spectantem 

in una domo et area de duabus domibus et areis Jacobi filii Henrici dicti 

Zelen soen sitis in (dg: p) Busco ad finem vici Vuchtensis inter (dg: 

Joh) hereditatem Johannis Sluijsman ex uno (dg: et inter h) et inter 

turrim extreme porte oppidi de Buscoducis dicte communiter Picken Poert 

ex alio scilicet in illa domo et area que sita est versus hereditatem 

dicti Johannis Sluijsman #et# quam domum et aream Rodolphus sartor de 

Geffen erga Godefridum filium quondam Walteri dicti Grieten soen emendo 

(dg: aq) acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Theoderico filio quondam (dg: Lamberti) Denkini die Neijnser cum litteris 

et aliis !jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 08 do 10-04-1399. 

Johannes die Dapper droeg over aan Petrus Buc zv Volcquinus Buc een huis en 

tuin, waarin Henricus zvw Petrus van Lijttoijen woont, in Lithoijen, tussen 

Henricus smid enerzijds en Gheza dvw Elizabeth gnd Robbrechts anderzijds, 

aan hem gerechtelijk verkocht door Johannes van de Kloot. 

 

Johannes die Dapper domum et ortum in quibus Henricus filius quondam 

Petri de Lijttoijen moratur sitos in parochia de Lijttoijen inter 

hereditatem Henrici fabri ex uno et inter hereditatem Gheze filie quondam 

Elizabeth dicte Robbrechts! venditos sibi a Johanne de Globo per judicem 

mediante sententia scabinorum de Busco prout in litteris hereditarie 

supportavit Petro Buc filio Volcquini Buc cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 09 do 10-04-1399. 

Bernardus Otten soen en zijn broer Petrus Otten soen beloofden aan Johannes 

zv Theodericus gnd Tolinc 27 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Jan aanstaande (di 24-06-1399) te betalen. 

 

Bernardus Otten soen et Petrus Otten soen eius frater promiserunt 

indivisi super omnia Johanni filio Theoderici dicti Tolinc XXVII novos 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

                         
27 Zie ← BP 1178 f 164r 09 ma 31-10-1390, verkoop van dit huis. 
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persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 10 do 10-04-1399. 

Johannes van Helvoert ev Jutta dvw Elijas gnd Haverman droeg over aan 

Johannes nzv hr Henricus van Gheldorp 1/3 deel, dat aan hem en zijn 

voornoemde vrouw Jutta gekomen was na overlijden van Rodolphus gnd Roef zvw 

voornoemde Elijas, in een huis en tuin in Oirschot, in de herdgang Kerkhof, 

tussen voornoemde hr Henricus van Gheldorp enerzijds en Jordanus van 

Lijedevelt anderzijds. 

 

Johannes de Helvoert maritus et tutor Jutte sue uxoris filie quondam 

Elije dicti Haverman terciam partem sibi et dicte Jutte sue uxori (dg: 

successione advolutam in) de morte quondam Rodolphi dicti Roef filii 

quondam Elije predicti (dg: fratris) successione advolutam in domo et 

orto sitis in parochia de Oerscot in (dg: pa) pastoria de cijmiterio 

inter hereditatem domini Henrici de Gheldorp ex uno et inter hereditatem 

Jordani de Lijedevelt ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Johanni 

filio naturali dicti domini Henrici de Gheldorp promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 353r 11 do 10-04-1399. 

Theodericus zvw Denkinus die Neijnser ev Hilla dvw Rodolphus snijder van 

Geffen verklaarde dat Johannes die Koc zvw Paulus van der Lijnden alle 

goederen en zaken heeft voldaan die hij als momber van voornoemde Hilla had 

ontvangen. 

 

(dg: Theo) Theodericus filius quondam Denkini die Neijnser maritus et 

tutor Hille sue uxoris filie quondam Rodolphi sartoris de Geffen palam 

recognovit sibi per Johannem die Koc filium quondam Pauli van der Lijnden 

plenarie fore satisfactum de omnibus! et rebus (dg: que dictus Johannes 

Koc percepit et levavit qu) ad dictam Hillam spectantibus que et quas 

dictus Johannes Koc tamquam mamburnus dicte Hille percepit et levavit in 

toto tempore quo ipse erat mamburnus dicte Hille atque de (dg: ?tota) 

tota mamburnitate qua dictus Johannes Koc fuerat mamburnus ducte Hille ut 

dicebat clamans inde quitum. Testes datum supra. 

 

1181 p. 354v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 10-04-1399. 

 

BP 1181 p 354v 01 do 10-04-1399. 

Johannes gnd Wellen soen van Empel beloofde aan Henricus van Beke zv 

Arnoldus van Beke 4 Engelse nobel of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

te betalen. 

 

Johannes dictus Wellen (dg: -s) soen de Empel promisit super omnia 

Henrico de Beke filio Arnoldi de Beke quatuor Engels nobel seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Groij et Wiel datum quinta 

(dg: post) post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 354v 02 do 10-04-1399. 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlimen verkocht aan Baudewinus nzvw hr 

Rodolphus Baudewijns soen priester 2 erfgoederen gnd Twee Gemeijnten, in 

Maren, ter plaatse gnd in Albrechts Wert, zoals deze behoorden aan wijlen 

Godescalcus van der Sporct de oudere, met beide einden reikend aan de Maas. 

 

Godescalcus filius quondam Ghiselmari de Vlimen duas hereditates dictas 

communiter Twee Gemeijnten sitas in parochia de Maren in loco dicto in 

Albrechts Wert (dfg: inter hereditatem) in ea quantitate qua ibidem sita! 

sunt et ad Godescalcum quondam van der Sporct seniorem spectare 

consueverunt et que hereditates dictas! Twee Gemeijnten tendunt cum 

utroque fine ad (dg: aquam dictam die Ma) Mosam ut dicebat hereditarie 
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vendidit Baudewino filio naturali quondam domini Rodolphi Baudewijns soen 

presbitri promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 03 do 10-04-1399. 

Henricus zv Ghiselmarus van Vlimen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

+. {Later ertussen geschreven}. 

Henricus filius Ghiselmari (verbeterd uit: Ghisellnari) de Vlimen prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 04 do 10-04-1399. 

Johannes Henrics soen en Johannes van Vlierden en zijn broer Willelmus, kvw 

Danijel van Vlierden, beloofden aan Willelmus van Zelant zv Willelmus van 

Zelant 20 nobel, 12 schilden voor 1 nobel gerekend en 12 gemene plakken 

voor 1 schild gerekend, met Sint-Bartholomeus aanstaande (zo 24-08-1399) te 

betalen. 

 

#Johannes Henrics soen et# Johannes de Vlierden et Willelmus eius fratri! 

liberi quondam Danijelis de Vlierden promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo de Zelant filio (dg: quo) Willelmi de Zelant XX nobel scilicet 

(dg: XII scilden XII gemeijn placken vocato pro) #pro (dg: q)# quolibet 

nobel duodecim (dg: scilicet) scilde scilicet XII gemeijn placken pro 

quolibet scilt computato ad Bartholomei proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 05 do 10-04-1399. 

Voornoemde Johannes Henrics soen beloofde de twee anderen schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. 

(dg: Johannes) Dictus Johannes Henrics soen promisit super omnia alios 

(dg: s) duos indempnes servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 06 do 10-04-1399. 

(dg: Paulus). 

 

BP 1181 p 354v 07 do 10-04-1399. 

Paulus gnd Arts soen droeg over aan zijn zoon Johannes een b-erfcijns van 3 

pond 2½ schelling gemeen paijment, uit een b-erfcijns van 6 pond 12 

schelling 6 penning voornoemd paijment, welke cijns van 6 pond 12 schelling 

6 penning de stad Den Bosch met Sint-Lambertus beurde, gaande uit een kamp, 

8 morgen 4½ hont groot, gnd die Vlesschen, ter plaatse gnd optie Loefort, 

welk kamp Willelmus van den Yvenlaer gekocht had van de stad, en welke 

cijns van 3 pond 2½ schelling, hij van de stad gekocht had. 

 

Paulus dictus Arts soen hereditarium censum trium librarum et duorum et 

dimidii (dg: di) solidorum (dg: dicti) communis pagamenti scilicet de 

hereditario censu sex librarum duodecim solidorum et sex denariorum dicti 

pagamenti quem censum sex librarum duodecim solidorum et sex denariorum 

oppidum de Busco solvendum habuit hereditarie Lamberti ex quodam campo 

octo iugera et quatuor et dimidium hont continente dictis! die Vlesschen 

sito ad (dg: locu) locum dictum optie Loefort quem campum Willelmus van 

den Yvenlaer erga dictum oppidum de Busco dudum acquisiverat emendo et 

quem censum trium librarum et duorum et dimidii solidorum communis 

pagamenti erga dictum (dg: Pauli) oppidum de Busco emendo acquisiverat 

prout in litteris #vero sigillo {in margine sinistra: vero sig}# 

hereditarie supportavit Johanni suo filio cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 
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BP 1181 p 354v 08 do 10-04-1399. 

Johannes van den Mortel droeg over aan Godefridus van Orthen, tbv kv 

Gerardus gnd die Yoede, door voornoemde Gerardus die Yoede verwekt of te 

verwekken bij zijn vrouw Johanna dvw Johannes van Amstel, (1) een huis28 en 

erf, gnd Scerpenborch, in Den Bosch, aan de plaats gnd Windmolenberg, op de 

hoek aldaar, tegenover een erf van Henricus Roempot, tussen een gemene weg 

enerzijds en erfgoed van Aleijdis gnd Kempen anderzijds, (2) een b-erfcijns 

van 3 pond geld, die Marcelius gnd Zeel van Herpen smid beloofd had aan 

Bruijstinus zvw Johannes van Nijsterle, met Sint-Jan te betalen, gaande uit 

voornoemd huis en erf gnd Scerpenborch, welk huis, erf en cijns voornoemde 

Johannes van den Mortel gekocht29 had van Arnoldus zvw Arnoldus Mersman de 

jongere zvw Johannes Mersman de oudere van Os. 

 

Johannes van den Mortel domum et aream dictam communiter Scerpen-(dg: 

borc)-borch sitam in Busco ad locum dictum Wijnmolenberch super angulum 

ibidem in opposito aree que fuerat Henrici Roempot inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ibidem ex uno et inter hereditatem Aleijdis 

dicte Kempen ex alio atque hereditarium censum trium librarum monete quem 

Marcelius dictus Zeel de Herpen faber promiserat se daturum et soluturum 

Bruijstino filio quondam Johannis de Nijsterle anno quolibet hereditarie 

nativitatis Johannis de dicta domo et area Scerpenborch vocata et quos 

domum et aream et censum (dg: pri) dictus Johannes van den Mortel erga 

Arnoldum filium quondam Arnoldi Mersman junioris filii quondam Johannis 

Mersman senioris de Os emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

(dg: sup vendidit) #supportavit# Godefrido de Orthen ad opus liberorum 

(dg: quondam Johannis de Am) Gerardi dicti die Yoede ab eodem Gerardo die 

Yoede et Johanna sua uxore filia quondam Johannis de Amstel pariter 

genitorum et generandorum (dg: supportavit) cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 09 do 10-04-1399. 

Rutgherus van Gheldorp verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Rutgherus de Gheldorp prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 10 do 10-04-1399. 

Gerardus die Yoede beloofde aan Johannes van den Mortel 20 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Victor aanstaande (vr 10-10-1399) te betalen. 

 

Gerardus die Yoede promisit super omnia Johanni van den Mortel XX Hollant 

gulden seu valorem ad festum beati Victoris proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 11 do 10-04-1399. 

Petrus zv Willelmus van der Hamsvoert droeg over aan Gerardus van Berze zvw 

Gerardus van Berze een stuk beemd, bij het water gnd die Boertsche Meer, 

tegenover de molen gnd die Boertsche Molen, tussen de plaats gnd die 

Ghelendonc en de plaats gnd des Meesters Donc, naast erfgoed dat eertijds 

was van Johannes gnd Pirken en nu behoort aan Henricus Ghecke enerzijds en 

erfgoed van wijlen Lambertus van der Rijt anderzijds, met een eind 

strekkend aan erfgoed van wijlen voornoemde Lambertus en met het andere 

eind aan een gemeen water, met sloten, welk stuk beemd met de sloten 

voornoemde Petrus in cijns verkregen had van Walterus Coptiten, voor een 

b-erfcijns van 5 pond geld, belast met deze cijns en de voorwaarde in de 

brief vermeld. 

 

                         
28 Zie → BP 1184 f 233v 06 vr 04-12-1405, overdracht van een cijns uit dit huis. 
29 Zie ← BP 1180 p 408v 08 za 26-02-1396, verkoop van huis, erf en cijns. 
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Petrus filius Willelmi van der Hamsvoert peciam prati sitam prope aquam 

dictam die Boertsche Meer in opposito molendini dicti die Boertsche Molen 

inter (dg: hereditatem) locum dictum die Ghelendonc et inter locum dictum 

des Meesters Donc contigue iuxta hereditatem dudum Johannis dicti Pirken 

nunc ad Henricum Ghecke spectantem ex uno et inter hereditatem quondam 

Lamberti van der Rijt ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem dicti 

quondam Lamberti et cum reliquo fine ad communem aquam cum fossatis ad 

dictam peciam prati spectantibus quam peciam prati (dg: d) cum dictis 

suis fossatis #dictus Petrus# erga Walterum Coptiten ad censum 

acquisiverat scilicet pro hereditario censu quinque librarum monete prout 

in litteris hereditarie supportavit Gerardo de Berze filio quondam 

Gerardi de Berze cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis (dg: cens) dicto 

censu et condicione in dictis litteris contentis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 12 do 10-04-1399. 

Voornoemde Gerardus van Berze beloofde aan voornoemde Petrus voornoemde 

cijns van 5 pond te betalen. 

 

Dictus Gerardus de Berze promisit super omnia dicto Petro quod ipse 

Gerardus predictum censum quinque librarum singulis annis et perpetue 

(dg: dabi) taliter dabit et exsolvet ex dicta pecia prati sic quod (dg: 

ad et supra bona) dicto Petro et supra bona quecumque dicti Petri dampna 

exinde (dg: o) non evenient quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 354v 13 do 10-04-1399. 

Destijds hadden Johannes van Ghemert en Willelmus van Nuwelant beloofd aan 

Jacobus gnd Kesselman zv Ghibo gnd Kesselman en Willelmus gnd Hels 254 

Stramprooise gulden30 of de waarde ervan in ander paijment, 1/3 deel te 

betalen 17 weken na de datum van de brief, 1/3 deel 34 weken na die datum 

en 1/3 deel een jaar na die datum, wegens zoenakkoord mbt de dood van Adam 

gnd Denen zvw Thomas gnd Denens soen van den Kerchove, veroorzaakt door 

Johannes gnd Jacobs soen van den Vliet, zijn broer Gerardus, Johannes gnd 

Potter, zijn broer Goeswinus gnd Caelstaf, Hermannus gnd Henrics en 

Theodericus van der Moelen. Nijcholaus zvw Thomas gnd Daems soen en 

Johannes zv Anselmus Tolincs verklaarden voornoemde 254 Stramprooise gulden 

te hebben ontvangen van voornoemde Jacobus Kesselman en {p.355} Willelmus 

Hels, tbv voornoemde kvw voornoemde Adam en vrienden en verwanten aan wie 

voornoemd geld toebehoort. Nijcholaus zvw voornoemde Thomas Daems en 

Johannes zvw Anselmus Tolinc beloofden voornoemd geld uit te keren aan wie 

dat volgens recht toekomt. Voornoemde Nijcholaus en Johannes beloofden 

voornoemde Jacobus Kesselman en Willelmus Hels schadeloos te houden van 

voornoemd geld en afspraken mbt voornoemd geld. 

 

Notum sit universis quod (dg: Willelmus) cum Johannes de Ghemert et 

Willelmus de Nuwelant promisissent ut debitores principales indivisi 

super se et bona sua omnia Jacobo dicto Kesselman filio Ghibonis dicti 

Kesselman et Willelmo dicto Hels ducentos et quinquaginta quatuor 

florenos aureos communiter Stramproetsche gulden vocatos boni auri et 

iusti ponderis seu valorem (dg: in a) eorundem in alio pagamento (dg: 

scilicet pro una tercia parte) prout in litteris #dicebat contineri# 

scilicet! a data earundem litterarum ultra decem et septem septimanas pro 

reliqua tercia parte a data dictarum litterarum ultra triginta quatuor 

septimanas et pro ultima tercia parte a data dictarum litterarum ultra 

annum persolvendos scilicet occacione reconciliationis necis quondam Ade 

dicti Denen filii quondam Thome dicti Denens soen van den Kerchove per 

                         
30 Zie → BP 1182 p 337r 07 di 15-03-1401, Jacobus Kesselman en Willelmus 

Hels droegen de laatste twee termijnen van voornoemde 254 gulden, met 

adiusticatie, over aan de broers Otto, Adam en Thomas, kvw Adam gnd Demen 

zvw Thomas gnd Demens soen van den Kerchove, tbv hen en hun zuster Luta. 
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Johannem dictum Jacobs soen van den Vliet Gerardum eius fratrem Johannem 

dictum Potter Goeswinum dictum Caelstaf eius fratrem Hermannum dictum 

Henrics et Theodericum van der Moelen in personam primodicti Ade alias 

facte (dg: prout in litteris) #ut dicebatur# constituti (dg: in) igitur 

coram scabinis infrascriptis Nijcholaus filius quondam Thome dicti Daems 

soen et Johannes filius Anselmi Tolincs (dg: soen) palam recognoverunt se 

dictos ducentos et LIIII Stramproetsche gulden a dictos! (dg: g) Jacobo 

Kesselman et 

 

1181 p. 355r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 10-04-1399. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 11-04-1399. 

 secunda post octavas penthecestes: maandag 26-05-1399. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 18-04-1399. 

 

BP 1181 p 355r 01 do 10-04-1399. 

Willelmo Hels integraliter recepisse ad opus liberorum primodicti quondam 

Ade et ad opus amicorum et consanguineorum (dg: ?or) quibus dicta pecunia 

de jure competit ac competere possit et promiserunt jamdicti Nijcholaus 

(dg: et Johannes) filius dicti quondam Thome Daems et Johannes filius 

quondam Anselmi Tolinc indivisi super habita et habenda quod ipsi dictam 

pecuniam totalem exponent et (dg: ?spte) convertent (dg: -s) hiis quibus 

(dg: de) jure fuerit convertenda et (dg: con) exponenda #!indempnes 

servabunt!# et quod ipsi Nijcholaus et Johannes dictos Jacobum Kesselman 

et Willelmus! Hels de dicta pecunia et ab (dg: ea) omni impeticione eis 

occacione dicte pecunie facienda indempnes servare. Testes Groij et Wiel 

datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1181 p 355r 02 do 10-04-1399. 

Henricus van der Aa zvw Johannes gnd Middelrode beloofde aan Volcwigis dv 

Egidius van Goerle 7½ oude schild of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(vr 25-07-1399) te betalen, op straffe van 4. 

 

Henricus van der Aa filius quondam Johannis dicti Middelrode promisit 

super omnia (dg: Volcquine) Volcwigi filie (dg: quo) Egidii de Goerle 

(dg: octo) septem et dimidium aude scilt seu valorem ad Jacobi proxime 

futurum persolvendos sub pena IIII. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 355r 03 vr 11-04-1399. 

Nijcholaus Nijcoel van Oesterwijc schoenmaker verkocht aan Godefridus 

Marcelijs soen een huis31,32 en erf van wijlen Johannes van Vlaenderen, in 

Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Bartholomeus gnd Meus van 

Wickenvoert enerzijds en erfgoed van Johannes van Gherwen anderzijds, aan 

voornoemde Nijcholaus Nijcoel verkocht door Johannes Pape schoenmaker. 

Johannes Broc zvw Petrus, Johannes zvw Henricus van Helvoert en Ghisbertus 

Bathen van Oesterwijc deden afstand. 

 

Nijcholaus Nijcoel de Oesterwijc sutor domum et aream quondam Johannis de 

Vlaenderen sitam in Busco ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem 

Bartholomei dicti Meus de Wickenvoert ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Gherwen ex alio venditam dicto Nijcholao Nijcoel a Johanne 

Pape sutore prout in litteris hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# 

Godefrido Marcelijs soen #supportavit# cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto Johannes Broc filius quondam Petri Johannes filius 

quondam Henrici de Helvoert et Ghisbertus Bathen de Oesterwijc super 

                         
31 Zie ← BP 1180 p 628v 13 di 21-11-1396 (2), belofte van een lijfrente uit 

onder meer dit huis. 
32 Zie → BP 1182 p 192v 02 di 31-08-1400, verkoop van een erfcijns uit het 

huis. 
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premissis et jure ad opus dicti emptoris hereditarie renunciaverunt 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Groij et Wiel datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 355r 04 vr 11-04-1399. 

Nijcholaus Nijcoel zvw Nijcholaus Nijcoel van Oesterwijc verkocht aan 

Godefridus zvw Godefridus Marcelijs soen een huis, erf en tuin in Den 

Bosch, aan de straat gnd Oude Huls, tussen erfgoed van Henricus Croke 

vleeshouwer enerzijds en erfgoed van Henricus Screijnmaker anderzijds, aan 

voornoemde Nijcholaus Nijcoel verkocht33 door voornoemde Godefridus zvw 

Godefridus Marcelijs soen. Voornoemde Johannes Broc, Johannes en Ghibo 

deden afstand. 

 

Nijcholaus Nijcoel filius quondam Nijcholai Nijcoel de Oesterwijc domum 

aream et ortum sitos in Busco ad vicum dictum Aude Huls inter hereditatem 

Henrici Croke carnificis ex uno et inter hereditatem Henrici (dg: Sre) 

Screijnmaker ex alio venditos dicto Nijcholao Nijcoel a Godefrido filio 

quondam Godefridi Marcelijs soen prout in litteris hereditarie vendidit 

dicto Godefrido filio quondam Godefridi Marcelijs soen cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Dictus Johannes Broc Johannes et Ghibo (dg: 

promiserunt indivisi super o) super premissis et jure ad opus dicti 

emptoris hereditarie renunciaverunt promittentes indivisi super omnia ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 355r 05 ma 26-05-1399. 

Voornoemde Godefridus droeg voornoemde goederen over aan Gerardus van ?Ast. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Godefridus premissa supportavit (dg: cum omnibus litteris 

promittens super omnia ratam s) Gerardo de ?Ast cum omnibus litteris 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Wijel et Ywanus datum secunda post octavas penthecestes. 

 

BP 1181 p 355r 06 vr 11-04-1399. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 20 Hollandse gulden, 49 

plakken voor 1 Hollandse gulden gerekend, met Lichtmis aanstaande (ma 02-

02-1400) te betalen. De brief overhandigen aan Arnoldus Grotart. 

 

Solvit. 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori XX Hollant gulden (dg: 

videlicet) #vel# XLIX placken pro quolibet !pro quolibet Hollans gulden 

computatis ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. Tradetur littera Arnoldo Grotart. 

 

BP 1181 p 355r 07 vr 18-04-1399. 

Voornoemde Nijcholaus droeg voornoemd geld over aan Arnoldus Grotart. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Nijcholaus dictam pecuniam supportavit Arnoldo Grotart. Testes 

Wiel et Ywanus datum sexta post miam. 

 

BP 1181 p 355r 08 vr 11-04-1399. 

Johannes van Keeldonc verkocht aan Jordanus Pouwels soen van den Oetheren 

eikenbomen in een kamp gnd ?Trot, van voornoemde Johannes, in Ghestel bij 

Herlaer, zoals door voornoemde Johannes gemerkt. De houtschat wordt 

afgehandeld. Het hout moet in de komende maand mei “te was” worden gezaagd, 

uitgezonderd 24 eiken die de koper in die maand zal zagen zoals het hem het 

                         
33 Zie ← BP 1180 p 628v 12 di 21-11-1396, verkoop van dit huis. 
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beste uitkomt. Ook in deze maand het hout afvoeren. 

 

Littera cancellata sit cum ........ 

Johannes de Keeldonc (dg: ligna) #arbores# quercinas consistentes et 

stantia! in quodam campo dicto ?Trot dicti Johannis sito in parochia 
!dicte Ghestel prope Herlaer que (dg: lina) #arbores# quercine ad presens 

ibidem sunt signate #per dictum Johannem# ut dicebat hereditarie vendidit 

Jordano Pouwels soen van den Oetheren promittens super omnia warandiam et 

obligationem et impeticionem dictam houscat deponere tali condicione 

annexa quod dictus emptor (dg: inf) dicta ligna infra mensem maij proxime 

futurum secabit aut secari faciet ad crescentiam quod exponetur te was 

exceptis XXIIII arboribus quercinis quas ipse emptor ad eius maiorem 

profectum secabit aut secari faciet infra mensem predictum et quod ipse 

emptor predictus omnes arbores predictas infra mensem dictum mensem maij 

sine medio sequentem a fundo removebit ut recognovit et super omnia 

promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 355r 09 vr 11-04-1399. 

Voornoemde Jordanus koper en Arnoldus Hake beloofden aan voornoemde 

verkoper, tbv hem en Johannes van Middegael, 87½ Stramprooise Gelderse 

gulden of de waarde in goud met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) te 

betalen. 

 

Dictus Jordanus emptor #et Arnoldus Hake# promiserunt super omnia dicto 

venditori #ad opus sui et ad opus Johannis de Middegael vel alterius 

eorum# LXXXVII et dimidium Stramproetsche Gelre gulden vel valorem in 

auro ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 355r 10 vr 11-04-1399. 

Voornoemde Jordanus en Arnoldus Hake beloofden aan voornoemde verkoper, tbv 

hem en Johannes van Middegael, 87½ Stramprooise Gelderse gulden of de 

waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Dictus Jordanus (dg: promisit super) et Arnoldus Hake promiserunt 

indivisi super omnia dicto venditori ut supra LXXXVII et dimidium 

Stramproetsche Gelre gulden vel valorem in auro ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 355r 11 vr 11-04-1399. 

Voornoemde Jordanus beloofde voornoemde Arnoldus schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Jordanus promisit dictum Arnoldum indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 355r 12 vr 11-04-1399. 

Godefridus van Alphen beloofde aan Egidius zv Egidius Zecker 21½ Gentse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Godefridus de Alphen promisit super omnia Egidio filio Egidii Zecker XXI 

et dimidium Gentsche nobel vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 355r 13 vr 11-04-1399. 

Arnoldus Ysebout gaf uit: alle goederen, die aan hem gekomen waren na 

overlijden van Eelkinus en zijn vrouw Hilla dvw Arnoldus Tielkini, gelegen 

onder Herpen, met de lasten die eruit gaan {niet afgewerkt contract}. 

 

Arnoldus Ysebout (dg: terciam partem eius ad se spectantem in omnibus 

heredit) omnia et singula bona sibi de morte quondam (dg: Willelmi) 
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Eelkini! et Hille sue uxoris filie quondam Arnoldi Tielkini jure 

successionis advoluta quocumque locorum (dg: consisten) infra parochiam 

de Herpen (dg: consistentia sive sita) in humido et sicco in duro et in 

molli consistentia sive sita ut dicebat simul cum omnibus oneribus (dg: 

ad) ex eisdem de jure solvendis et ad premissa de jure spectantibus ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum. 

 

BP 1181 p 355r 14 vr 11-04-1399. 

Henricus zvw Johannes Kijtsarts en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Vrieze 

van Os droeg over aan Matheus Kijtsart alle goederen, die aan hen gekomen 

waren na overlijden van haar ouders resp. die aan hen zullen komen na 

overlijden van Oda gnd Vriesen grootmoeder van voornoemde Elizabeth. 

 

#Henricus filius quondam Johannis Kijtsarts maritus legitimus subscripte 

Elizabeth et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore# 

Elizabeth filia quondam Johannis Vrieze de Os #cum tutore# omnia et 

singula bona sibi de morte quondam parentum suorum successione advoluta 

#et de morte (dg: di) Ode dicte Vriesen (dg: fut.. advolvenda) avie dicte 

Elizabeth successione advolvenda# quocumque locorum consistentia sive 

sita ut dicebat hereditarie supportavit Matheo Kijtsart promittens cum 

tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1181 p 355r 15 vr 11-04-1399. 

Henricus zvw Johannes Kijtsart en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Vrieze 

van Os beloofden aan Matheus Kijtsart geen goederen te verkopen, 

vervreemden of te verzwaren tenzij met instemming van voornoemde Matheus en 

Paulus zvw Johannes Lemmens soen verwer. De brief overhandigen aan Matheus. 

 

Henricus filius quondam Johannis Kijtsart maritus #et tutor# Elizabeth 

sue uxoris #filie quondam Johannis Vrieze de Os# et dicta Elizabeth eius 

uxor promiserunt super omnia Matheo Kijtsart quod nec ipsi !ne eorum 

alter quecumque bona sua non vendet alienabit gravabit aut obligabit nisi 

cum consensu et voluntate dictorum !Methei et Pauli filii quondam 

Johannis Lemmens soen tinctoris. Testes datum supra. Tradetur littera 

Matheo. 

 

1181 p. 356v. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 11-04-1399. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 19-04-1399. 

 

BP 1181 p 356v 01 vr 11-04-1399. 

Broeder Johannes Stierken zvw Willelmus zvw Arnoldus Tielkini kloosterling 

van Porta Celi bij Den Bosch orde van Sint-Willelmus droeg over aan zijn 

broer Willelmus zvw voornoemde Willelmus zvw Arnoldus Tielkini een 

b-erfcijns van 4 oude schilden evenveel in ander paijment voor elke oude 

schild als de stad Den Bosch ten tijde van de betaling van een dergelijke 

cijns steeds gemeenlijk voor een oude schild zal geven en betalen en 

aannemen en ontvangen, uit een b-erfcijns34 van 5 oude schilden van 

voornoemde waarde, welke cijns van 5 oude schilden van voornoemde waarde 

voornoemde broeder Johannes beurt, een helft met Sint-Jan en de andere 

helft met Kerstmis, gaande uit (1) 1/5 deel, dat behoorde aan voornoemde 

broeder Johannes, in (1a) een stenen huis en erf van wijlen Johannes 

Stierken grootvader van voornoemde broeder Johannes, in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Zibertus van Hoculem enerzijds en erfgoed 

van wijlen Godescalcus van Bladel anderzijds, (1b) alle wegen en toebehoren 

van dat huis, (1c) alle erfgoederen en de brug van wijlen voornoemde 

Johannes Stierken achter voornoemd stenen huis en erf, zowel aan deze als 

aan gene zijde van de stromen, (1d) een kamp van wijlen voornoemde Johannes 

Stierken, achter voornoemd stenen huis en erf gelegen, naast erfgoed van 

                         
34 Zie ← BP 1178 f 224r 03 ma 05-04-1389 (1-4), uitgifte van 1/5 deel in dit huis voor een 
erfcijns van 5 oude schilden. 
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wijlen Gheerlacus Cnode, (2) 1/5 deel, dat aan voornoemde broeder Johannes 

behoorde, in een b-erfcijns van 16 pond, 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van 

dezelfde waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemd stenen huis 

en erf en de erfgoederen aan deze en gene zijde van de stroom, welk 1/5 

deel van voornoemde goederen voornoemde broeder Johannes had uitgegeven aan 

Johannes Gerijs, voor de hertogencijns en voor voornoemde cijns van 5 oude 

schilden of ander paijment van dezelfde waarde. 

 

Frater Johannes Stierken filius quondam Willelmi filii quondam Arnoldi 

Tielkini conventualis monasterii de Porta Celi siti prope Buscumducis 

ordinis sancti Willelmi hereditarium (dg: censum) censum (dg: quinque) 

quatuor aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

boni auri et iusti ponderis scilicet dando tantum pro alio pagamento pro 

quolibet dictorum aureorum denariorum antiquorum aude scilde vocatorum 

quantum oppidum de Buscoducis tempore solucionis huiusmodi census pro uno 

aureo denario antiquo communiter aude (dg: scilde) scilt vocato semper 

communiter dabit et exsolvet accipiet et recipiet scilicet de hereditario 

censu quinque aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde 

vocato! juxta dictum valorem quem censum quinque aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum (dg: pe) juxta dictum valorem 

dictus frater Johannes solvendum habet hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex quinta parte ad dictum fratrem Johannem (dg: 

spectante) #spectabat# in domo lapidea et area quondam Johannis Stierken 

avi olim dicti fratris Johannis sita in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem Ziberti de Hoculem ex uno et inter hereditatem quondam 

Godescalci de Bladel ex alio atque in omnibus et singulis viis et 

attinentiis ad dictam domum lapideam et aream spectantibus atque in 

omnibus hereditatibus et ponte dicti quondam Johannis Stierken retro 

dictam domum lapideam et aream (dg: jux) tam infra aquas quam ultra aquas 

ibidem (dg: decu) decurrentes situatis atque in quodam campo dicti 

quondam Johannis Stierken sito retro dictam domum lapideam et aream juxta 

hereditatem quondam Gheerlaci Cnode atque ex quinta parte que ad dictum 

fratrem Johannem spectabat in hereditario censu sedecim librarum grosso 

Turonensi denario (dg: antiquo) monete regis Francie antiquo pro sedecim 

denariis in hiis computato seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendo hereditarie in festo nativitatis Domini ex dicta domo lapidea et 

area atque ex totis hereditatibus ibidem tam ultra aquam quam citra aquam 

ad dictam domum spectant[em?] sitis quam quintam partem premissorum 

dictus frater Johannes dederat ad censum Johanni Gerijs scilicet pro 

censu domini nostri ducis annuatim exinde de jure solvendo atque pro 

predicto censu quinque aureorum denariorum antiquorum communiter aude 

scilde vocatorum (dg: juxta di) seu alterius pagamenti juxta dictam 

valorem prout in litteris (dg: here) quas vidimus hereditarie supportavit 

Willelmo suo fratri filio dicti quondam (dg: Arnoldi) #Willelmi# filii 

quondam Arnoldi Tielkini cum litteris et jure occacione promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Groij 

et Wiel datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1181 p 356v 02 vr 11-04-1399. 

Voornoemde broeder Johannes Stierken droeg over aan Johannes Monic een 

n-erfcijns van 1 oude schild uit voornoemde cijns35 van 5 oude schilden of 

de waarde. 

 

Dictus frater Johannes Stierken hereditarium censum unius aurei denarii 

antiqui communiter aude scilt vocati de dicto hereditario censu quinque 

aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum seu 

valorem ut prefertur supportavit Johanni Monic cum litteris et jure 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

                         
35 Zie ← BP 1178 f 224r 03 ma 05-04-1389 (1-4), uitgifte van 1/5 deel in dit huis voor een 
erfcijns van 5 oude schilden. 
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sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 356v 03 vr 11-04-1399. 

Albertus zvw Baudewinus smid van Os verkocht aan Rutgherus zvw Rutgherus 

van Vlimen smid (1) een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, 

ter plaatse gnd die Velt Acker, tussen wijlen Godescalcus Moelnere 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land aldaar, aan het 

eind van voornoemd stuk land, tussen Petrus gnd der Smedinnen soen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met een omheining en 2 ort 

cijns. 

 

Albertus filius quondam Baudewini fabri de Os peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem ad locum dictum !in loco #Beilver# in loco dicto die 

Velt Acker inter hereditatem (dg: Go) quondam Godescalci Moelnere ex uno 

et inter (dg: hereditatem) communem plateam (dg: ec alio) ibidem ut 

dicebat (dg: hereditarie vendidit Rutghero filio quondam Rutgheri de 

Vlimen fabri promittens super omnia warandiam et) atque peciam terre 

sitam ibidem (dg: inter) ad finem dicte pecie terre inter hereditatem 

Petri dicti der Smedinnen soen ex uno et inter communem plateam ex alio 

prout ibidem site sunt et in quantum ad dictum Albertum dinoscuntur 

pertinere ut (dg: dicebat) dicebat hereditarie vendidit Rutghero filio 

quondam Rutgheri de Vlimen fabri promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis sepe ad premissa de jure spectante et 

duobus ort census exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 356v 04 vr 11-04-1399. 

Johannes zvw Johannes van Boerdonc gaf uit aan Emondus zvw Johannes van der 

Zantvoert (1) een huis en tuin, in Erp, ter plaatse gnd Boerdonc, tussen 

Willelmus die Wever enerzijds en Theodericus Jans soen en zijn kinderen 

anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Langhe Strepe, in Beek bij Aarle, 

tussen Rodolphus gnd Roef Gheenkens soen enerzijds en Willelmus die Wever 

anderzijds, (3) een stuk land, gnd die Straetacker, in Beek bij Aarle, ter 

plaatse gnd in die Hoeve, tussen Jordanus Gheenkens soen enerzijds en 

Hubekinus gnd Balen soen anderzijds, (4) een stuk land, in Beek bij Aarle, 

ter plaatse gnd die Hoeve, tussen Hubekinus enerzijds en voornoemde Emondus 

zv Johannes van der Zantvoert anderzijds, (5) een stuk land, in Beek bij 

Aarle, naast de plaats gnd Blakenbroec, tussen Theodericus Eijnskens soen 

enerzijds en Johannes Kernere anderzijds, (6) een stuk land, in Beek bij 

Aarle, ter plaatse gnd Herende, in de akkers aldaar, tussen voornoemde 

Hubekinus enerzijds en Marcelius gnd Zeel van Ekart anderzijds, (7) een 

stuk land aldaar, tussen Johannes Gheenkens soen enerzijds en Truda dvw 

voornoemde Johannes van Boerdonc en haar kinderen anderzijds, (8) ½ + 1/8 

bunder beemd, in verschillende beemden, gnd die Dijc Beemt, gelegen, in 

Beek bij Aarle, die jaarlijks gedeeld worden tegen andere erfgoederen in 

voornoemd beemden gnd die Dijc Beemt, (9) 1/8 deel in 2 bunder beemd, in 

Beek bij Aarle, ter plaatse gnd in Gheen Rake, tussen erfgoed van het 

klooster van Bijnderen enerzijds en een zekere Beggeman anderzijds, welk 

1/8 deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander 1/8 deel van voornoemde 2 

bunder, (10) 1/8 deel in een stuk beemd, in Beek bij Aarle, tussen 

Willelmus van Tuijnen enerzijds en Lucas Meus soen anderzijds, welk 1/8 

deel jaarlijks wordt gedeeld tegen een ander 1/8 deel van hetzelfde stuk 

beemd, (11) 1/6 deel in een erfgoed, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd in 

die Beircken, beiderzijds tussen Adam Luwe; de uitgifte geschiedde voor de 

grondcijnzen en thans voor een n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in Erp, in voornoemd huis, te leveren. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Boerdonc domum et ortum (dg: dicti 

qu) sitos in parochia de Erpe in loco dicto Boerdonc inter hereditatem 

Willelmi die Wever ex uno et inter hereditatem (dg: Ge) Theoderici Jans 

soen et eius liberorum ex alio atque peciam terre (dg: sit) dictam die 

Langhe Strepe sitam in parochia de Beke prope Arle inter hereditatem 
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Rodolphi dicti Roef Gheenkens soen ex uno et inter hereditatem Willelmi 

die Wever ex alio item peciam terre dictam die Straetacker sitam in dicta 

parochia de Beke prope Arle (dg: inter h) in loco dicto (dg: die) in die 

Hoeve inter hereditatem Jordani (dg: did) Gheenkens soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Hub) Hubekini dicti Balen soen ex alio item peciam terre 

sitam in dicta parochia de Beke predicta in dicto loco die Hoeve vocato 

inter hereditatem (dg: Hubt) !Hubekini ex uno et inter hereditatem (dg: 

j) Emondi filii Johannis van der Zantvoert ex alio item peciam terre 

sitam in dicta parochia de Beke predicta (dg: in loco) juxta locum dictum 

Blakenbroec inter hereditatem Theoderici Eijnskens soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Kernere ex alio item peciam terre sitam in predicta 

parochia de Beke !predicta in loco dicto Herende (dg: supra ag) in agris 

ibidem inter hereditatem dicti (dg: Huberti) Hubekini ex uno et inter 

hereditatem (dg: Z) Marcelii dicti Zeel de Ekart ex alio item peciam 

terre sitam ibidem inter hereditatem Johannis Gheenkens soen ex uno et 

inter hereditatem (dg: Elizabeth) Trude filie dicti quondam Johannis de 

Boerdonc et eius liberorum ex alio item (dg: pe) dimidium bonarium et 

octavam partem unius bonarii prati (dg: sitas in parochia de Beke 

predicta in loco dicto in Ghenen Dijc Beemt inter) ad se spectantes in 

quibusdam pratis sitis #dictis die Dijc Beemt# in dicta parochia de Beke 

predicta (dg: in loco dicto in Ghenen) et que dimidium bonarium et octava 

(dg: -s) pars unius bonarii (dg: si) annuatim dividuntur contra alias 

hereditates (dg: ib) in dictis pratis (dg: sitas) die Dijc Beemt vocatis 

situatas item (dg: quartam #octavam# pars unius bonarii prati) octavam 

partem ad se spectantem in duobus bonariis prati sitis in parochia de 

Beke predicta in loco dicto in Gheen Rake inter hereditatem conventus de 

Bijnderen ex uno et inter hereditatem cuiusdam dicti Beggeman ex alio et 

que octava pars annuatim dividitur contra unam (dg: c) aliam octavam 

partem dictorum duorum bonariorum prati item octavam partem ad se 

spectantem in pecia prati sita in parochia de Beke predicta in loco dicto 

Beke inter hereditatem Willelmi de Tuijnen ex uno et inter hereditatem 

Luce Meus soen ex alio et que octava pars annuatim dividitur contra unam 

aliam octavam partem eiusdem pecie prati item sextam partem ad se 

spectantem in quadam hereditate sita in dicta parochia de Beke predicta 

ad locum dictum #in# die Beircken inter hereditatem Ade Luwe ex utroque 

latere coadiacentem ut dicebat dedit ad hereditarium censum #dicto# 

Emondo filio quondam Johannis van der Zantvoert ab eodem hereditarie 

possidendas pro censibus dominorum fundi ex premissis solvendis dandis 

etc atque (dg: pro premis) pro hereditaria paccione quatuor modiorum 

siliginis mensure de Helmont danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in parochia de Erpe in domo supradicta tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 356v 05 za 19-04-1399. 

Adam zv Johannes Jordens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Johannes de Lijedorp prebuit et reportavit) Adam filius Johannis 

Jordens soen prebuit et reportavit. Testes Dordrecht et Moedel datum 

sabbato post miam. 

 

1181 p. 357r. 

 sexta post nativitatis Johannis: vrijdag 27-06-1399. 

 quarta post misericordiam: woensdag 16-04-1399. 

 

BP 1181 p 357r 01 za 19-04-1399. 

Voornoemde Emondus beloofde aan voornoemde Johannes zvw Johannes van 

Boerdonc en zijn vrouw Heijlwigis een lijfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Helmond, met lichtmis in Erp, in voornoemd huis, te leveren, gaande uit al 

zijn goederen. De langstlevende krijgt de helft. 
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Dictus Emondus promisit super omnia habita et habenda se daturum et 

soluturum dicto Johanni filio quondam Johannis de Boerdonc #et Heijlwigi 

sue uxori# vitalem pensionem duorum modiorum siliginis mensure de Helmont 

solvendam anno quolibet ad vitam dicti Johannis et Heijlwigis sue uxoris 

et non ultra purificationis et !parochia de Erpe #in domo prescripta# 

tradendam ex omnibus suis bonis habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis tali condicione annexa quod alter dictorum 

Johannis et Heijlwigis (dg: d) medietatem dicte pensionis levabit ad eius 

vitam et non ultra et cum ambo mortui fuerint erit quitus. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 357r 02 za 19-04-1399. 

Voornoemde Emondus beloofde naast voornoemd huis, naast de gemene weg, een 

klein huis van 3 gebinten te laten bouwen, dat voornoemde Johannes en 

Heijlwigis, of de langstlevende, zal bewonen. 

 

Dictus Emondus promisit super omnia quod ipse juxta dictam domum juxta 

communem plateam edificari faciet #et bene disponi# unam parvam domum 

trium ligaturarum quam dictus Johannes et Heijlwigis aut alter eorum 

diutius vivens ad eorum vel alterius eorundem vitam inhabitabunt vel 

inhabitabit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 357r 03 vr 27-06-1399. 

Sophia wv Goeswinus van Lijeshout smid, Johannes Bijts, zv voornoemde 

Sophia en wijlen Goeswinus, en Arnoldus Tolinc ev Mechtildis, dv voornoemde 

Sophia en wijlen Goeswinus, droegen over aan Gerongius zvw Gerongius van 

der Heijden en Gerongius zv eertsgenoemde Gerongius 1 morgen land, uit 3 

morgen land, onder Rosmalen, ter plaatse gnd in den Vrede, tussen Walterus 

van Airle enerzijds en zonen van Johannes Kesselman anderzijds, welke 3 

morgen, tezamen met een andere morgen, wijlen Henricus van Lare gekocht had 

van Johannes van Watermalen, en welke eerstgenoemde morgen wijlen 

voornoemde Goeswinus van Lijeshout smid gekocht had van Henricus Raet ev 

Bela dvw voornoemde Henricus van Lare. 

 

Sophia relicta quondam Goeswini de Lijeshout fabri cum tutore Johannes 

Bijts filius dictorum Sophie et quondam Goeswini et Arnoldus Tolinc 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie dictorum Sophie et 

quondam Goeswini unum juger terre de tribus jugeribus terre sitis infra 

parochiam de Roesmalen in loco dicto in den Vrede inter hereditatem 

Walteri de Airle ex una parte et inter hereditatem filiorum Johannis 

Kesselman ex alia parte coadiacentem (dg: quod juger terre dictus quondam 

Goeswinus erg) que tria jugera terre predicta simul cum uno alio jugere 

terre quondam Henricus de Lare erga Johannem de Watermalen emendo 

acquisiverat (dg: prout in litteris) et quod juger terre primodictum 

dictus quondam Goeswinus (dg: erga) de Lijeshout faber erga Henricum Raet 

maritum et tutorem legitimum Bele sue uxoris filie dicti quondam Henrici 

de Lare emendo acquisiverat prout in litteris (dg: promittentes super 

omnia r) hereditarie supportaverunt Gerongio filio quondam Gerongii van 

der Heijden et Gerongio filio eiusdem Gerongii primodicti cum litteris et 

jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum et dicti quondam Goeswini deponere. Testes 

Groij et Ywanus datum sexta post nativitatis Johannis. 

 

BP 1181 p 357r 04 wo 16-04-1399. 

Ghisbertus van den Broec zvw Johannes van den Broec ev Katherina dvw 

Henricus van den Spiker gaf uit aan Johannes van den Spiker zvw voornoemde 

Henricus de helft van een beemd gnd Henrics Bocht van der Heijden, in 

Duijsel, onder Eersel, tussen erfgoed behorend aan het altaar van de 

H.Maria in de kerk van Duijsel enerzijds en erfgoed gnd dat Rulle behorend 

aan Willelmus van den Spijker anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemeint, welke beemd Anna wv Henricus van den Spiker bezat, en van welke 
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beemd de andere helft behoort aan voornoemde Johannes zvw Henricus van den 

Spiker; de uitgifte geschiedde voor ½ oude groot aan de grondheer, en thans 

voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eersel, met Lichtmis onder 

Eersel te leveren. 

 

Ghisbertus van den Broec filius quondam Johannis van den Broec maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Henrici van den Spiker 

medietatem cuiusdam prati (dg: quo) #dicti Henrics Bocht van der Heijden# 

siti in parochia de Duijsel infra jurisdictionem dictam dingbanc de 

Eersel (dg: inter) inter hereditatem (dg: altaris) spectantem ad altare 

beate Marie situm in ecclesia de Duijsel ex uno et inter hereditatem 

dictam dat Rulle spectantem !ac Willelmum van den Spijker #ex alio# 

tendentis cum uno fine ad communitatem quod pratum (dg: dicta) Anna 

relicta dicti quondam Henrici van den Spiker (dg: erga) possidere 

consueverat (dg: ut) et cuius prati reliqua medietas spectat ad Johannem 

filium dicti quondam Henrici van den Spiker ut dicebat (Dg: hereditarie 

supportavit) #dedit ad hereditarium pactum# dicto Johanni van den Spiker 

filio dicti quondam Henrici (dg: promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis uni) ab eodem hereditarie possidendam pro 

dimidio grosso antiquo domino fundi ex dicta medietate solvendo dando et 

solvendo etc ac pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Eersel danda sibi ab alio purificationis et infra (dg: par) dictam 

jurisdictionem de Eersel tradenda #ex premissis# promittens super omnia 

warandiam #pro premissis# et (dg: ob) aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Dordrecht et Aggere datum quarta post miam. 

 

BP 1181 p 357r 05 wo 16-04-1399. 

Bernijerus gnd Andries soen verkocht aan Gheerlacus van Zonne zv Arnoldus 

(1) 8 kamers36 met ondergrond, in Den Bosch, over de Visbrug, achter het 

woonhuis van eertijds Johannes van Dormalen, nu behorend aan voornoemde 

Gheerlacus van Zonne, tussen erfgoed van Gerardus van Brede enerzijds en 

erfgoed van Johannes van Engelen anderzijds, met een eind strekkend aan 

voornoemd huis van eertijds Johannes van Dormalen nu behorend aan 

voornoemde Gheerlacus en met het andere eind aan erfgoed van wijlen Batha 

Loden, (2) een weg die daar loopt tussen voornoemd huis dat nu behoort aan 

voornoemde Gheerlacus en erfgoed van voornoemde Johannes van Engelen, welke 

weg loopt vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan voornoemde kamers, en 

verder achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen voornoemde Batha Loden, 

belast met (a) de hertogencijns gaande uit voornoemd huis en erf dat 

eertijds was van Johannes van Dormalen en uit voornoemde 8 kamers met 

ondergrond en weg, (b) een b-erfcijns van 3 pond geld aan erfg vw Willelmus 

Loijer, (c) een b-erfcijns van 20 schelling oude pecunia aan Nijcholaus 

Spierinc Meus soen, gaande uit geheel voornoemde huis, erf en 8 kamers met 

ondergrond en weg, welke cijnzen voornoemde Gheerlacus nu jaarlijks zal 

betalen, gaande uit voornoemde 8 kamers met ondergrond en weg. 

 

Bernijerus dictus Andries soen octo cameras cum suis fundis sitas in 

Busco ultra pontem piscium retro domum habitationis (dg: quondam) dudum 

Johannis de Dormalen nunc ad Gheerlacum de Zonne filium Arnoldi 

spectantem inter hereditatem Gerardi de Brede ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Engelen ex alio tendentes cum uno fine ad (dg: hereditatem) 

dictam domum (dg: dicti q) dudum dicti Johannis de Dormalen nunc ad 

dictum Gheerlacum spectantem et cum reliquo fine ad hereditatem quondam 

Bathe Loden (dg: simul) #atque# viam tendentem (dg: a communi pla) ibidem 

inter dictam domum nunc ad dictum Gheerlacum !et (verbeterd uit: ex) 

inter (dg: here dictam) hereditatem dicti (dg: he) Johannis de Engelen et 

que via tendit (dg: ten) a communi platea retrorsum ad dictas cameras et 

#ulterius# retrorsum ad hereditatem dicte quondam Bathe Loden prout 

                         
36 Zie → BP 1182 p 064v 04 wo 14-04-1400 (2+3), overdracht van de kamers en 

weg. 
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huiusmodi octo camere cum suis fundis et via ibidem site sunt ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Gheerlaco de Zonne ab eodem hereditarie 

possidendas promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto (dg: hereditario cens) censu domini ducis ex dicta domo et area 

(dg: qu) dudum Johannis de (dg: Dord) Dormalen et ex dictis #octo# 

cameris cum suis fundis et via annuatim solvendo et exceptis hereditario 

censu trium librarum monete (dg: l) heredibus quondam Willelmi Loijer et 

hereditario censu XX solidorum antique pecunie Nijcholao Spierinc Meus 

soen ex dictis #integris# domo et area et octo cameris (dg: et v) cum 

suis fundis et via annuatim solvendis et quos census predictos dictus 

Gheerlacus nunc annuatim solvere tenebitur ex dictis octo cameris cum 

suis fundis et (dg: si) via sic (dg: supra do) !dicto Berniero et supra 

(dg: dictas octo cameras et cum suo fundo et viam dampna !dampna non 

eveniant in futurum) dictam domum et aream dampna exinde non eveniant et 

sub obligatione dictarum octo camerarum et cum suo fundo et vie 

repromisit. Testes Dordrecht et Wiel datum supra. 

 

BP 1181 p 357r 06 wo 16-04-1399. 

Johannes Reijmbrants verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Reijmbrants prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 357r 07 wo 16-04-1399. 

Voornoemde Gheerlacus beloofde aan voornoemde Barnijerus 100 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400) te betalen. 

 

Dictus Gheerlacus promisit super omnia dicto Barnijero centum Hollant 

gulden seu valorem a festo nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 357r 08 wo 16-04-1399. 

Katherina dvw Henricus gnd Stercken droeg over Henricus zvw Henricus gnd 

Scellen alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van 

Willelmus van Keerbraken, gelegen onder Boxtel. 

 

Katherina filia quondam Henrici dicti Stercken cum tutore omnia bona sibi 

de morte quondam Willelmi de Keerbraken successione advoluta quocumque 

locorum (dg: consist) infra parochiam de Bucstel consistentia sive sita 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico filio quondam Henrici dicti 

(dg: Scellen) Scellen promittens cum tutore ratam servare. Testes (dg: 

datum supra) Dordrecht et Wiel datum supra. 

 

1181 p. 358v. 

 quarta post misericordiam: woensdag 16-04-1399. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1399. 

 

BP 1181 p 358v 01 wo 16-04-1399. 

Arnoldus van Andel zv Arnoldus van Andel van Hoesden szv Heijlwigis Hacken 

machtigde Henricus Screijnmaker zijn renten, pachten, cijnzen en tegoeden 

te manen en zijn goederen te beheren. 

 

Arnoldus de Andel filius Arnoldi de Andel de Hoesden gener Heijlwigis 

(dg: Hak) Hacken dedit potestatem Henrico Screijnmaker monendi suos 

redditus #pacciones# et census et credita et sua bona regendi usque ad 

revocacionem. Testes Dordrecht (dg: d) et Wiel datum quarta post miam. 

 

BP 1181 p 358v 02 wo 16-04-1399. 

Elizabeth wv Theodericus gnd Zoetmelce en Theodericus, Elizabeth en 

Ermgardis, kv voornoemde Elizabeth en wijlen Theodericus Zoetmelc, droegen 
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over aan Gerardus van Gheel den Spelmaker hun deel in een huis37 en erf in 

Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Hilla gnd 

Engbrechts enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van Straten anderzijds. 

Theoderica, minderjarige dv voornoemde Elizabeth en wijlen Theodericus 

Zoetmelc, zal zodra ze meerderjarig is afstand doen. 

 

Elizabeth relicta quondam (dg: Ger) Theoderici dicti Zoetmelce 

#Theodericus# Elizabeth Ermgardis eius liberi ab eadem Elizabeth et dicto 

quondam Theoderico Zoetmelc pariter geniti cum tutore totam partem et 

omne jus (dg: eis) eis competentes quovis modo in (dg: ji) domo et area 

sita in (dg: Bu) Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem Hille 

#quondam# dicte Engbrechts ex uno et inter hereditatem #quondam# Johannis 

de Straten ex alio ut dicebant hereditarie supportaverunt Gerardo de 

Gheel den Spelmaker cum omnibus litteris et jure promittentes cum tutore 

super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere et quod ipsi Theodericam filia! dictorum Elizabeth et quondam 

Theoderici Zoetmelc quamcito ad annos suos! pubertatis pervenerit super 

dicta domo et area et jure ad opus dicti Gerardi Gheel facient 

renunciare. Testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 358v 03 do 17-04-1399. 

Leonius van Erpe van Mijddegael en Johannes van Ghestel beloofden aan 

Ludovicus Asinario, tbv etc, 100 Hollandse gulden met Sint-Jacobus 

aanstaande (vr 25-07-1399; 13+31+30+25=99 dgn) te betalen op straffe van 3. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Leonius de Erpe de Mijddegael et Johannes de Ghestel promiserunt indivisi 

super omnia Ludovico Asinario ad opus etc centum Hollant gulden ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos sub pena trium. Testes Dordrecht et Ywanus 

datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 358v 04 do 17-04-1399. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Primus promisit reliquum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 358v 05 do 17-04-1399. 

Destijds had Danijel van Beke alle goederen van Johannes van Driel 

gerechtelijk gekocht aan Johannes van Vucht. Ook Theodericus Waelwijns soen 

van Hemert en Andreas de Oudrigem hadden alle goederen van voornoemde 

Johannes van Driel en zijn zoon Arnoldus gerechtelijk verkocht aan 

voornoemde Johannes van Vucht. Vervolgens had voornoemde Johannes van Vucht 

al die goederen van voornoemde Johannes van Driel en al die goederen van 

voornoemde Johannes van Driel en diens zoon Johannes overgedragen aan 

voornoemde Danijel van Beke. Voornoemde Danijel van Beke verkocht thans aan 

Elizabeth wv Arnoldus Berwout de jongere een n-erfcijns van 4 pond geld, 

met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis38,39 en erf dat was van 

voornoemde Johannes van Driel, in Den Bosch, in de Kleerherstellerstraat, 

tussen erfgoed van Johannes gnd Boenart enerzijds en erfgoed van Arnoldus 

gnd Pasteijbecker anderzijds. {Geen testes of datum}. 

 

Notum sit universis quod cum Danijel de Beke omnia bona Johannis de Driel 

per judicem et mediante sententia scabinorum in Busco vendidisset (dg: 

Joh) Johanni de Vucht prout in litteris quas vidimus et cum etiam 

Theodericus Waelwijns soen de Hemert et Andreas de Oudrigem omnia bona 

                         
37 Zie ← BP 1181 p 306v 01 do 27-02-1399, overdracht van dit huis en erf. 
38 Zie ← BP 1179 p 410v 10 vr 20-09-1392, verkoop van dit huis. 
39 Zie → BP 1182 p 033r 02 do 18-03-1400, verkoop van een cijns van 40 

schelling uit dit huis. 
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dicti Johannis de Driel et Arnoldi sui filii per judicem et mediante 

sententia scabinorum in Busco dicto Johanni de Vucht vendidisset prout in 

litteris quas vidimus et cum deinde dictus Johannes de Vucht dicta bona 

omnia dicti Johannis de (dg: Vucht) Driel et dicta bona omnia dicti 

Johannis de Driel et dicti Johannis sui filii hereditarie supportasset 

dicto Danijeli de Beke prout in litteris {nieuwe regel} 

constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Danijel de (dg: Ke 

Bekel) Beke hereditarie vendidit Elizabeth relicte quondam Arnoldi 

Berwout junioris hereditarium censum quatuor librarum monete solvendum 

hereditarie (dg: mediatim Johannis et m) nativitatis Domini ex domo et 

area #que fuerat dicti Johannis de Driel# sita in Buscoducis in vico 

reparatorum veterum vestium inter hereditatem Johannis dicti (dg: Bae) 

Boenart ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Pasteijbecker ex alio. 

{Hierna ruimte vrijgelaten, waarlangs een verticale streep in margine 

sinistra}. 

 

BP 1181 p 358v 06 wo 16-04-1399. 

Henricus van Achel zv Ghevardus van Achel ev Rijswindis dv Agnes dvw 

Gerardus van Berze droeg over aan Rutgherus van Boemel zvw Johannes van 

Boemel de helft van een hoeve die was van wijlen Elizabeth gnd Ghenen, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Onrode, van welke hoeve voornoemde Henricus van 

Achel de andere helft eerder had overgedragen aan voornoemde Rutgherus van 

Boemel. 

 

Henricus de Achel filius Ghevardi de Achel maritus et tutor legitimus 

Rijswindis sue uxoris filie (dg: quond) Agnetis filie quondam Gerardi de 

Berze medietatem cuiusdam mansi qui fuerat quondam Elizabeth dicte Ghenen 

siti in parochia de Bucstel in loco dicto communiter Onrode atque 

attinentiarum eiusdem mansi singularum et universarum et de quo manso cum 

suis attinentiis dictus Henricus de Achel reliquam medietatem prius 

supportaverat Rutghero de Boemel filio quondam Johannis de (dg: Be) 

Boemel ut dicebat hereditarie supportavit dicto Rut de Boemel promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: Ywanus et Moedel datum quarta post miam) ... testes Ywanus et Moedel 

datum quarta post miam. 

 

BP 1181 p 358v 07 wo 16-04-1399. 

Voornoemde Rutgherus beloofde aan voornoemde Henricus van Achel een 

n-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit voornoemde hoeve. 

 

Dictus Rutgherus promisit se daturum et soluturum dicto Henrico de Achel 

hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex dicto integro manso 

cum suis attinentiis (dg: et). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 358v 08 wo 16-04-1399. 

Henricus Scellens beloofde aan Marcelius Broc 15 Engelse nobel of de waarde 

met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Henricus Scellens promisit Marcelio Broc XV Enghels nobels seu valorem ad 

Remigii proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 358v 09 do 17-04-1399. 

Johannes van Beest zvw Arnoldus Noijt van Groet Lijt verkocht aan Henricus 

Ghecke een n-erfcijns van 2 oude Gelderse gulden, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, voor het eerst met Sint-Jan-

Baptist aanstaande (di 24-06-1399), gaande uit (1) een erfgoed gnd Acht 

Weijden, in Groot Lith, ter plaatse gnd die Weijden, tussen erfgoed van de 

investiet van Groot Lith enerzijds en Johannes Haghen koster van Groot Lith 

anderzijds, reeds belast met 2 penning cijns, (2) 2 morgen land, in Groot 
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Lith, ter plaatse gnd des Abts Hoeve, tussen wijlen Gerardus Nollens 

enerzijds en erfgoed behorend aan het klooster van Sint-Truiden anderzijds, 

(beide onderpanden?) belast met een cijns aan dekaan en kapittel van Sint-

Lambertus in Luik. 

 

Johannes de Beest filius quondam Arnoldi Noijt de Groet Lijt hereditarie 

vendidit Henrico Ghecke hereditarium censum duorum florenorum aureorum 

antiquorum communiter aude gulden vocatorum monete Gelrie solvendum 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini et pro primo solucionis 

termino nativitatis Johannis baptiste proxime futuro ex quadam hereditate 

dicti venditoris (dg: sita) dicta Acht Weijden sita in parochia de Groet 

Lijt ad locum dictum die Weijden inter hereditatem investiti de #Groet# 

Lijt ex uno et inter hereditatem Johannis Haghen custodis #Groet# de Lijt 

ex alio atque ex duobus iugeribus terre sitis in dicta parochia ad locum 

dictum des Abts Hoeve inter hereditatem (dg: Heijlwigis relicte) quondam 

Gerardi Nollens ex uno et inter hereditatem #spectantem ad# monasterium 

sancte Trudonis ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis II denariis census ex dicta 

hereditate die Acht Weijden vocata atque censu (dg: dominorum) #decano 

et# capitulo sancti Lamberti Leodiensis annuatim exinde prius de jure 

solvendis ut dicebat et sufficientem facere. Testes Wijel et Moedel datum 

quinta post miam Domini. 

 

BP 1181 p 358v 10 do 17-04-1399. 

Arnoldus Meijssen zvw Willelmus Bernts soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Arnoldus Meijssen (dg: soen) filius quondam Willelmi Bernts soen prebuit 

et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 358v 11 do 17-04-1399. 

Henricus van den Velde van Kessel verkocht aan Johannes Cleijberch van 

Geffen een stuk land, 6 vadem groot, in Kessel, ter plaatse gnd in 

Stroebroect, in een kamp gnd in Boumans Kijnder Camp, tussen Gerardus 

Hoppenbrouwer van Geffen enerzijds en Gerlacus zv Johannes die Blaer 

anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat van de hertog {p.359}, 

belast met zegedijken en waterlaten. 

 

-. 

Henricus van den Velde de Kessel peciam terre sex mensuras dictas vademen 

lants continentem sitam in parochia de Kessel (dg: ad) #in# loco dicto in 

Stroebroect (dg: inter hereditatem) in (dg: loco dicto) quodam campo 

dicto in Boumans Kijnder Camp inter hereditatem Gerardi Hoppenbrouwer de 

Geffen ex uno et inter hereditatem Gerlaci filii Johannis die Blaer ex 

alio tendentem cum uno fine ad aqueductum domini ducis ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni 

 

1181 p. 359r. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1399. 

 anno XCIX mensis aprilis die in profesto Ursmari: 

  woensdag 17-04-1399. 

 

BP 1181 p 359r 01 do 17-04-1399. 

Cleijberch de Geffen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis aggeribus dictis zegediken et aqueductibus #infra 

terram dictam binnen lants# ad premissa de jure spectantibus ut dicebat. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 359r 02 do 17-04-1399. 

Arnoldus Pouwels zvw Arnoldus Meijssen van Groet Lijt en Arnoldus Meijssen 

zvw Willelmus Bernts soen beloofden aan Johannes van der Stegen 11½ Gentse 
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nobel of de waarde in goud met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Arnoldus Pouwels filius quondam Arnoldi Meijssen de Groet Lijt et 

Arnoldus Meijssen filius quondam Willelmi Bernts soen promiserunt Johanni 

van der Stegen XI et dimidium Gentsche nobel seu valorem in auro ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Wiel et Moedel 

datum #quinta post miam# (dg: supra). 

 

BP 1181 p 359r 03 do 17-04-1399. 

Egidius van Ghele zvw Ywanus van Vauderic verpachtte aan Petrus zvw 

Walterus van den Hulze een hoeve van wijlen Ghisbertus Sceijvel, gnd het 

Goed ten Poeteren, nu aan hem behorend, in Sint-Oedenrode, voor een periode 

van 5 jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1399), voor 11 mud 

rogge en 2 mud gerst, maat van Sint-Oedenrode, per jaar, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. Petrus zal de cijnzen van de grondheer en de naburen 

betalen en een b-erfcijns van 30 pond geld aan erfg vw Petrus Steenwech. 

Petrus zal de hoeve met toebehoren in het zesde jaar te pachters recht 

bezitten. Petrus zal elk van de 6 jaar aan Egidius een zeinde geven. Petrus 

zal de gebouwen te pachters recht onderhouden van dak en wanden, 

uitgezonderd het risico van oorlog. Alle beesten en varend goed op de hoeve 

behoren aan Petrus. Petrus en zijn broers Henricus en Gerardus beloofden 

aan Egidius voornoemde 11 mud rogge en 2 mud gerst te leveren. 

 

Solvit Petrus 3 grossos. 

Egidius #de Ghele# filius quondam Ywani de Vauderic quendam mansum 

quondam Ghisberti Sceijvel #dictum tGoit ten Poeteren# nunc ad se 

spectantem (dg: ut dic) situm in parochia de Rode sancte Ode cum suis 

attinentiis universis quocumque locorum consistentibus sive sitis ut 

dicebat dedit ad annuum pactum Petro filio quondam Walteri van den Hulze 

ab eodem ad spacium quinque annorum post festum penthecostes proxime 

futurum deinceps sine medio sequentium possidendum et habendum pro XI 

modiis siliginis et duobus modiis ordei mensure de Roede sancte Ode 

dandis sibi ab alio anno quolibet dictorum quinque annorum purificationis 

et in Busco tradendis additis condicionibus sequentibus primo videlicet 

quod dictus Petrus solvet anno quolibet dictorum quinque annorum census 

dominorum fundi et vicinorum ibidem annuatim exinde de jure solvendos ac 

hereditarium censum XXX librarum monete heredibus quondam Petri Steenwech 

exinde solvendum (dg: terminis) quolibet dictorum quinque annorum 

terminis debitis item quod dictus Petrus dictum mansum cum suis 

attinentiis sexto anno videlicet anno dictos quinque annos sine medio 

sequente ad jus coloni possidebit item! dictus Petrus dabit et 

deliberabit dicto Egidio quolibet dictorum sex annorum decentem 

curialitatem item quod dictus Petrus dicto spacio pendente edificia (dg: 

dictorum) dicti mansi in bona disposicione observabit ad jus coloni #de 

tecto et parietibus periculo communi (dg: -s) gwerie excepto# item quod 

omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra dictum mansum cum suis 

attinentiis spectabunt ad dictum Petrum solum et secundum istas 

condiciones dictus Egidius promisit super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere dicto spacio durante et repromiserunt dictus Petrus 

et cum eo Henricus et Gerardus eius fratres indivisi super omnia se 

daturos et soluturos dicto Egidio dictos XI modios siliginis et duos 

modios ordei et quod ipse Petrus dictas condiciones fideliter faciet et 

adimplebit dicto spacio pendente. Testes Ywanus et Moedel datum quinta 
!quinta post miam. 

 

BP 1181 p 359r 04 do 17-04-1399. 

Gerardus van Vucht ev Aleijdis dvw Mathijas van Kuijc verkocht aan Johannes 

van Scijnle zvw Johannes van Scijnle wonend in Hees een n-erfpacht van ½ 

mud rogge, maat van Hees, met Kerstmis in Hees te leveren, gaande uit een 

stuk land, in Hees, ter plaatse gnd aan den Wijst, tussen Bertha van Kuijc 
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enerzijds en Rutgherus zvw Willelmus Belen soen anderzijds, reeds belast 

met een b-erfpacht (dg: 7 lopen rogge b-erfpacht aan Gerardus oudere zvw 

Godefridus Heerken en een b-erfpacht van 5½ lopen). 

 

-. 

Gerardus de Vucht maritus et tutor legitimus ut asserebat Aleijdis sue 

uxoris filie quondam Mathije de Kuijc hereditarie vendidit Johanni de 

Scijnle filio quondam Johannis de Scijnle commoranti in Hees hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Hees solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Hees tradendam ex pecia terre sita in parochia 

de Hees ad locum dictum aen den Wijst inter hereditatem Berthe de Kuijc 

ex uno et inter hereditatem Rutgheri filii quondam Willelmi Belen soen ex 

alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepta #paccione exinde prius de jure solvenda# (dg: septem lopinis 

siliginis hereditarie paccionis Gerardo seniori filio quondam Godefridi 

Heerken et hereditaria paccione quinque et dimidii lopinorum) et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 359r 05 do 17-04-1399. 

En hij kan voornoemde pacht terugkopen gedurende 4 jaar, ingegaan afgelopen 

Kerstmis (wo 25-12-1398), met 10 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, ½ mud 

rogge, maat van Hees, en eventuele achterstallige termijnen. Zou hij in die 

tussentijd niet terugkopen dan zal de koper, direct nadat voornoemde 4 jaar 

zijn voorbijgegaan, aan de verkoper 9½ Gelderse gulden of de waarde geven. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Roverus Boest, voornoemde 

schepenen, Goeswinus Goeswijns soen van Vlimen en Theodericus zv Hermannus 

Moelners. 

 

A. 

Et poterit dictam paccionem redimere ad spacium quatuor annorum festum 

nativitatis Domini proxime preteritum sine medio sequentium semper dicto 

spacio pendente cum decem novis Gelre gulden vel valorem et dimidio modio 

siliginis mensure de Hees et cum arrestadiis si que fuerint et in casu 

quo non redemerit interim quod tunc dictus emptor statim dictis quatuor 

annis elapsis dabit et solvet dicto venditori novem et dimidium Gelre 

gulden vel valorem. Acta in camera presentibus Rovero Boest dictis 

scabinis Goeswino Goeswijns soen de Vlimen Theoderico filio Hermanni 

Moelners (dg: Johannes dictus) datum anno XCIX mensis aprilis die in 

profesto Ursmari hora vesperarum. 

 

BP 1181 p 359r 06 do 17-04-1399. 

Johannes gnd Truden soen van Vechel verkocht aan Wautgherus zvw Theodericus 

van der Espdonc, tbv hem en zijn te verwekken kinderen, een huis en tuin in 

Veghel, tussen wijlen Lambertus zvw Godefridus van Weert enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint {niet 

afgewerkt contract}. 

 

-. 

Johannes dictus Truden soen (dg: peciam) de Vechel (dg: p) domum et ortum 

sitos in parochia de Vechel inter hereditatem quondam Lamberti filii 

quondam Godefridi de Weert ex uno et inter communem plateam ex alio 

tendentem cum utroque fine ad communitatem ut dicebat hereditarie 

vendidit Wautghero filio quondam Theoderici van der Espdonc ad opus sui 

et ad opus (dg: puerorum) #liberorum# suorum generandorum promittens 

super omnia (dg: warandiam) warandiam et obligationem dep. {Hierna is 

enige ruimte vrijgelaten tot aan het volgende contract}. 

 

BP 1181 p 359r 07 do 17-04-1399. 

Petrus zvw Amisius gnd Mijs Lijsbetten droeg over aan Theodericus die Weent 

zvw Godefridus Weent een b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, die 

Bartholomeus van der Heijden beloofd had aan voornoemde Petrus, met 
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Lichtmis in Oostelbeers te leveren, gaande uit alle erfgoederen die aan 

voornoemde Petrus gekomen waren na overlijden van zijn vader Amisius, 

gelegen onder Oostelbeers, welke erfgoederen voornoemde Bartholomeus in 

pacht verkregen had van voornoemde Petrus, voor de grondcijnzen en 

voornoemde pacht. 

 

Petrus filius quondam Amisii dicti Mijs Lijsbetten (dg: soen) 

hereditariam paccionem quinque lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

Bartholomeus van der Heijden promiserat se daturum et soluturum dicto 

Petro hereditarie purificationis et in parochia de Oestelberze traditurum 

de et ex omnibus et singulis hereditatibus dicto Petro de morte quondam 

Amisii sui patris successione advolutis quocumque locorum infra parochiam 

de Oestelberze situatis quas hereditates omnes et singulas dictus 

Bartholomeus erga dictum Petrum pro censibus dominorum fundi annuatim 

exinde solvendis ac pro predicta paccione ad pactum acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Theoderico die Weent filio quondam 

Godefridi Weent cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum supra) testes 

Ywanus et Moedel datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 359r 08 do 17-04-1399. 

Petrus zvw Amisius gnd Mijs van den Ymerle droeg over aan Theodericus Weent 

een b-erfpacht van 20 lopen rogge, Bossche maat, die Johannes Zibben soen 

van Ymerle beloofd had aan voornoemde Petrus, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) 2 stukken land, in Diessen, (1a) gnd die Torplat, 

tussen Godefridus Weens enerzijds en Luijta dvw Luijta gnd Mijskens 

anderzijds, (1b) gnd dat Hoeveken, tussen Johannes zv Gerardus van Rode 

enerzijds en Johannes zv Anselmus gnd Crode anderzijds. (2) de helft van 

een stuk land gnd dat Geplette Lant, in Diessen, ter plaatse gnd tEijnden 

den Wuwer, beiderzijds tussen voornoemde Johannes Zibben soen. 

 

Petrus filius quondam Amisii dicti Mijs (dg: de) #van den# Ymerle 

hereditariam paccionem viginti lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

Johannes Zibben soen de Ymerle promiserat se daturum et soluturum dicto 

Petro hereditarie purificationis et in Busco traditurum de et ex duabus 

peciis terre sitis in parochia de Dijessen quarum una dicta die Torplat 

inter hereditatem Godefridi Weens ex uno et inter hereditatem (dg: Lute 

dicte) #Luijte# filie quondam Luijte dicte Mijskens ex alio et altera 

dicta dat Hoeveken inter hereditatem Johannis filii Gerardi de Rode ex 

uno et inter hereditatem Johannis filii Anselmi dicti Crode ex alio sunt 

situate atque de et ex medietate pecie terre dicte dat Geplette Lant site 

in dicta parochia ad locum dictum tEijnden den Wuwer inter hereditatem 

dicti Johannis Zibben soen ex utroque latere coadiacentem prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Theoderico Weent cum litteris et 

jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

1181 p. 360v. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1399. 

 

BP 1181 p 360v 01 do 17-04-1399. 

Petrus zv Amisius gnd Mijs van den Ymerle droeg over aan voornoemde 

Theodericus Weent een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, die Hilla 

dvw Elizabeth gnd Mijs beloofd had met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan 

voornoemde Petrus, gaande uit een stuk beemd, gnd dat Doernken, in Diessen, 

ter plaatse gnd Ymerle, beiderzijds tussen voornoemde Hilla. 

 

Petrus filius Amisii dicti Mijs van den Ymerle hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco quam Hilla filia quondam 

Elizabeth dicte Mijs promiserat se daturam et soluturam dicto Petro 

hereditarie purificationis et in Busco tradituram de et ex pecia prati 

dicta dat Doernken sita in parochia de Dijessen ad locum dictum Ymerle 
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inter hereditatem dicte Hille ex utroque latere coadiacentem prout in 

litteris hereditarie supportavit dicto Theoderico Weent cum litteris et 

jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 360v 02 do 17-04-1399. 

Johannes gnd die Plattijnmaker zvw Gertrudis gnd Dove Trude droeg over aan 

Wautgherus zvw Theodericus van Espdonc erfgoederen van wijlen voornoemde 

Gertrudis, in Veghel, tussen Johannes Roetarts enerzijds en Willelmus gnd 

Lambrechts soen van Weert anderzijds, die Willelmus gnd Lijmbeke 

gerechtelijk gekocht had van een voornoemde Johannes Plattijnmaker, en 

welke erfgoederen voornoemde Johannes Plattijnmaker verworven had van 

voornoemde Willelmus Lijmbeke. 

 

-. 

Johannes dictus die Plattijnmaker filius quondam Gertrudis dicte Dove 

Trude (dg: omnes hereditates) hereditates dicte quondam Gertrudis sitas 

in parochia de Vechel inter hereditatem Johannis Roetarts ex uno et inter 

hereditatem Willelmi dicti Lambrechts soen de Weert ex alio quas 

hereditates Willelmus dictus Lijmbeke erga dictum !Plattijnmaker per 

judicem mediante sententia scabinorum in Vechel emendo acquisiverat et 

quas hereditates dictus Johannes Plattijnmaker erga dictum Willelmum 

Lijmbeke acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit Wautghero filio 

quondam Theoderici de Espdonc promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1181 p 360v 03 do 17-04-1399. 

(dg: Goeswinus zv). 

 

(dg: Goeswinus filius). 

 

BP 1181 p 360v 04 do 17-04-1399. 

Voornoemde Wautgherus beloofde aan voornoemde Johannes die Plattijnmaker 41 

Stramprooise Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-

Remigius (wo 01-10-1399) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1399). 

 

-. 

Dictus (dg: Wal) Wautgherus promisit super omnia dicto Johanni die 

Plattijnmaker XLI Stramproetsche Gelre gulden seu valorem mediatim 

Remigii et mediatim nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1181 p 360v 05 do 17-04-1399. 

Goeswinus zvw Goeswinus Heijnen soen van Vlimen verkocht aan Gerardus zvw 

Rutgherus uter Hellen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

akker, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Sporct, tussen 

Theodericus Buc zvw Godescalcus van der Sporct enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met lasten. 

 

Goeswinus filius quondam Goeswini Heijnen soen de Vlimen hereditarie 

vendidit Gerardo (dg: f) filio quondam Rutgheri uter Hellen hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo et orto et agro sibi 

adiacente sitis (dg: in parochia) infra libertatem oppidi de Busco ad 

locum dictum die Sporct inter hereditatem Theoderici Buc filii quondam 

Godescalci van der Sporct ex uno et inter communem plateam ex alio 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde de jure prius solvendis et sufficientem facere. 

 

BP 1181 p 360v 06 do 17-04-1399. 

Albertus zvw Henricus van der Muden van Lijttoijen beloofde aan Zanderus 
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van Rossem 24 Stramprooise gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, en 8 gemene plakken na maning te betalen, en gedurende 4 jaar, 

elk jaar met Sint-Petrus-Stoel 20 Stramprooise gulden, 36 gemene plakken 

voor 1 gulden gerekend. 

 

Albertus filius quondam Henrici van der Muden de Lijttoijen promisit 

super omnia Zandero de Rossem XXIIII Stramproedsche gulden scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato atque octo gemeijn placken 

ad monitionem persolvendos (dg: ad) atque ad spacium quatuor annorum (dg: 

anno) proxime futurorum anno quolibet (dg: ad v) dictorum quatuor annorum 

XX Stramproetsche gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet 

eorundem gulden computato (dg: ad festum Pe) in festo Petri ad (dg: v) 

cathedram et pro primo solucionis termino eorundem quator annorum in 

festo Petri ad cathedram proxime futuro persolvendos. Testes Ywanus et 

Moedel datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 360v 07 do 17-04-1399. 

Willelmus zvw Johannes gnd Voet van Essche verkocht aan Johannes Perman zvw 

Arnoldus gnd Wouters de helft in een stuk beemd, gnd die Swart Grave, in 

Esch, beiderzijds tussen wijlen hr Eligius gnd Loij van den Aker priester, 

wijlen Arnoldus Buckinc en Jutta van den Aker, welke helft jaarlijks 

gedeeld wordt tegen de andere helft die behoort aan Petrus gnd Katherinen 

soen, eerstgenoemde helft belast met 4 penning gemeen paijment. 

 

Willelmus filius quondam Johannis dicti Voet de Essche (dg: peciam t) 

medietatem ad se spectantem in pecia prati (dg: sita in parochia de 

Essche) dicta die Swart Grave sita in parochia de Essche inter 

hereditates (dg: q) domini quondam Eligii dicti Loij van den Aker (dg: ex 

uno et inter hereditatem) presbitri et (dg: hereditatem) quondam Arnoldi 

Buckinc et Jutte van den Aker ex utroque latere coadiacentes et que 

medietas annuatim dividitur contra reliquam medietatem (dg: dicte pecie 

prati) spectantem ad Petrum dictum (dg: Kath) Katherinen soen in !pecia 

prati ut dicebat hereditarie vendidit Johanni Perman filio quondam 

Arnoldi dicti Wouters promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis quatuor denariis communis pagamenti ex (dg: dicta) 

primodicta medietate de jure solvendis. Testes Ywanus et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 360v 08 do 17-04-1399. 

Lambertus zvw Ghibo van der Heijden verkocht aan Eustatius van Hedechusen 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 3 roeden gnd gerden land met gebouwen, in Druenen, 

tussen Johannes gnd Boen enerzijds en Hermannus zvw voornoemde Ghibo van 

der Heijden anderzijds, reeds belast met 2 schelling aan de kerk van 

Druenen en de priester van die kerk, 1 zester rogge aan de H.Geest in 

Druenen en een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde 

Eustatius. 

 

Lambertus filius quondam Ghibonis van der Heijden hereditarie vendidit 

Eustatio de Hedechusen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex tribus virgatis dictis gherden terre sitis in parochia de 

Druenen inter hereditatem Johannis dicti Boen ex uno et inter hereditatem 

Hermanni filii (dg: quon) dicti quondam Ghibonis van der Heijden ex alio 

atque ex edificiis supra dictas tres virgatas (dg: terre) dictas gherden 

terre consistentibus ut dicebat promittens super omnia warandiam et (dg: 

obligationem) aliam obligationem deponere exceptis duobus solidis 

ecclesie de Druenen et presbitro eiusdem ecclesie atque uno sextario 

siliginis mense sancti spiritus in Druenen annuatim exinde solvendis 

atque hereditaria paccione unius modii siliginis dicte mensure dicto 

Eustatio exinde prius solvenda et sufficientem facere. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1181 p 360v 09 do 17-04-1399. 

Henricus zvw Johannes gnd van der Aafort droeg over aan Willelmus Funsel 

zvw Johannes Funssels de helft van een kamp in Kessel, ter plaatse gnd die 

Kesselsche Delen, naast Petrus gnd Pels enerzijds en erfg gnd Joffrou 

Heijlwigen Erfgenaem anderzijds, welke helft voornoemde Henricus gekocht 

had van Gerardus Hals zvw Godefridus van den Kolke. 

 

Henricus filius quondam Johannis dicti van der Aafort medietatem cuiusdam 

campi siti in parochia de Kessel ad locum dictum die Kesselsche Delen 

juxta hereditatem Petri dicti Pels ex uno et inter hereditatem heredum 

dictorum Joffrou Heijlwigen Erfgenaem ex alio quam medietatem dictus 

Henricus erga Gerardum Hals filium quondam Godefridi van den Kolke emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo Funsel 

filio quondam Johannis Funssels cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 360v 10 do 17-04-1399. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan voornoemde Henricus 60 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pinksteren over een jaar (zo 06-06-1400) te 

betalen. 

 

Dictus Willelmus promisit dicto Henrico LX novos Gelre gulden seu valorem 

(dg: ad) a festo penthecostes proxime futuro ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 360v 11 do 17-04-1399. 

Willelmus van Nuwelant beloofde aan Willelmus Funssel zvw Johannes Funssels 

60 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren over een jaar (zo 06-

06-1400) te betalen. 

 

Willelmus de Nuwelant promisit super omnia Willelmo Funssel filio quondam 

Johannis Funssels LX novos Gelre gulden seu valorem a festo penthecostes 

proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 360v 12 do 17-04-1399. 

Willelmus Funssel zvw Johannes Funssels beloofde aan Willelmus van Nuwelant 

een toren te bouwen uit houten bouwsels {niet afgewerkt contract40}. 

 

Willelmus Funssel filius quondam Johannis Funssels promisit super omnia 

Willelmo de Nuwelant quod ipse Willelmus primodictus edificabit turrim de 

(dg: eff) edificiis ligneis. 

 

1181 p. 361r. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1399. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 18-04-1399. 

 

BP 1181 p 361r 01 do 17-04-1399. 

Willem Funssel soen wilner Jans Funssel heeft geloeft op hem ende alle sijn 

goit Willem van Nuwelant dat hij binnen enen jaer naest comende den voers 

Willem van Nuwelant tijmmeren sal sinen toren van hout welc die vors Willem 

van Nuwelant dair toe leveren sal drie zulder hoech ende dair op een cap na 

sijnre behoert ende een koerhuijs ende dat sal Willem irstgenoemt plancken 

ende vensteren en dueren maken ende zulderen maken ende trappen ende alle 

ander toebehoerten dat den houtwercke toe behoert mer hier toe sal Willem 

van Nuwelant den voers Willem Funssel leveren bij den toren in dat 

                         
40 Voor afgewerkt contract, zie BP 1181 p 361r 01 dat in het 

Middelnederlands is gesteld. 



Bosch’ Protocol jaar 1399 05. 87 

voergeborch ijserwercke ende hout mer Willem Funssel voers salt selver 

moeten doen sagen te plancken ende anders gelijcs hijs hiertoe behoeven 

sal. 

 

Willem (dg: de) Funssel soen wilner Jans Funssel heeft geloeft op hem 

ende alle sijn goit #Willem van Nuwelant# dat hij binnen enen jaer naest 

comende den voers Willem van Nuwelant tijmmeren sal (dg: des) sinen toren 

van hout welc die vors Willem van Nuwelant dair toe leveren sal (dg: d) 

drie zulder hoech ende dair op een cap na sijnre behoert ende een 

koerhuijs ende dat sal Willem irstgenoemt plancken ende vensteren en 

dueren maken ende zulderen maken ende trappen ende alle ander 

toebehoerten dat den houtwercke toe behoert mer hier toe sal Willem van 

Nuwelant den voers Willem Funssel leveren #(dg: op) bij den toren in dat 

voergeborch# ijserwercke ende hout mer Willem #Funssel# voers salt selver 

moeten doen sagen te plancken ende anders gelijcs hijs hiertoe behoeven 

sal. Testes Ywanus (dg: datum) et Moedel datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 361r 02 do 17-04-1399. 

Petrus Heijnen soen van Gestel en zijn zoon Henricus beloofden aan Johannes 

van Vladeracken en Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven soen, tbv het Groot 

Gasthuis in Den Bosch naast de Gevangenpoort, 8 mud 7 zester rogge, Bossche 

maat, met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1399) in voornoemd gasthuis te 

leveren, en 18 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (di 

24-06-1399) te betalen. 

 

Petrus Heijnen soen de Gestel et Henricus eius filius promiserunt 

indivisi super omnia Johanni de Vladeracken et Rodolpho Delft filio 

quondam Jacobi Aven soen ad opus maioris hospitalis siti in Busco iuxta 

portam captivorum (dg: ?nor) octo (dg: et septem) modios et septem 

sextaria siliginis mensure de Busco ad (dg: j) nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos (dg: in d) et in dicto hospitali tradendos 

atque XVIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 361r 03 do 17-04-1399. 

Alardus zvw Wellinus van Berze van Hees verkocht aan Rijcoldus zvw Johannes 

gnd Villen soen 1 morgen land in Hees, ter plaatse gnd den Nuwen Camp, 

tussen Nijcholaus Peters soen en Gerardus die Hoppenbrouwer enerzijds en 

Nijcholaus die Piper anderzijds, belast met een omheining gnd die tuijn. 

 

Alardus filius quondam (dg: Ar) Wellini de Berze de Hees unum iuger terre 

situm in parochia de Hees in loco dicto den Nuwen Camp inter hereditatem 

Nijcholai Peters soen et Gerardi die Hoppenbrouwer ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai die Piper ex alio prout (dg: in l) ibidem situm est 

ut dicebat hereditarie vendidit Rijcoldo filio quondam Johannis dicti 

Villen soen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepta sepe dicta die tuijn ad hoc de jure spectante. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 361r 04 do 17-04-1399. 

(dg: Hadewigis). 

 

BP 1181 p 361r 05 do 17-04-1399. 

Theodericus nzv Hermannus gnd Moelnere van Vucht droeg over aan zijn broer 

Hermannus nzv voornoemde Hermannus Moelners (1) ¼ deel dat aan Gerardus nzv 

voornoemde Hermannus behoorde, in een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van 

Gemert, welke pacht Elizabeth dvw Ghevardus van der Heijden met Lichtmis 

beurde, gaande uit (1a) de helft van een huis en tuin in Gemert, naast het 

huis van Henricus zv Johannes gnd ?Quedens soen en sHeren weg, (1b) de 

helft van een stuk land in Gemert, tussen de plaats gnd die Rijt enerzijds 

en Henricus gnd Smeeds anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene 
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sHeren weg, welk ¼ deel eerstgenoemde Theodericus verworven had van zijn 

voornoemde broer Gerardus nzv Hermannus Moelnere, (2) ¼ deel dat aan hem 

behoort in voornoemde b-erfpacht van ½ mud. 

 

Theodericus filius naturalis Hermanni dicti Moelnere de Vucht quartam 

partem (dg: ad !spectantem in) que ad Gerardum filium naturalem dicti 

Hermanni spectabat in hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Ghemert quam paccionem dimidii modii siliginis Elizabeth filia 

quondam Ghevardi van der Heijden solvendam habuit hereditarie 

purificationis ex medietate domus et orti sitorum in jurisdictione de 

Ghemert juxta domum Henrici filii Johannis dicti [?Qu]edens soen et inter 

plateam domini et ex medietate pecie terre site in dicta jurisdictione 

inter locum dictum die Rijt et hereditatem Henrici dicti Smeeds tendentis 

cum uno fine (dg: ad) ad communem plateam domini quam quartam partem 

dicte paccionis dimidii modii siliginis primodictus Theodericus erga 

Gerardum suum fratrem filium #naturalem# dicti (dg: quond) Hermanni 

Moelnere acquisiverat prout in litteris atque quartam partem ad se 

spectantem in (dg: hereditaria paccione dimidii) dicta hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis (dg: et qu) ut dicebat hereditarie 

supportavit Hermanno suo fratri filio (dg: dicti) naturalis dicti 

Hermanni Moelners (dg: promittens insup) cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Wiel (dg: d) et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 361r 06 do 17-04-1399. 

Hadewigis wv Egidius zvw Arnoldus Loijen soen van der Spanct en Everardus, 

Elizabeth, Batha, Aleijdis, Heijlwigis en Katherina, kv voornoemde 

Hadewigis en wijlen Egidius, verkochten aan Henricus zvw Willelmus van den 

Tijnde een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, in 18 

lopen rogge b-erfpacht maat van Sint-Oedenrode, welke pacht van 18 lopen 

wijlen voornoemde Egidius met Lichtmis beurde, gaande uit alle erfgoederen 

die aan voornoemde Egidius, toen hij weduwnaar was, gekomen waren na 

overlijden van zijn voornoemde vader Arnoldus, gelegen in Sint-Oedenrode, 

welke erfgoederen wijlen voornoemde Egidius in pacht had uitgegeven aan 

Walterus van Vrilebraken voor voornoemde pacht van 18 lopen rogge. 

 

-. 

Hadewigis relicta quondam Egidii filii quondam Arnoldi Loijen soen van 

der Spanct Everardus Elizabeth Batha Aleijdis et Heijlwigis et Katherina 

(dg: eius) liberi (dg: dictorum) Hadewigis et quondam Egidii predictorum 

cum tutore hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de 

Rode sancte Ode ad ipsos spectantem in (dg: here) decem et octo lopinis 

siliginis dicte mensure hereditarie paccionis quam paccionem XVIII 

lopinorum siliginis dictus quondam Egidius solvendam habuit hereditarie 

purificationis ex omnibus hereditatibus que dicto Egidio in sede sue 

viduitatis de morte dicti quondam Arnoldi sui patris successione fuerant 

advolute quocumque locorum (dg: infra) in parochia de Rode sancte (dg: j) 

Ode in (dg: duro) humido et sicco consistentibus quas hereditates dictus 

quondam Egidius dederat ad pactum Waltero de Vrilebraken scilicet pro 

predicta paccione XVIII lopinorum siliginis dicte mensure ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Henrico filio quondam Willelmi van den Tijnde 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. 

 

BP 1181 p 361r 07 do 17-04-1399. 

Jutta dv Willelmus gnd Hobbe Scaep verkocht aan Johannes van den Camp zv 

Johannes van den Camp 1/8 deel, dat aan haar gekomen was na overlijden van 

Ghisbertus Bac en diens vrouw Katherina, grootouders van voornoemde Jutta, 

in 1/7 deel van een hoeve van wijlen voornoemde Ghisbertus, in Tilburg, ter 

plaatse gnd Oerle en haar deel in gerede goederen, varend goed en beesten 
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op deze hoeve. 

 

Jutta filia (dg: quondam) Willelmi dicti Hobbe Scaep cum tutore octavam 

partem sibi de morte quondam Ghisberti Bac et Katherine sue uxoris avi et 

avie (dg: olim) olim dicte Jutte successione advolutam in una septima 

parte cuiusdam mansi #dicti quondam Ghisberti# siti in parochia de 

Tilborch ad locum dictum Oerle et in attinentiis eiusdem mansi quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat hereditarie (dg: su vendidit 

Johanni van den v Camp filii Johannis van den Camp) atque totam partem et 

omne! dicte Jutte competentes in bonis paratis et bonis pecoralibus et in 

bestiis supra dictum mansum consistentibus ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni van den Camp filio (dg: dicti) Johannis van den Camp 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Wiel et Moedel datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 361r 08 do 17-04-1399. 

Johannes Buekentop zvw Rutgherus van Herpen en Johannes zvw Johannes van 

Dijest schoenmaker beloofden aan Henricus van Arkel zvw Reijnerus Willems, 

tbv zijn moeder Elizabeth wv voornoemde Reijnerus Willems, 48 Stramprooise 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te 

betalen. 

 

Johannes Buekentop filius quondam Rutgheri de Herpen et Johannes filius 

quondam Johannis de Dijest sutoris promiserunt indivisi super omnia 

Henrico de Arkel filio quondam Reijneri Willems ad opus Elizabeth sue 

matris relicte dicti quondam Reijneri Willems XLVIII Stramproetsche 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 361r 09 do 17-04-1399. 

Ludovicus zv Albertus van Uden verklaarde verzoend te zijn met Henricus zvw 

Rodolphus Rover van Vladeracken, wijlen diens broer Johannes, al hun 

vrienden en verwanten en alle paismakers van onze hertogin van Brabant mbt 

de dood van Henricus van Loet oom van voornoemde Ludovicus. 

 

Ludovicus filius Alberti de Uden palam recognovit se plenarie fore 

reconciliatum cum Henrico filio quondam Rodolphi (dg: de Os) Rover de 

Vladeracken et cum Johanne quondam eius fratre et cum omnibus eorum 

amicis et consanguineis genitis et generandis et cum omnibus subditis 

pijssie domine nostre ducisse Brabantie occacione necis quondam Henrici 

de Loet avunculi olim dicti Ludovici promittens super habita et habenda 

huiusmodi reconciliationem ratam servare et numquam (dg: vindic) 
?vindiciam seu querimoniam facere occacione dicte necis dicti quondam 

Henrici de Loet. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 361r 10 vr 18-04-1399. 

Jutta dvw Henricus Persoens soen van Eijndoven maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Henricus Weijer met 

goederen van wijlen Egidius van Mechelen oom van voornoemde Henricus of met 

andere goederen van voornoemde Henricus Weijer. 

 

Jutta filia quondam Henrici Persoens soen de Eijndoven omnes et singulas 

vendiones alienaciones et obligationes factas per Henricum Weijer cum 

bonis quondam Egidii de Mechelen avunculi olim dicti Henrici aut aliis 

bonis quibuscumque dicti Henrici Weijer calumpniavit. Testes Wiel et 

Moedel datum sexta post miam. 

 

1181 p. 362v. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1399. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 18-04-1399. 
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BP 1181 p 362v 01 do 17-04-1399. 

Mathias Heijst gaf uit aan Henricus zvw Arnoldus gnd Mijs soen (1) een stuk 

land, in Veghel, ter plaatse gnd die Krekelberch, tussen Henricus van 

Merlaer enerzijds en Elizabeth wv Johannes gnd Rode Han anderzijds, (2) een 

stuk beemd, in Veghel, ter plaatse gnd Heijnen Gheer van Tuijfteze, tussen 

kvw Arnoldus gnd Mijs soen enerzijds en Johannes Truden soen anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een cijns aan de kerk van Veghel die uit voornoemd 

stuk land gaat en thans voor een n-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van 

Veghel en een n-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis op 

voornoemd stuk land te leveren. 

 

Mathias Heijst peciam terre sitam in parochia de Vechel ad locum dictum 

die Krekelberch inter hereditatem Henrici de Merlaer ex uno et inter 

hereditatem Elizabeth relicte quondam Johannis dicti Rode Han ex alio 

atque peciam prati sitam in dicta parochia in (dg: dicto) loco dicto (dg: 

d) in (dg: Heijn Ghee) Heijnen Gheer van Tuijfteze (dg: int hereditatem) 

inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi dicti Mijs soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis Truden soen ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Henrico filio quondam Arnoldi dicti Mijs soen ab 

eodem hereditarie possidendas pro (dg: censibus) #censu# ecclesie de 

Vechel ex dicta pecia terre de jure solvendo dando etc atque pro 

hereditaria paccione decem et octo lopinorum siliginis mensure de Vechel 

et pro hereditaria paccione quinque lopinorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio purificationis et supra dictam peciam terre tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Wiel et Moedel datum 

quinta post miam. 

 

BP 1181 p 362v 02 do 17-04-1399. 

Mechtildis van Buedel beloofde aan Arnoldus van Beke nzv etc 10 lichte 

schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, na maning te betalen. 

 

Mechtildis de (dg: B) Buedel promisit super omnia Arnoldo de Beke filio 

naturali etc decem licht scilde scilicet XII gemeijn placken pro quolibet 

scilt computato ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 03 do 17-04-1399. 

Mathijas van Heijst gaf uit aan Theodericus zvw Johannes zvw Johannes gnd 

Rode Han een stuk land en een stuk beemd, in Uden, ter plaatse gnd 

Tuijfteze, tussen een heidekamp behorend aan Theodericus Writer enerzijds 

en Lemkinus Bathen soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een cijns 

en pacht aan de heer van Uden en thans voor een n-erfpacht van 15 lopen 

rogge, maat van Veghel, met Lichtmis op het onderpand te leveren. Slechts 

op te geven met 45 lopen eens. 

 

Mathijas de Heijst peciam (dg: p) terre et peciam prati sitas in parochia 

de (dg: Vech) Uden ad locum dictum Tuijfteze inter (dg: hereditatem) 

campum merice spectantem ad Theodericum Writer ex uno et inter 

hereditatem Lemkini Bathen soen ex alio dedit ad hereditarium pactum 

Theoderico filio quondam Johannis filii quondam Johannis dicti Rode Han 

ab eodem hereditarie (dg: pacione) possidendas pro censu et pactu domino 

de Uden exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione (dg: 

pa) quindecim lopinorum siliginis mensure de Vechel danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et supra dictam peciam terre tradenda 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit et non resignabit nisi cum quadraginta 

quinque lopinis dicte mensure dicto Mathie semel dandis ut dictus 

Theodericus super omnia promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 04 do 17-04-1399. 

Andreas, Henricus, Bartholomeus, Johannes, Mechtildis en Hilla, kvw 
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Henricus gnd Ruse, en Henricus Voet ev Hadewigis dvw voornoemde Henricus 

Ruse droegen over aan Arnoldus Groet Art de jongere, tbv hem en Jordanus zv 

Arnoldus Groet de oudere, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Jan in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 mudzaad roggeland, in Oss, 

ter plaatse gnd Aen Heijtwijc, tussen Johannes gnd Vilts enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, welke pacht Katherina wv voornoemde Henricus Ruse 

gekocht had van Gerardus Vilt nzvw Gerardus Vilt, en welke pacht nu aan hen 

behoort. Met 3 mud rogge achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

Andreas Henricus Bartholomeus Johannes fratres (dg: liberi) Mechtildis 

#et Hilla sue# (dg: eius) sorores liberi quondam Henrici dicti Ruse cum 

tutore et Henricus Voet maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris 

filie dicti quondam Henrici Ruse hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Johannis et 

in Busco tradendam de et ex una modiata terre siliginee sita in (dg: Bus) 

parochia de Os ad locum dictum (dg: aen) Aen (dg: Heijtvelt) Heijtwijc 

inter hereditatem Johannis dicti Vilts ex uno et inter communem plateam 

ex alio quam paccionem Katherina relicta (dg: qu) dicti quondam Henrici 

Ruse erga Gerardum Vilt filium naturalem quondam Gerardi Vilt emendo 

acquisiverat #prout in litteris# et quam paccionem nunc ad se spectare 

dicebant hereditarie supportaverunt Arnoldo Groet (dg: jui) Art juniori 

ad opus sui et ad opus Jordani filii Arnoldi Groet senioris cum litteris 

et jure et tribus modiis siliginis de dicta paccione restantibus de 

tribus annis proxime !futuris promittentes cum tutore indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et 

dicte quondam Katherine et quorumcumque heredum eiusdem quondam Katherine 

deponere et quod ipsi omnes heredes eiusdem Katherine perpetue tales 

habebunt quod numquam presument se jus in dicta paccione habere. Testes 

Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 05 do 17-04-1399. 

(dg: Petrus). 

 

BP 1181 p 362v 06 do 17-04-1399. 

Petrus van Gheffen beloofde aan Gerardus van Bruggen een n-erfcijns van 50 

oude schilden, met Sint-Jan te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Petrus de Gheffen promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum Gerardo de Bruggen hereditarium censum L aude scilde 

hereditarie nativitatis Johannis ex omnibus et singulis bonis !Petri 

habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive sitis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 07 do 17-04-1399. 

Petrus van Geffen droeg al zijn goederen over aan Gerardus Bruggen. 

 

Petrus de Geffen omnia et singula bona sua !bona mobilia et parata ab eo 

ad presens habita et imposterum ab eo habenda quocumque locorum 

consistentia siva sita ut dicebat supportavit Gerardo Bruggen promittens 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 08 do 17-04-1399. 

Johannes van Hoemen zv Arnoldus van Hoemen verkocht aan Reijnerus Loeskens 

zvw Henricus Mudekens 6 morgen minus 2 hont land, in Lithoijen, ter plaatse 

gnd in die Nederste Esberghen, naast Goeswinus gnd Moedel zvw Bernardus van 

Loen en een sloot aldaar enerzijds en Reijnerus Bernts soen en erfg vw 

Willelmus gnd Clijnge anderzijds, met een eind strekkend aan de weg gnd 

Litteren Tiende Wech en met het andere eind aan de weg gnd Ballixsche Wech. 

Voornoemde Johannes van Hoemen en met hem voornoemde Goeswinus Moedel zvw 

Bernardus van Loen beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd 3 roeden 

dijk in Lithoijen, ter plaatse gnd die Oplagen, naast de dijk van Walterus 
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Bijekens van der Graft en de dijk van voornoemde Reijnerus Loeskens koper, 

en uitgezonderd zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Johannes de Hoemen filius (dg: quond) Arnoldi de Hoemen (dg: sex) sex 

iugera terre minus duobus hont terre sita in parochia de (dg: d) 

Lijttoijen in loco dicto in die Nederste Esberghen juxta hereditatem 

Goeswini (dg: filii) dicti Moedel filii quondam Bernardi de Loen et 

quoddam fossatum ibidem ex uno et inter hereditatem Reijneri Bernts soen 

(dg: cum W) et (dg: Willelmi) heredum quondam Willelmi dicti Clijnge ex 

alio tendentia cum uno fine ad viam dictam Litteren Tiende Wech et cum 

reliquo fine ad viam dictam Ballixsche Wech (dg: ut i) in ea quantitate 

qua ibidem per mensuram dictam die hoefslach sunt sita ut dicebat 

hereditarie vendidit Reijnero (dg: filio quondam He) Loeskens filio 

quondam Henrici Mudekens promittentes dictus Johannes de Hoemen et cum eo 

dictus Goeswinus Moedel filius quondam Bernardi de Loen indivisi super 

omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis 

tribus virgatis aggeris sitis in dicta parochia ad locum dictum die 

Oplagen juxta aggerem Walteri Bijekens van der Graft et inter aggerem 

dicti Reijneri Loeskens emptoris et exceptis (dg: aggeribus) #zegediken 

aqueductibus# et fossatis ad premissa spectantibus et infra terram sitis. 

Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 09 do 17-04-1399. 

Gerardus zvw Ludovicus gnd Lemmens soen van Orthen ev Agnes dvw Arnoldus 

gnd Hermans soen verkocht aan Andreas zvw Walterus Bijekens, tbv hem, zijn 

vrouw Batha dvw Johannes van Heze en hun kinderen, een hofstad in Orthen, 

tussen erfgoed van het Sint-Claraklooster in Den Bosch enerzijds en wijlen 

voornoemde Arnoldus Hermans soen anderzijds. 

 

Gerardus filius quondam Ludovici dicti Lemmens soen de Orthen maritus et 

tutor legitimus Agnetis sue uxoris filie quondam Arnoldi dicti Hermans 

soen quoddam domistadium situm in parochia de Orthen inter hereditatem 

conventus sancte Clare in Buscoducis ex uno et inter hereditatem dicti 

quondam Arnoldi Hermans soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Andree filio quondam Walteri Bijekens ad opus sui et ad opus Bathe sue 

uxoris filie quondam Johannis de Heze et ad opus liberorum eorum Andree 

et Bathe ab eis pariter genitorum et generandorum promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere tali condicione quod alter dictorum 

Andree et Bathe diutius vivens integraliter possidebit scilicet post 

eorundem Andree et Bathe decessum dictum domistadium ad dictos eorum 

liberos ab eis pariter genitos et generandos hereditario jure devolvetur. 

Testes Wiel et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 362v 10 vr 18-04-1399. 

Broeder Johannes Stierken maakte bezwaar tegen alle verkopingen, 

vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Johannes Gerijs en zijn zoon 

Rodolphus met hun goederen. 

 

Frater Johannes Stierken omnes vendiciones et alienaciones et 

obligationes factas per Johannem Gerijs et Rodolphum eius filium (dg: 
?calu) cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes Ywanus et Moedel 

datum sexta post miam. 

 

1181 p. 363r. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1399. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 18-04-1399. 

 

BP 1181 p 363r 01 do 17-04-1399. 

Jkvr Beatrix van Aa dv hr Willelmus van Aa ridder kloosterlinge in 

Bijnderen machtigde Marcelius zv Alardus Zelen soen haar cijnzen, renten, 
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pachten en schulden te manen. 

 

Domicella Beatrix (dg: filia) de Aa filia domini Willelmi de Aa militis 

monialis in Bijnderen dedit (dg: potestatem) Marcelio (dg: dicto Coecman) 

filio Alardi (dg: Ce) Zelen soen potestatem monendi etc suos census 

redditus pacciones et credita que debentur et debebuntur usque ad 

revocacionem. Testes Dordrecht et Ywanus datum quinta post miam. 

 

BP 1181 p 363r 02 do 17-04-1399. 

Theodericus Bolant zvw Albertus Sceenken verkocht aan Ghibo Coelborner een 

n-erfpacht van 2 zester {graansoort niet vermeld}, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen 

erfgoed {niet afgewerkt contract}. 

 

Theodericus Bolant filius quondam Alberti #Sceenken# hereditarie vendidit 

Ghiboni Coelborner hereditariam paccionem duorum sextariorum! mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco ex domo et orto et 

hereditate sibi adiacente. 

 

BP 1181 p 363r 03 vr 18-04-1399. 

Willelmus Loijer nzvw Johannes Loijert droeg over aan Mechtildis dvw 

Johannes van Boert zvw Hermannus Scuijwinc een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk 

land, 7 lopen gerst groot, in Oss, tussen Godefridus die Bruijn enerzijds 

en Johannes van Beerlaer anderzijds, (2) een stuk land, gnd dat Cijnsgoet, 

4 lopen gerst groot, in Oss, beiderzijds tussen Godefridus van Os, (3) een 

stuk land, gnd dat Nijppen Lant, 5 lopen gerst groot, in Oss, tussen hr 

Johannes van Tula priester enerzijds en Theodericus gnd Mersman anderzijds, 

welke pacht voornoemde Willelmus Loijer gekocht had van Walterus zvw 

Walterus van Os gewantsnijder. Met achterstallige termijnen. 

 

Willelmus Loijer filius naturalis quondam Johannis (dg: Loij) !Loijert 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et ad Buscumducis tradendam et deliberandam de 

quadam pecia terre septem lopina ordei in semine capiente sita in 

parochia de Os inter hereditatem Godefridi die Bruijn ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Beerlaer ex alio atque ex pecia terre dicta 

communiter dat Cijnsgoet quatuor lopina ordei in semine capiente sita in 

dicta parochia de Os inter hereditatem Godefridi de Os ex utroque latere 

coadiacentem necnon ex quadam pecia terre dicta dat Nijppen Lant quinque 

lopina ordei in semine capiente sita in dicta parochia de Os inter 

hereditatem domini Johannis de Tula presbitri ex uno et inter hereditatem 

Theoderici dicti Mersman ex alio quam paccionem dictus Willelmus Loijer 

erga Walterum filium quondam Walteri de Os pannicide emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Mechtildi filie quondam 

Johannis de Boert filii quondam Hermanni Scuijwinc cum litteris et aliis 

et jure et cum omnibus arrestadiis sibi de dicta paccione deficientibus 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Ywanus et Moedel datum sexta post miam. 

 

BP 1181 p 363r 04 vr 18-04-1399. 

Voornoemde Mechtildis beloofde aan voornoemde Willelmus Loijer 15 Engelse 

nobel of de waarde en 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande 

(ma 02-02-1400) te leveren. 

 

Dicta Mechtildis promisit super omnia dicto Willelmo Loijer XV Engels 

nobel seu valorem et unum modium siliginis mensure de Busco ad 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 363r 05 vr 18-04-1399. 

Jacobus zvw Mathijas gnd Hugen soen ev Elizabeth dvw Nijcholaus zvw 
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Nijcholaus gnd Wise vleeshouwer droeg over aan Franco Croke de helft, die 

aan voornoemde Nijcholaus zvw Nijcholaus Wise behoorde, in een b-erfcijns 

van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, en in 2 cijnshoenderen, met Sint-

Lambertus-Martelaar te leveren, gaande uit 2 1/5 morgen land, die aan 

wijlen voornoemde Nijcholaus Wise vleeshouwer behoorden, uit Duizend Morgen 

van de gemeint van Den Bosch, ter plaatse gnd Oetheren, waarvan een helft 

tussen Ludovicus zvw Albertus van Bussel enerzijds en Henricus Groet Leeuwe 

anderzijds, en de andere helft tussen erfgoed van de heer van Boxtel 

enerzijds en voornoemde Henricus Groet Leeuwe anderzijds, en van welke 

helft van de cijns en 2 cijnshoenderen een helft aan voornoemde Jacobus en 

zijn vrouw Elizabeth gekomen was na overlijden van voornoemde Nijcholaus 

zvw Nijcholaus Wise en de andere helft voornoemde Jacobus verworven had van 

Johannes zvw Henricus Werwijns ev Ermgardis dvw voornoemde Nijcholaus zvw 

Nijcholaus Wise. 

 

Jacobus filius quondam Mathije dicti Hugen soen maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Nijcholai filii 

quondam Nijcholai dicti Wise #carnificis# medietatem (dg: ad se 

spectantem in) que ad dictum Nijcholaum filium quondam Nijcholai Wise 

spectabat in hereditario censu sex librarum monete solvendo hereditarie 

(dg: te) in festo nativitatis Domini (dg: ?et) atque in duobus pullis 

censualibus dandis et solvendis hereditarie in festo beati Lamberti 

martiris ex duobus iugeribus et quinta parte unius iugeris terre que ad 

dictum quondam Nijcholaum Wise carnificem spectabant de mille iugeribus 

terre communitatis oppidi de Buscoducis sitis super locum dictum Oetheren 

quorum unum iuger et medietas (dg: u) dicte unius (dg: quart) quinte 

partis unius iugeris terre inter hereditatem Ludovici filii quondam 

Alberti de Bussel ex uno et inter hereditatem Henrici Groet Leeuwe ex 

alio et reliquum iuger et altera medietas dicte quinte partis unius 

iugeris terre inter hereditatem domini de Bucstel ex uno et inter 

hereditatem dicti Henrici Groet Leeuwe ex alio sunt (dg: site) site et de 

qua (dg: medietate) medietate dicti census sex librarum et duorum 

pullorum una medietas dicto! Jacobo et Elizabeth sue uxori de morte dicti 

quondam (dg: Willelmi) Nijcholai filii quondam Nijcholai Wise successione 

advoluta et reliquam medietatem dicte medietatis dicti census sex 

librarum et duorum pullorum dictus Jacobus erga Johannem filium quondam 

Henrici Werwijns maritum et tutorem legitimum Ermgardis sue uxoris filie 

(dg: quond) dicti quondam Nijcholai filii quondam Nijcholai Wise 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Franconi Croke cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Dordrecht et Moedel datum 

sexta post miam. 

 

BP 1181 p 363r 06 vr 18-04-1399. 

Hilla wv Willelmus gnd Poijn van Blitterswijc zvw Henricus Vrient en 

Gerardus Heerken zv Gerardus Heerken de oudere zvw Godefridus Heerken ev 

Jutta, dv voornoemde Hilla en wijlen Willelmus Poijn, droegen over aan 

Mechtildis dvw Johannes van Boert zvw Hermannus Scuijwinc de helft, die aan 

hen gekomen was na overlijden van Mijchael van der Tangherrijt oom van 

voornoemde Hilla, in een b-erfcijns van 6 pond geld, met Lichtmis in Oss te 

betalen, gaande uit 13½ hont land, in Oss, op de gemeint van de villa van 

Oss, achter de plaats gnd Mekeldonc, tussen Arnoldus Mersman enerzijds en 

Nijcholaus van Hijnen anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Mijchael 

van der Tangerrijt gekocht had van Arnoldus van Bernheze van Os. Met 

achterstallige termijnen. 

 

Hilla (dg: filia) relicta quondam Willelmi dicti Poijn de Blitterswijc 

filii quondam Henrici Vrient cum tutore et Gerardus Heerken filius 

Gerardi Heerken senioris filii quondam Godefridi Heerken maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Jutte sue uxoris filie dictorum (dg: Hille fi) 

Hille et quondam Willelmi Poijn (dg: et Henricus) medietatem eis de morte 
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quondam Mijchaelis van der Tangherrijt avunculi olim dicte Hille 

successione advolutam in hereditario censu sex librarum monete solvendo 

hereditarie purificationis et in (dg: B) Os tradendo de tredecim et 

dimidio hont (dg: terre) terre sitis in parochia de Os supra communitatem 

ville de Os retro locum dictum Mekeldonc inter hereditatem Arnoldi 

Mersman ex uno et inter hereditatem (dg: N) Nijcholai de (dg: Lije) 

Hijnen ex alio quem censum dictus quondam Mijchael van der Tangerrijt 

erga Arnoldum de Bernheze de Os emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Mechtildi filie quondam Johannis de Boert 

filii quondam Hermanni !Sciijijwinc cum litteris et (dg: jur) jure et cum 

arrestadiis sibi deficientibus promittentes indivisi super omnia !servare 

et obligationem et impeticionem ex parte! et quorumcumque heredum dicti 

quondam Mijchaelis in dicta medietate dicti census existentem deponere. 

Testes (dg: G) Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 363r 07 vr 18-04-1399. 

Henricus van Geffen snijder ev Hilla dvw Gerardus Willems soen droeg over 

aan voornoemde Mechtildis dvw Johannes van Boert zvw Hermannus Scuijwinc de 

helft in voornoemde cijns van 6 pond. Met achterstallige termijnen. Lasten 

van zijn kant en van de kant van Enghelberna wv Mijchael van der Tangerrijt 

worden afgehandeld. 

 

Henricus de Geffen sartor maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris 

filie quondam Gerardi Willems soen medietatem ad se spectantem in dicto 

censu sex librarum supportavit dicte Mechtildi filie quondam Johannis de 

Boert filii quondam Hermanni Scuijwinc cum litteris et jure et 

arrestadiis promittens super omnia #ratam servare et# !et obligationem et 

(verbeterd uit: ex) impeticionem ex parte sui et Enghelberne relicte 

quondam Mijchaelis van der Tangerrijt et quorumcumque heredum eiusdem 

Enghelberne deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 363r 08 vr 18-04-1399. 

Theodericus Boelant zvw Albertus Scheenkens verkocht aan Ghibo gnd 

Coelbornere een n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 11 zester rogge, 

Bossche maat, die voornoemde verkoper met Lichtmis beurt, gaande uit 10 

lopen roggeland minus 2 roeden, waarop een huis, in Vught Sint-Lambertus, 

ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Johannes Aelbrechts soens enerzijds en de 

gemeint anderzijds. 

 

Theodericus Boelant filius quondam Alberti Scheenkens (dg: hereditariam 

paccionem quatuor lopinorum siliginis) hereditarie vendidit Ghiboni dicto 

Coelbornere hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex annua 

et hereditaria paccione undecim sextariorum siliginis dicte mensure quam 

dictus venditor solvendam habet hereditarie termino solucionis predicto 

ex decem lopinatis terre siliginee minus duabus virgatis sitis in 

parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum Cromvoert inter 

hereditatem Johannis Aelbrechts soens ex uno et inter communitatem ex 

alio et ex domo supra dictas decem lopinatas terre consistente ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et sufficientem 

facere. Testes Dordrecht et Groij datum supra. 

 

1181 p. 364v. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 18-04-1399. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 19-04-1399. 

 

BP 1181 p 364v 01 vr 18-04-1399. 

Bertoldus zv Johannes Bac Bertouts soen van Tijlborch beloofde aan de 

secretaris 29 Hollandse gulden of de waarde met het oktaaf van Pinksteren 



Bosch’ Protocol jaar 1399 05. 96 

aanstaande (zo 25-05-1399) te betalen, op straffe van 20 Hollandse gulden. 

 

Bertoldus filius Johannis Bac Bertouts soen de Tijlborch promisit mihi 

super omnia XXIX Hollant gulden seu valorem ad octavas penthecostes 

proxime futuras persolvendos sub pena XX Hollant gulden. Testes Dordrecht 

et Groij datum sexta post miam. 

 

BP 1181 p 364v 02 za 19-04-1399. 

Zibertus van Hoculem de jongere verkocht aan Arnoldus Stamelart van Spanct 

een huis41 en erf, in Den Bosch, aan een straat die loopt van de straat gnd 

die Oude Huls naar de huizinge van vrouwe gnd van der Lake, tussen erfgoed 

van Johannes gnd Coninc Jan van Steensel enerzijds en erfgoed van Johannes 

van de Steen anderzijds, aan hem overgedragen42 door Gerardus gnd Cnode zvw 

Ghisbertus gnd Herinc zvw Gerardus Cnode. 

 

Zibertus de Hoculem junior domum quandam et aream sitam in Buscoducis ad 

vicum tendentem a vico dicto die Aude Huls versus habitationem domine 

dicte (dg: di) van der Lake inter hereditatem Johannis dicti Coninc Jan 

de Steensel ex una parte et inter hereditatem Johannis de Lapide parte ex 

altera coadiacentem cum eiusdem domus et aree attinentiis ibidem sitis 

supportatam sibi a Gerardo dicto Cnode filio quondam Ghisberti dicti 

Herinc filii quondam Gerardi Cnode prout in litteris hereditarie vendidit 

Arnoldo Stamelart de Spanct supportavit cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: de) ex parte 

sui deponere. Testes Ywanus et Moedel datum sabbato post miam. 

 

BP 1181 p 364v 03 za 19-04-1399. 

Arnoldus Ysebout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Ysebout prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 364v 04 za 19-04-1399. 

Willelmus zv Willelmus gnd Broet bontwerker gaf uit aan Henricus zvw 

Henricus gnd Kelreman van Wedart een stuk land, gnd een gheer, van wijlen 

Willelmus gnd Wijnman, in Blaerthem Sint-Lambertus, ter plaatse gnd int 

Goer, tussen Willelmus zvw Willelmus zvw voornoemde Willelmus Wijnman 

enerzijds en Willelmus gnd Bleec Art anderzijds, met een eind strekkend aan 

Henricus gnd Quade Pant en met het andere eind aan de gemene weg gnd die 

Goer Straet; de uitgifte geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis in Eindhoven 

te leveren. 

 

Willelmus filius Willelmi dicti Broet pellificis peciam terre dictam een 

gheer quondam Willelmi dicti Wijnman #(dg: avi olim primodicti Willelmi)# 

sitam in parochia de (dg: Blaer) Blaerthem sancti (dg: sancti) Lamberti 

in loco dicto int Goer inter hereditatem (dg: dicti) Willelmi filii (dg: 

fi) quondam Willelmi filii dicti quondam Willelmi Wijnman ex uno et inter 

hereditatem Willelmi dicti Bleec Art ex alio (dg: in) tendentem cum uno 

fine ad hereditatem Henrici dicti Quade Pant et cum reliquo fine ad 

communem plateam dictam die Goer Straet ut dicebat dedit ad hereditarium 

pactum Henrico filio quondam Henrici dicti Kelreman de Wedart ab eodem 

hereditarie possidendam pro censu domini nostri ducis exinde de jure 

solvendo dando etc atque pro hereditaria paccione (dg: trium modiorum) 

#unius (dg: modiorum) modii {in margini sinistra: unius modii}# siliginis 

mensure de Eijndoven danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Eijndoven tradenda ex premissis promittens super habita et (dg: habenda) 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

                         
41 Zie → BP 1181 p 466v 10 ma 28-07-1399, overdracht van het huis. 
42 Zie ← BP 1181 p 109r 03 do 14-03-1398, overdracht van dit huis. 
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Testes Dordrecht et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 364v 05 za 19-04-1399. 

Henricus zvw Henricus Kelnere van Wedart beloofde aan Henricus van 

Audenhoven zvw Nijcholaus Wijnmans 111 Stramprooise gulden of de waarde met 

Sint-Jacobus aanstaande (vr 25-07-1399) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Henrici Kelnere de Wedart promisit super omnia 

Henrico de Audenhoven filio quondam Nijcholai Wijnmans centum et XI 

Stramproetsche gulden vel valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 364v 06 za 19-04-1399. 

Albertus Buc van Lijt droeg over aan Hubertus van Ghemert een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, die Emondus zvw Johannes zv Emondus van 

Ghemert en Arnoldus gnd van den Venne beloofd hadden aan hr Gheerlacus van 

Ghemert, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, gaande uit 

goederen van voornoemde Emondus en Arnoldus, gnd ter Keminaden, in Gemert, 

en uit andere goederen van hen, welke pacht voornoemde Albertus Buc 

verworven had van voornoemde hr Gheerlacus van Ghemert. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Albertus Buc de Lijt hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco quam Emondus filius quondam Johannis filii Emondi de 

Ghemert et Arnoldus dictus van den Venne promiserunt ut debitores 

principales indivisi super se et bona sua omnia se daturos et soluturos 

domino (dg: He) Gheerlaco de Ghemert hereditarie in festo beati Andree 

(dg: p) apostoli et in Busco tradere et deliberare ex bonis dictorum 

Emondi et Arnoldi dictis ter Keminaden (dg: et) cum eorum attinentiis 

universis sitis in Ghemert atque (dg: de) ex ceteris eorum bonis 

quibuscumque quorumcumque locorum consistentibus sive sitis et quam 

paccionem dictus Albertus Buc erga dictum dominum Gheerlacum de Ghemert 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Huberto de Ghemert 

cum litteris et aliis et jure et omnibus arrestadiis sibi de dicta 

paccione restantibus promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Aggere et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 364v 07 za 19-04-1399. 

(dg: Emondus zv). 

 

(dg: Emondus filius). 

 

BP 1181 p 364v 08 za 19-04-1399. 

Emondus van Ghemert zv Albertus Buc van Lijt ev Elizabeth dvw Marcelius gnd 

van der Aa droeg over aan zijn voornoemde vader Albertus Buc (1) de helft 

van alle cijnzen, die wijlen Willelmus van Beest grootvader van voornoemde 

Elizabeth beurde, gaande uit erfgoederen in Bakel, ter plaatse gnd Milheze, 

(2) de helft van alle erfgoederen van wijlen voornoemde Willelmus van 

Beest, in Bakel, ter plaatse gnd Milheze, deze helft belast met de 

hertogencijns. 

 

Emondus (dg: f) de Ghemert filius Alberti Buc de Lijt maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Marcelii dicti 

van der Aa medietatem omnium censuum quos Willelmus quondam de Beest avus 

olim dicte Elizabeth solvendos habuit annuatim et hereditarie de et ex 

hereditatibus quibuscumque sitis in parochia de Bakel (dg: sitis n) ad 

locum dictum (dfg: Milhe) Milheze atque medietatem omnium hereditatum 

dicti quondam Willelmi de (dg: Beest) Beest quocumque locorum in dicta 

parochia et in dicto loco Milheze vocato situatis ut dicebat hereditarie 

supportavit #dicto# Alberto Buc suo patri promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini ducis ex dicta 
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medietate dictarum hereditatum annuatim de jure solvendo. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 364v 09 za 19-04-1399. 

Rutgherus zvw Henricus gnd Heijmerics soen verkocht aan Elizabeth dvw 

Johannes Colen soen wv Arnoldus Aleijten soen, tbv haar en Arnoldus, zv 

voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus Leijten soen, een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

(1) een akker, ½ mud rogge groot, in Oss, naast de plaats gnd Scadewijc, 

tussen Cristina Heijmerics en erfg vw Heijlwigis Wonders enerzijds en 

erfgoed van de kloosterlingen van Zeenwijnden en Henricus Rutghers soen 

anderzijds, (2) 6 lopen roggeland, in Oss, ter plaatse gnd Oestervelt, ter 

plaatse gnd den Voltruedigen Wech, tussen erfg vw hr Godefridus van Os 

ridder enerzijds en Arnoldus Mersman zvw Arnoldus Mersman anderzijds. Zou 

voornoemde Arnoldus, zv voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus Leijten 

soen, overlijden voor hij meerderjarig is, dan gaat de pacht, nadat ook 

Elizabeth is overleden, naar erfg vw voornoemde Arnoldus Leijten soen. 

Voornoemde Rutgherus, zijn broer Johannes, Johannes Boijs Zanders soen, 

Henricus Heijmerics soen en Cristina dv Sijmon van der After beloofden dat 

alle erfg van voornoemde Cristina Heijmerics nimmer rechten zullen doen 

gelden op deze onderpanden. De brief overhandigen aan Henricus van Helvoert 

verwer. 

 

Rutgherus filius quondam Henrici dicti Heijmerics soen hereditarie 

vendidit Elizabeth filie quondam Johannis Colen soen (dg: ad opus sui et 

ad opus) relicte quondam Arnoldi Aleijten soen ad opus sui et ad opus 

Arnoldi filii dictorum Elizabeth et quondam Arnoldi Leijten soen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam agro terre 

(dg: sito in parochia de Os) dimidium modium siliginis in semine capiente 

sito in parochia de Os (dg: ad) juxta locum dictum Scadewijc inter 

hereditatem Cristine Heijmerics (dg: ex uno) et heredum quondam 

Heijlwigis Wonders ex uno et inter hereditatem monialium de Zeenwijnden 

et (dg: here) Henrici Rutghers soen ex alio atque ex sex lopinatis terre 

siliginee sitis in dicta parochia (dg: ad locum dictum den #ad un# dictum 

den Voltruedigen Wech) ad locum #dictum# Oestervelt ad locum dictum den 

Voltruedigen Wech inter hereditatem heredum domini quondam Godefridi de 

Os militis #ex uno# et (dg: he) inter hereditatem Arnoldi Mersman filii 

quondam Arnoldi Mersman ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem facere 

tali condicione quod dicta Elizabeth dictam paccionem integraliter quoad 

vixerit possidebit post eiusdem Elizabeth decessum ad dictum Arnoldum 

eius filium hereditario jure integraliter devolvendam hoc tamen addito si 

contingat dictum Arnoldum filium dictorum Elizabeth et quondam Arnoldi 
!Leijden soen decedere antequam idem Arnoldus ad annos sue pubertatis 

pervenerit extunc dicta paccio post obitum dictorum Elizabeth et Arnoldi 

sui filii amborum ad heredes #dicti# quondam Arnoldi Leijten #soen# 

hereditario jure devolvetur. 

(dg: Et promiserunt indivisi super omnia) insuper dictus Rutgherus 

Johannes eius frater Johannes Boijs Zanders soen et Henricus Heijmerics 

soen et Cristina filia (dg: Crist) Sijmonis van der After cum tutore 

indivisi super omnia quod ipse! omnes heredes dicte Cristine (dg: B) 

Heijmerics perpetue tales habebunt quod numquam presument se jus in 

dictis contrapignoribus habere quovis modo. Testes datum supra. Tradetur 

littera Henrico de Helvoert tinctori. 

 

1181 p. 365r. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 19-04-1399. 

 in vigilia penthecostes: zaterdag 17-05-1399. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1399. 
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BP 1181 p 365r 01 za 19-04-1399. 

Theodericus van Bathenborch zvw Gerardus van Bathenborch beloofde aan hr 

Wijnricus van der Masen priester zvw Theodericus Rover Uden soen 44 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1399) te 

betalen. 

 

Theodericus de Bathenborch filius quondam Gerardi de Bathenborch promisit 

super omnia domino Wijnrico van der Masen presbitro filio quondam 

Theoderici Rover Uden soen XLIIII novos Gelre !seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Aggere et Moedel datum 

sabbato post miam. 

 

BP 1181 p 365r 02 za 19-04-1399. 

Gerardus Molle zvw Andreas gnd Molle maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 4 oude Franse schilden, aan hem verkocht door Elijas zvw 

Bertrammus gnd Elijaes soen van Lijttoijen. 

 

Gerardus Molle filius quondam Andree dicti Molle hereditarium censum 

quatuor aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum 

monete regis Francie venditum sibi ab Elija filio quondam Bertrammi dicti 

(dg: Eliaes) Elijaes soen de Lijttoijen prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 365r 03 za 19-04-1399. 

Willelmus van Kessel zvw hr Johannes van Eijndoven ridder ev Margareta dvw 

Goeswinus van Beest verkocht aan Johannes van Dordrecht zvw Heijmericus van 

Dordrecht het deel43, dat aan voornoemde Heijmericus behoorde, in de tiende 

van Lith, welk deel samen met andere goederen aan voornoemde Willelmus als 

ev voornoemde Margareta gekomen was na erfdeling tussen voornoemde 

Willelmus en andere erfg vw voornoemde Goeswinus, dit deel belast met een 

cijns aan het kapittel van Luik en een b-erfcijns van 10 pond geld (dg: ten 

tijde) van Lith etc, die Johannes van Langel uit goederen van wijlen 

Johannes van Dordrecht bvw voornoemde Heijmericus van Dordrecht beurde, en 

welke cijns van 10 pond nu uit voornoemd deel van de tiende moet worden 

betaald. De koopsom is voldaan. 

 

Willelmus de Kessel filius quondam domini Johannis de (dg: Neijnsel) 

Eijndoven militis maritus et tutor ut dicebat Margarete sue uxoris filie 

quondam Goeswini de Beest quandam partem que ad Heijmericum de Dordrecht 

spectabat in decima de Lijt (dg: cum) prout huiusmodi pars dicte decime 

ad dictum quondam Heijmericum de Dordrecht spectare consueverat #+ {hier 

BP 1181 p 365r 04 invoegen}# ut dicebat hereditarie vendidit Johanni de 

Dordrecht filio dicti quondam Heijmerici promittens super omnia #habita 

et habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis censu capitulo 

Leodienso ex dicta parte de jure solvendo et hereditario censu X librarum 

(dg: ?a) monete (dg: pro tempore) #de Lijt# etc quos Johannes de Langel 

ex bonis quondam (dg: G) Johannis de Dordrecht fratris olim dicti quondam 

Heijmerici de (dg: Dortd) Dordrecht de jure !solvendos et qui census (dg: 

X lib) X librarum nunc ex dicta parte dicte decime (dg: de) !nunc est 

solvendus annuatim (dg: testes Groij et Ywanus datum supra) et recognovit 

sibi de pretio emptionis fore satisfactum clamans inde quitum. Testes 

Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 365r 04 za 19-04-1399. 

+. {Invoegen in BP 1181 p 365r 03}. 

et que pars dicto Willelmo tamquam marito et tutori dicte Margarete sue 

uxoris mediante divisione prius habita inter ipsum Willelmum et alios 

heredes dicti quondam Goeswini (dg: sit sess) simul cum quibusdam aliis 

                         
43 Zie → BP 1181 p 390v 05 za 17-05-1399, verwerking van recht tot 

vernaderen van een tiende (mogelijk dit deel?). 
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bonis cessit in partem prout in litteris q. 

 

BP 1181 p 365r 05 za 17-05-1399. 

Arnoldus van Eijndoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus de Eijndoven prebuit et reportavit. Testes Wiel et Ywanus datum 

in vigilia penthecostes. 

 

BP 1181 p 365r 06 za 19-04-1399. 

Hilla wv Johannes gnd Joncher van Ghorichem droeg over aan Petrus zvw 

Willelmus Vrieze bakker (1) een b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of 

ander paijment, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan-Baptist, gaande uit de helft van een huis en erf in Den Bosch, in 

de straat gnd Oude Huls, welk huis en erf was van Walterus zvw Nenna en 

diens weduwe Hadewigis, (2) een b-erfcijns van 20 schelling laatstgenoemd 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een huis en erf van wijlen Johannes gnd Hoevelman, in Den Bosch, 

over de Visbrug, tussen erfgoed van Hilla gnd Faeliants enerzijds en 

erfgoed van Johannes gnd Moerwater anderzijds, welke cijnzen voornoemde 

Hilla gekocht44 had van Hubertus Steenwech. 

 

Hilla relicta quondam Johannis dicti Joncher de Ghorichem cum tutore 

hereditarium censum viginti solidorum grosso Turonensi denario monete 

regis Francie (dg: aq) antiquo pro sedecim denariis in hiis computato vel 

alterius pagamenti solvendum hereditarie pro una medietate in festo 

nativitatis Domini et pro reliqua medietate in festo nativitatis Johannis 

baptiste ex medietate domus et aree site in Buscoducis in vico dicto Aude 

Huls que domus et area predicta fuerat Walteri filii quondam Nenne et 

Hadewigis relicte eiusdem! insuper hereditarium censum viginti solidorum 

monete jamdicte solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini de domo et area quondam Johannis dicti Hoevelman sita in 

Buscoducis ultra pontem piscium inter hereditatem Hille dicte Faeliants 

et inter hereditatem Johannis dicti Moerwater quos census dicta Hilla 

erga Hubertum Steenwech emendo acquisiverat prout in litteris quas 

vidimus (dg: pro) hereditarie supportavit !Pero filio quondam Willelmi 

Vrieze pistoris (dg: s) cum dictis litteris et jure occacione dictorum 

censuum et cum aliis litteris et jure promittens cum tutore #super omnia# 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Wiel et 

Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 365r 07 za 19-04-1399. 

Godefridus van Orthen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus de Orthen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 365r 08 za 19-04-1399. 

Een vidimus maken van twee brieven, beginnend met “45Arnoldus zv Ghevardus 

van Eijndoven” en “46Hubertus gnd Steenwech” en Hilla wv Johannes gnd 

Jonchers beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan Petrus zvw 

Willelmus Vrieze bakker. 

 

Et fiet vidimus de (dg: littera) duabus litteris quarum una incipit 

Arnoldus filius Ghevardi de Eijndoven et altera Hubertus dictus 
!Steenwecht et Hilla relicta quondam Johannis dicti Jonchers (dg: p) cum 

tutore promisit super omnia tradere Petro filio quondam Willelmi Vrieze 

                         
44 Zie ← BP 1177 f 208v 02 ma 09-10-1385 (2+3), verkoop van deze cijnzen. 
45 Zie ← BP 1176 f 203v 01 vr 05-04-1381. 
46 Zie ← BP 1177 f 208v 02. 
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pistoris ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 365r 09 ma 21-04-1399. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel enerzijds en Willelmus zvw 

Henricus van Diegeden, Henricus Hadewigen brouwer ev Elizabeth, en 

Godefridus Vos ev Mechtildis, dvw voornoemde Henricus van Dijegeden, voor 

zich en voor Gerardus Daems soen en diens vrouw Margareta dvw voornoemde 

Henricus van Diegeden, anderzijds maakten een erfdeling van een erfgoed in 

Den Bosch, aan de straat gnd Huls, in een straatje gnd die Molenstraat, 

beiderzijds tussen erfgoed van Lambertus zvw Lambertus van de Kamp, met een 

eind strekkend vanaf voornoemd straatje gnd die Molenstraat achterwaarts 

tot aan erfgoed van wijlen Egidius Leijdecker. Voornoemde Willelmus, 

Henricus, Godefridus en Gerardus Daems soen kregen de helft van 

eerstgenoemd erfgoed, te weten de helft richting de straat gnd Huls, zoals 

afgepaald. Voornoemde Rutgherus kreeg de andere helft, te weten de helft 

richting de stadsmuur van Den Bosch, zoals afgepaald. Voornoemde Gerardus 

en zijn vrouw Margareta zullen afstand doen van de helft die aan voornoemde 

Rutgherus ten deel was gevallen. Rutgherus zal 32½ schelling geld betalen 

van een b-erfcijns van 4 pond geld, die erfg vw Matheus Posteel uit geheel 

het erfgoed beuren, en voornoemde Willelmus, Henricus, Godefridus en 

Gerardus zullen 47½ schelling geld van die erfcijns betalen. 

 

Rutgherus de Boemel filius quondam Johannis de Boemel Willelmus filius 

quondam Henrici de Diegeden Henricus Hadewigen braxator maritus et tutor 

legitimus (dg: L) Elizabeth sue uxoris et Godefridus Vos maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris (dg: et Gerardus dictus Daems soen 

maritus et tutor legitimus) fili[arum] dicti quondam Henrici de Dijegeden 

pro se ipsis Willelmo (dg: Godefrido) Henrico et Godefrido et pro Gerardo 

Daems soen et Margareta sue! uxore filia dicti quondam Henrici de 

Diegeden palam recognoverunt se divisionem hereditariam (dg: pa) mutuo 

fecisse de quadam hereditate sita in Buscoducis ad vicum dictum Huls in 

quodam viculo dicto die Molenstraet inter hereditatem Lamberti filii 

quondam Lamberti Campi ex utroque latere (dg: ..) coadiacentem (dg: ut d) 

tendente a dicto viculo die Molenstraet vocato retrorsum ad hereditatem 

quondam Egidii Leijdecker ut dicebant mediante qua divisione una medietas 

primodicte hereditatis scilicet illa medietas que sita est versus vicum 

dictum Huls (dg: et que medietas) prout (dg: id) huiusmodi medietas 

ibidem limitata! ut dicebat dictis Willelmo Henrico Godefrido et Gerardo 

Daems soen cessit in partem ut dictus Rutgherus recognovit super qua et 

jure promittens super omnia ratam servare 

et mediante qua divisione reliqua medietas primodicte hereditatis 

scilicet illa medietas que sita est versus (dg: oppidi) murum oppidi de 

Busco prout huiusmodi medietas ibidem est limitata ut dicebant dicto 

Rutghero cessit in partem ut alii recognoverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et quod ipsi dictum Gerardum et Margaretam eius 

uxorem (dg: perpetue tales habebunt quod numquam p) super dicta medietate 

dicto Rutghero in partem (dg: super d ad) cessa ad opus dicti Rutgheri 

facient renuciare tali condicione quod dictus Rutgherus (dg: annuatim) 

XXXII et dimidium solidos monete de hereditario censu quatuor librarum 

monete quem (dg: Matheus qu) heredes quondam Mathei Posteel ex primodicta 

integra hereditate habent solvendum ut dicebant annuatim solvet juxta 

continentiam litterarum inde confectarum sic quod dictis Willelmo Henrico 

Godefrido et Gerardo et supra dictam medietatem eis in partem cessam ut 

prefertur dampna exinde non (dg: ex) eveniant et simili modo dicti 

Willelmus Henricus Godefridus et Gerardus XLVII et dimidium solidos 

monete de dicto censu (dg: X) quatuor librarum annuatim taliter dabunt et 

exsolvent juxta continentiam litterarum inde confectarum sic quod dicto 

Rutghero et supra dictam medietatem sibi in partem cessam dampna exinde 

non eveniant ut ipsi mutuo recognoverunt et dictus Rutgherus super omnia 

ex una et dicti Willelmus Henricus et Godefridus indivisi super omnia ex 

altera parte promiserunt mutuo. Testes Ywanus et Moedel datum secunda 
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post jubilate. 

 

1181 p. 366v. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1399. 

 

BP 1181 p 366v 01 ma 21-04-1399. 

Beatrix wv Emondus van der Straten, Petrus, zv voornoemde Beatrix en wijlen 

Emondus, en Arnoldus zvw Johannes Dircs soen ev Elizabeth, dv voornoemde 

Beatrix en wijlen Emondus, droegen over aan Gerardus van Bruggen (1) een 

hofstad en tuin, in Rosmalen, ter plaatse gnd Bruggen, tussen wijlen 

Johannes Tolincs enerzijds en wijlen Gerardus Pouwels van Gheffen 

anderzijds, (2) een stuk land, gnd die Gheer, in Rosmalen, ter plaatse gnd 

Bruggen, tussen een gemene weg enerzijds en wijlen voornoemde Gerardus 

Pouwels van Gheffen anderzijds, welke hofstad, tuin en stuk land wijlen 

voornoemde Emondus verworven had van Johannes Kemerlijnc zv Elizabeth en 

zijn zoon Henricus. 

 

(dg: Be) Beatrix relicta quondam Emondi van der Straten cum tutore Petrus 

filius dictorum Beatricis et quondam Emondi et Arnoldus filius quondam 

Johannis Dircs soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

dictorum Beatricis et quondam Emondi domistadium et ortum sitos in 

parochia de Roesmalen ad locum dictum Bruggen inter hereditatem quondam 

Johannis Tolincs ex uno et inter hereditatem quondam Gerardi Pouwels (dg: 

soen) de Gheffen ex alio atque peciam terre dictam communiter die Gheer 

(dg: inter he) sitam in parochia et loco predictis inter communem plateam 

ex uno et inter hereditatem dicti quondam Gerardi Pouwels (dg: soen) de 

Gheffen ex alio quos domistatium ortum et peciam terre dictus quondam 

Emondus erga Johannem Kemerlijnc filium Elizabeth et Henricum eius filium 

legitime acquisiverat ut dicebant hereditarie supportaverunt Gerardo de 

(dg: ?Duhe) Bruggen promittentes cum tutore ratam servare et obligationem 

ex parte eorum #deponere# et dicti quondam Emondi et suorum heredum 

quorumcumque (dg: heredum) deponere. Testes Wiel et Moedel datum secunda 

post jubilate. 

 

BP 1181 p 366v 02 ma 21-04-1399. 

Henricus Aben soen van der Loefoert droeg over aan hr Henricus Buc het 

tiende kamp, achter de plaats gnd Loefoert, 10 morgen groot, naast 

Theodericus Heren Rovers soen, aan wijlen Johannes gnd Kersmaker verkocht 

door de stad Den Bosch, welk kamp samen met andere erfgoederen voornoemde 

Henricus Aben soen van der Loefoert gekocht had van Johannes zvw Johannes 

zvw voornoemde Johannes Kersmaker, belast met een b-erfcijns van 3 pond aan 

de stad Den Bosch. 

 

Henricus Aben soen van der Loefoert decimum campum situm retro locum 

dictum Loefoert decem jugera terre continentem situm contigue juxta 

hereditatem Theoderici Heren (dg: Emont) Rovers soen venditum quondam 

Johanni dicto Kersmaker ab opido de Busco prout in litteris de vero 

sigillo etc et quem campum predictum (dg: dictus) simul cum aliis 

hereditatibus dictus Henricus Aben soen van der Loefoert erga Johannem 

filium quondam Johannis filii dicti quondam Johannis Kersmaker emendo 

acquisiverat prout hec et alias! in litteris! hereditarie supportavit 

domino Henrico Buc cum litteris et !j aliis et jure #occacione# 

promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere excepto 

hereditario censu (dg: in dic) trium librarum dicto opido de Busco exinde 

solvendo. Testes Wiel et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 366v 03 ma 21-04-1399. 

Voornoemde Henricus Aben soen van der Loeffoert droeg over aan hr Henricus 

Buc priester kanunnik van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch een 

b-erfcijns van 3 pond gemeen paijment, die de stad Den Bosch met Sint-

Lambertus-Bisschop beurt, gaande uit het tiende kamp, achter de plaats gnd 
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Loeffoert, 10 morgen groot, naast Theodericus Heren Rovers soen, welk kamp 

wijlen Johannes Kersmaker verworven had van de stad Den Bosch en welke 

cijns voornoemde Henricus Aben soen gekocht had van de stad. 

 

Dictus Henricus Aben soen van der Loeffoert hereditarium censum trium 

librarum communis pagamenti quem opidum de Busco solvendum habuit 

hereditarie Lamberti episcopi ex decimo campo sito retro locum dictum 

Loeffoert decem iugera continente sito contigue juxta hereditatem 

Theoderici Heren Rovers soen quem campum predictum Johannes quondam 

Kersmaker erga opidum de Busco dudum acquisiverat et quem censum dictus 

Henricus Aben soen erga dictum opidum de Busco emendo acquisiverat prout 

in litteris de vero etc hereditarie supportavit domino Henrico Buc 

presbitro canonico ecclesie sancti Johannis ewangeliste in Busco cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 366v 04 ma 21-04-1399. 

Voornoemde Henricus Aben soen droeg over aan hr Henricus Buc een hofstad en 

boomgaard, in Berlicum, ter plaatse gnd Loeffort, tussen Alardus van 

Berlikem enerzijds en een steeg aldaar anderzijds, met een eind strekkend 

aan voornoemde Henricus Aben soen en met het andere eind aan voornoemde 

Alardus, met het recht dat bij deze hofstad hoort in voornoemde steeg, 

zoals deze hofstad en boomgaard behoren aan voornoemde hr Henricus Buc 

kanunnik van de kerk in Den Bosch, welke hofstad en boomgaard met het recht 

voornoemde Henricus Aben soen in pacht verkregen had van voornoemde hr 

Henricus Buc, belast met de pacht in de brief vermeld. 

 

Dictus Henricus Aben soen quoddam domistadium et pomerium sita in 

parochia de Berlikem in loco dicto Loeffort inter hereditatem Alardi de 

Berlikem ex uno et inter quandam stegam ibidem ex alio tendentia cum uno 

fine ad hereditatem dicti Henrici Aben soen et cum reliquo fine ad 

hereditatem dicti Alardi simul cum jure ad dictum domistadium spectante 

in dicta stegha prout huiusmodi domistadium et pomerium ibidem sita sunt 

et ad dominum Henricum Buc canonicum ecclesie de Busco pertinent !quod 

domistadium et pomerium simul cum dicto jure (dg: dicte) ad dictum 

domistadium spectante dictus Henricus Aben soen erga dictum dominum 

Henricum Buc ad pactum acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto domino Henrico Buc simul cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 366v 05 ma 21-04-1399. 

Henricus Aben soen van der Loeffoert droeg over aan hr Henricus Buc 

priester kanunnik een stuk land en aangelegen boomgaard, in Berlicum, 

tussen voornoemde hr Henricus Buc enerzijds en een steeg aldaar anderzijds, 

welke steeg gelegen is tussen wijlen Willelmus Eelkens enerzijds en 

voornoemd stuk land en boomgaard anderzijds, met een eind strekkend aan een 

gemene weg en met het andere eind aan voornoemde hr Henricus en!? Henricus 

Buc en voornoemde steeg, met recht van weg van voornoemde hr Henricus Buc 

over de steeg en vanaf de steeg over erfgoed van voornoemde Henricus Aben 

soen naar erfgoed van voornoemde hr Henricus Buc dat gelegen is aan het 

eind van voornoemd stuk land en boomgaard, belast met 15 penning 

grondzijns, met zodanige voorwaarde {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus Aben soen van der Loeffoert quandam peciam terre atque pomerium 

adiacens sitas in parochia de Berlikem inter hereditatem domini Henrici 

Buc presbitri (dg: ex) canonici ex uno latere et inter (dg: hereditatem) 

quandam stegam ibidem jacentem ex alio que stega sita est inter (dg: 

dictam peciam terre) #hereditatem quondam Willelmi Eelkens# ex uno et 

inter dictas peciam terre et pomerium ex alio tendentes cum uno fine ad 
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communem plateam (dg: ex alio) et cum reliquo fine ad hereditatem dicti 

domini Henrici (dg: ex alio) et Henrici Buc et ad stegam predictam (dg: 

sin simul cum jure utendi stega predicta) #simul cum jure (dg: via) 

viandi dictum dominum Henricum Buc per dictam stegam et a dicta stega per 

hereditatem dicti Henrici Aben soen ?insuper ad hereditatem dicti domini 

Henrici Buc sitam ad finem pecie terre et pomerii predicti# hereditarie 

supportavit dicto domino Henrico Buc promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis XV denariis census domino fundi exinde 

solvendis tali annexa. 

 

BP 1181 p 366v 06 ma 21-04-1399. 

Henricus Aben soen van der Loeffoert droeg over aan hr Henricus Buc 

priester een stuk land en aangelegen boomgaard, in Berlicum, ter plaatse 

gnd Loeffoert, tussen hr Henricus Buc priester enerzijds en wijlen 

Willelmus Eelkini nu voornoemde Henricus Aben soen, met een steeg ertussen, 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg en met het andere 

eind aan erfgoed van wijlen Henricus van Uden nu behorend aan voornoemde hr 

Henricus, zoals afgepaald, met recht van weg vanaf voornoemde weg, over 

voornoemde steeg, en vanaf de steeg over erfgoed van voornoemde Henricus 

Aben soen recht naar voornoemd erfgoed van wijlen Henricus van Uden nu 

behorend aan voornoemde hr Henricus, belast met 15 penning grondcijns. 

 

Henricus Aben soen van der Loeffoert peciam terre atque pomerium cum suo 

fundo adiacens sitas in parochia de Berlikem ad locum dictum Loeffoert 

inter hereditatem domini Henrici Buc presbitri ex uno et inter 

hereditatem quondam Willelmi Eelkini nunc ad dictum Henricum (dg: Abb) 

Aben soen spectantem quadam stega interiacente ex alio tendentes cum uno 

fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem quondam 

Henrici de Uden nunc ad dictum dominum Henricum spectantem #prout ibidem 

site sunt et limitate# (dg: ..) simul cum jure eundi redeundi et pergendi 

#ac bestias ambigendi# a dicta platea per dictam stegam et a dicta stega 

per hereditatem dicti Henrici Aben soen directe ad #dictam# hereditatem 

quondam Henrici de Uden nunc ad dictum (dg: sp) dominum Henricum 

spectantem ut dicebat hereditarie supportavit dicto domino Henrico Buc 

presbitro promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis XV denariis census domino fundi exinde solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 366v 07 ma 21-04-1399. 

Hr Henricus Buc priester droeg over aan Henricus Aben soen van der Loefort 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Willelmus van Helen 

beloofd had aan voornoemde hr Henricus, met Lichtmis te leveren, gaande uit 

een stuk land en aangelegen stuk beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Loeffoert, ter plaatse gnd die Oude Hoeve, beiderzijds tussen voornoemde 

Willelmus van Helen. 

 

Dominus Henricus Buc presbitri! hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco quam Willelmus de Helen promiserat se daturum 

et soluturum dicto domino Henrico hereditarie purificationis ex pecia 

terre et pecia prati sibi adiacente sitis in parochia de Berlikem (dg: 

in) ad locum dictum Loeffoert in loco dicto die Aude Hoeve inter 

hereditates dicti Willelmi de Helen ex utroque latere coadiacentes prout 

hec et alia in litteris! hereditarie supportavit Henrico Aben soen van 

der Loefort cum litteris et jure occacione promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1181 p. 367r. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1399. 

 tercia post jubilate: dinsdag 22-04-1399. 
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BP 1181 p 367r 01 ma 21-04-1399. 

Rutgherus van Boemel Jans soen en Gerardus van Berze beloofden aan mr 

Johannes van Best, tbv Anthonius etc, 18½ Engelse nobel met Sint-Jan 

aanstaande (di 24-06-1399; 9+31+24=64 dgn) te betalen, op straffe van 1. 

 

Rutgherus de Boemel Jans soen et Gerardus de Berze promiserunt indivisi 

super omnia magistro Johanni de Best ad opus Anthonii etc XVIII et 

dimidium Engels nobel ad festum nativitatis (dg: Dn) Johannis proxime 

futurum persolvendos sub pena unius. Testes Ywanus et Moedel datum 

secunda post jubilate. 

 

BP 1181 p 367r 02 ma 21-04-1399. 

Een vidimus maken van 2 brieven, “Willelmus gnd van Helen beloofde” en 

“Johannes zvw Johannes zvw Johannes gnd Kersmaker: het tiende kamp” en hr 

Henricus Buc beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan 

Henricus Aben soen van der Loeffoert. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una Willelmus dictus de Helen 

promisit et altera Johannes filius quondam Johannis filii quondam 

Johannis dicti Kersmaker decimum campum et dominus Henricus Buc promisit 

super omnia (dg: He) tradere Henrico Aben soen van der (dg: ..) Loeffoert 

ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 367r 03 ma 21-04-1399. 

Henricus gnd Bonnen van Broechoeven droeg over aan Aleijdis wv Henricus van 

Huessen 1 mud rogge b-erfpacht, maat van Eersel, die Henricus zvw Johannes 

van Keerspe met Lichtmis in Dommellen moet leveren aan eerstgenoemde 

Henricus Bonnen, gaande uit een erfgoed gnd een gelage, met huizen, 

bijbehorende tuinen en ander toebehoren, van Henricus zvw Johannes van 

Keerspe, in Dommellen, tussen wijlen Theodericus van den Wijer enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde gemene weg 

en met het andere eind aan Willelmus Bijerkens. 

 

Henricus dictus Bonnen de Broechoeven (dg: hereditariam pa) unum modium 

siliginis hereditarie paccionis mensure de (dg: Eijssche) Eersel quam 

Henricus (dg: Jans soen) #filius quondam Johannis# de Keerspe primodicto 

Henrico Bonnen solvere tenetur hereditarie purificationis #et in 

Dommellen tradendum# ex hereditate dicta een gelage cum suis domibus 

super hanc consistentibus et cum ortis ad hanc spectantibus et cum (dg: 

all) aliis attinentiis suis universis (dg: h) dicti Henrici filii quondam 

Johannis de Keerspe sitis in parochia de Dommellen inter hereditatem 

Theoderici quondam van den Wijer ex uno et inter (dg: hereditatem 

Willelmi Bijerkens) #communem plateam# ex alio tendente cum uno! ad (dg: 

hereditatem Theoderici) dictam communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem Willelmi Bijerkens ut dicebat hereditarie supportavit Aleijdi 

relicte quondam Henrici de Huessen promittens super omnia ratam servare 

et obligationem (dg: deponere) ex parte sui deponere. Testes Groij et 

Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 367r 04 ma 21-04-1399. 

Henricus Bonnen droeg over aan voornoemde Aleijdis wv Henricus van Huessen 

18 lopen rogge b-erfpacht, maat van Eersel, met Lichtmis in Dommellen te 

leveren, gaande uit een huis en tuin, in Dommellen, beiderzijds en aan een 

eind naast Theodericus van den Wijer, welke pacht Margareta dvw Johannes 

gnd Houbraken van Dommellen gekocht had van haar broer Arnoldus gnd 

Houbraken zvw voornoemde Johannes Houbraken, en welke pacht voornoemde 

Henricus Bonnen verworven had van Johannes zvw voornoemde Margareta. 

 

Henricus Bonnen (dg: hereditariam paccionem) decem et octo lopinos 

siliginis hereditarie paccionis mensure de Eersel solvendos hereditarie 

purificationis et in Dommellen tradendos ex domo et orto cum suis 
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attinentiis sitis in parochia de Dommellen juxta hereditatem Theoderici 

van den Wijer ex utroque latere et cum utroque fine coadiacentem et quam 

paccionem Margareta (dg: soror) filia Johannis dicti quondam Houbraken de 

Dommellen erga Arnoldum dictum Houbraken suum fratrem filium dicti 

quondam Johannis Houbraken emendo acquisierat et quam paccionem dictus 

Henricus Bonnen erga Johannem filium quondam dicte Margarete acquisiverat 

ut dicebat hereditarie supportavit dicte Aleijdi promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 367r 05 di 22-04-1399. 

Nijcholaus zvw Jacobus Kathelinen soen, Johannes van den Beerne, Arnoldus 

van den Bloc zvw Arnoldus Hoghe en Matheus zvw voornoemde Arnoldus Hoghe 

verkochten aan Leonius nzvw Henricus Snavel een huis47 en erf, in Den Bosch, 

op de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes van Vlimen enerzijds en 

erfgoed van Agnes dvw Henricus Amelii, met een weg van 4 voet breed 

behorend aan Gerardus van Essche smid ertussen, anderzijds, welk huis en 

erf reikt vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan een tuintje dat was van 

voornoemde Johannes van Vlimen, welk huis en erf, met het recht van weg 

voor Arnoldus Hoghe en zijn familie over voornoemde weg vanaf voornoemd 

huis en erf tot aan de stroom, voornoemde Arnoldus Hoghe gekocht had van 

voornoemde Gerardus van Essche smid, en van welk huis en erf de broers 

Johannes en Arnoldus, kvw voornoemde Arnoldus Hoghe, en Gerardus Hillen 

soen ev Agnes dvw voornoemde Arnoldus Hoghe, hun deel in voornoemd huis en 

erf hadden overgedragen aan Johannes van den Ors zvw Jacobus gnd Kathelinen 

soen, en welk huis en erf met recht van weg nu aan Jacobus zvw Johannes van 

den Ors zvw Jacobus Kathelinen soen behoort. Jacobus minderjarige zvw 

voornoemde Johannes van den Ors zal, zodra hij meerderjarig is, afstand 

doen en zal nimmer rechten doen gelden in voornoemde goederen. Matheus en 

Arnoldus Hoghe, Martinus zvw Gerongius van Zonne ev Elizabeth, en 

Tielmannus gnd Gerijts soen ev Jutta, dvw voornoemde Arnoldus Hoghe, deden 

afstand van het recht dat zij hebben resp. na overlijden van voornoemde 

Jacobus zullen hebben, in voornoemde goederen. Voornoemde Jutta houdt in 

voornoemde goederen een b-erfpacht48 van 1 mud rogge, die zij daaruit beurt, 

welke pacht voornoemde Johannes van den Ors aan haar beloofd had, gaande 

uit voornoemd huis en erf. 

 

...dus van den Ors ....... ....... ....... 

Nijcholaus filius quondam Jacobi Kathelinen soen Johannes van den Beerne 

Arnoldus van den Bloc filius quondam Arnoldi Hoghe et Matheus filius 

eiusdem quondam Arnoldi Hoghe domum et aream sitam in Busco supra aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Johannis de Vlimen ex uno et inter 

hereditatem A[gne]tis filii! quondam #Henrici# Amelii quadam via (dg: 

quadam) quatuor pedatas in latitudine continente (dg: ex) et ad Gerardum 

de Essche fabrum spectante interiacente ex alio et que domus et area 

tendit a communi platea retrorsum usque ad ortulum qui fuerat dicti 

Johannis de Vlimen quam domum et aream simul cum jure eundi et redeundi 

ab Arnoldo Hoghe et sua vera familia per viam antedictam a dicta domo et 

area usque ad aquam ibidem fluentem dictus Arnoldus Hoghe erga dictum 

Gerardum de Essche fabrum emendo acquisiverat et de (dg: quibus) #qua# 

domo et area Johannes et Arnoldus fratres liberi dicti quondam Arnoldi 

Hoghe et Gerardus Hillen soen maritus et tutor legitimus Agnetis sue 

uxoris filie dicti quondam Arnoldi Hoghe totam partem et omne jus eis in 

dicta domo et area competentes Johanni van den Ors filio quondam Jacobi 

dicti Kathelinen soen supportaverant #prout in litteris# et quam domum et 

aream cum dicto jure eundi et redeundi per dictam viam nunc ad Jacobum 

filium quondam Johannis van den Ors filii quondam Jacobi Kathelinen soen 

spectare dicebant hereditarie vendiderunt Leonio filio naturali quondam 

Henrici Snavel supportaverunt cum dictis litteris et aliis et jure 

                         
47 Zie ← BP 1178 f 007r 01 ma 16-12-1387, verkoop van 2/3 deel in het huis. 
48 Zie → BP 1182 p 243r 08 do 18-11-1400 (4), ovedracht van deze erfpacht. 



Bosch’ Protocol jaar 1399 05. 107 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum et dicti quondam Johannis van den Ors et 

quorumcumque heredum (dg: h) eiusdem quondam Johannis van den Ors 

deponere et quod ipsi Jacobum filium eiusdem quondam Johannis van den Ors 

quamcito ad annos sue pubertatis pervenerit super premissis et jure ad 

opus dicti emptoris facient renunciare et quod ipsi eundem Jacobum 

perpetue talem habebunt quod numquam presumet se jus in premissis habere. 

Quo facto (dg: dictus Matheus) #Matheus et (dg: Heijlwigis filia quondam 

Arnoldi dicti Hoghe cum tutore) Arnoldus Hoghe# Martinus filius quondam 

Gerongii de Zonne maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris (dg: 

dictus Matheus) Tielmannus dictus Gerijts soen maritus et tutor legitimus 

Jutte sue uxoris filiarum dicti quondam Arnoldi Hoghe super premissis et 

jure eis in premissis competente #et post obitum dicti Jacobi# (dg: p) 

competituro ad opus dicti emptoris hereditarie (dg: facien) 

renunciaverunt salva tamen dicte Jutte in premissis et sibi reservata 

hereditaria paccione unius modii siliginis quam exinde annuatim habet 

solvendam (dg: ut dicebat) et quam paccionem dictus Johannes van den Ors 

promiserat se daturum et soluturum dicte Jutte ex dicta domo et area 

prout in litteris scabinorum ut dicebat. Testes Dordrecht et Aggere datum 

tercia post jubilate. 

 

BP 1181 p 367r 06 ma 21-04-1399. 

Arnoldus zvw Willelmus Mijnnemere verkocht aan Mijchael zvw Mijchael van 

Halle een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 2/5 deel in (1) goederen gnd het Goed ten 

Assche, van wijlen voornoemde Willelmus Mijnnemere, in Boxtel, (2) 3 bunder 

beemd, gnd die Zijldonc, in Boxtel, ter plaatse gnd Vellaer, tussen erfgoed 

van de heer van Boxtel enerzijds en Jacobus metten Silver anderzijds, (3) 

een stuk beemd dat was van Johannes van Achel, in Boxtel, naast de plaats 

gnd Hoggendonc, tussen kvw Henricus die Hoessche enerzijds en Petrus die 

Yegher anderzijds, van welk 2/5 deel voornoemde Arnoldus verkoper één 1/5 

deel gekocht had van zijn broer Willelmus en hij het andere 1/5 deel 

gekocht had van broeder Hermannus zvw voornoemde Willelmus Mijnnemere, en 

van welk 2/5 deel Katherina wv voornoemde Willelmus Mijnemere haar 

vruchtgebruik overgedragen had aan voornoemde Willelmus en broeder 

Hermannus, belast met 10 oude groten grondcijns en 3 mud rogge {p.368v} en 

2 mud gerst. 

 

Arnoldus filius quondam Willelmi Mijnnemere hereditarie vendidit 

Mijchaeli filio quondam Mijchaelis de Halle hereditariam paccionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex duabus quintis partibus ad ipsum spectantibus in 

bonis dictis tGoet ten Assche dicti quondam Willelmi Mijnnemere sitis in 

parochia de Bucstel et in attinentiis dictorum bonorum singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis atque in tribus 

bonariis prati dictis die Zijldonc sitis in dicta parochia in loco dicto 

Vellaer inter hereditatem domini de Bucstel ex uno et inter hereditatem 

Jacobi metten Silver ex alio atque in pecia prati que fuerat dudum 

Johannis de Achel sita in dicta parochia (dg: in) juxta locum dictum 

Hoggendonc inter hereditatem liberorum quondam Henrici die Hoessche ex 

uno et inter hereditatem Petri die Yegher ex alio scilicet dividendo 

dictas bona cum suis attinentiis et hereditates in quinque partes equales 

ex duabus earundem quinque partium equalium quarum unam dictus Arnoldus 

venditor erga Willelmum suum fratrem et reliquam erga fratrem Hermannum 

filium dicti quondam Willelmi Mijnnemere emendo acquisiverat prout in 

litteris quas vidimus et de quibus duabus quintis partibus Katherina 

relicta dicti quondam Willelmi Mijnemere suum usufructum quem habuit in 

eisdem dictis Willelmo et fratri Hermanno supportaverat ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem aliam 

deponere exceptis decem antiquis grossis domino fundi et (dg: hereditaria 
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paccione) tribus modiis siliginis 

 

1181 p. 368v. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1399. 

 tercia post jubilate: dinsdag 22-04-1399. 

 

BP 1181 p 368v 01 ma 21-04-1399. 

et (dg: uno) #duobus# modiis ordei annuatim prius exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes (dg: datum supra) Groij et Moedel datum 

secunda post jubilate. 

 

BP 1181 p 368v 02 di 22-04-1399. 

Enghelberna dv Jacobus van Bascot verkocht aan Petrus Scampart zvw Petrus 

Scampart (1) een spiker met ondergrond, en stukje erfgoed naast de spiker 

gelegen, 4 voet breed te meten vanaf de stijlen van voornoemde spiker 

richting de weg aldaar, welke spiker met ondergrond en stukje erfgoed 

liggen in Den Bosch, aan de Vughterdijk, achter erfgoed van wijlen Johannes 

van Vlimen, bij het gemene water, tussen erfgoed van Johannes Tijmmermans 

enerzijds en erfgoed van Jacobus van Bascot, met voornoemde !weg van 4 voet 

breed ertussen, anderzijds, (2) een stukje erfgoed aldaar, tussen voornoemd 

erfgoed van Johannes Tijmmerman enerzijds en voornoemde weg aldaar 

anderzijds, strekkend met een eind aan voornoemde spiker en met het andere 

eind aan voornoemd gemeen water, (3) een stuk tuin, aldaar, naast 

voornoemde spiker richting de gemene weg, tussen erfgoed van voornoemde 

Johannes Tijmmerman enerzijds en erfgoed van voornoemde Jacobus van Bascot, 

met voornoemde weg van 4 voet breed ertussen, anderzijds, strekkend vanaf 

voornoemde spiker richting de gemene weg tot aan erfgoed van wijlen 

Johannes van Vlimen, nu behorend aan Agnes des Ronden, zoals afgepaald, (4) 

het recht van weg over voornoemde weg, die loopt vanaf de gemene stenen weg 

achterwaarts, naast erfgoed van Jacobus van Bascot, tot aan het gemene 

water, en die weg te mogen gebruiken, belast met een b-erfcijns van 40 

schelling geld. De eigenaars van het huis van wijlen Arnoldus gnd Hoge, 

naast voornoemde weg gelegen, welk huis gelegen is aan voornoemde stenen 

weg, mogen op voornoemde weg bouwen boven een hoogte van 8½ voet. 

Voornoemde Enghelberna behoudt hierin een n-erfcijns van 5 pond, die 

voornoemde Petrus Scampart heden aan haar beloofde, een helft te betalen 

met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan. 

 

Enghelberna filia Jacobi de Bascot cum tutore quoddam promptuarium cum 

suo fundo (dg: f) atque (dg: ?q) quandam particulam hereditatis sitam 

contigue iuxta dictum promptuarium #quatuor et + {verwijst via + in 

margine sinistra naar wat boven het contract geschreven is:} quatuor 

pedatas in latitudine continentem mensurando a (dg: palis) stilis dicti 

promptuarii versus viam ibidem# (dg: inter quandam viam ibidem quatuor 

pedatas in latitudine continentem et qu pro .. #et#) que promptuarium cum 

suo fundo et particula hereditatis site sunt in Busco ad aggerem 

Vuchtensem retro hereditatem quondam Johannis de Vlimen (dg: inter a 

inter hereditatem) apud communem aquam inter hereditatem Johannis 

Tijmmermans ex uno et inter hereditatem Jacobi de Bascot (dg: quadam via) 

dicta via quatuor pedatas in latitudine continente! ex alio atque 

particulam hereditatis sitam ibidem inter dictam hereditatem dicti 

Johannis Tijmmerman ex uno et inter (dg: he) dictam viam ibidem tendentem 

ex alio et que particula hereditatis iamdicta tendit cum uno fine ad 

dictum promptuarium et cum reliquo fine ad dictam communem aquam atque 

(dg: per) pecia! orti sita! (dg: Buscu) ibidem contigue iuxta dictum (dg: 

ortum in) prompturarium in latere eiusdem promptuarii versus (dg: agger) 

communem plateam inter hereditatem dicti Johannis Tijmmerman ex uno et 

inter hereditatem dicti Jacobi de (dg: Bascsc) Bascot dicta via quatuor 

pedatas in latitudine continente interiacente ex alio et que pars orti 

tendit a dicto promptuario versus communem plateam usque ad (dg: h) 

hereditatem (dg: Agnetis dicte) quondam Johannis de Vlimen nunc ad 
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Agnetem des Ronden spectantem prout huiusmodi pars orti ibidem sita est 

et limitata simul cum pleno jure (dg: utendi) eundi et redeundi !dicta 

via que via tendit a communi lapidea platea retrorsum (dg: ante dictas 

promptuarium particulam hereditatem! et particulam orti) #contigue juxta 

hereditatem Jacobi de Bascot# usque ad communem aquam ac dicta via prout 

ibidem sita est pleno jure utendi perpetue ut dicebat hereditarie 

vendidit Petro Scampart filio quondam Petri Scampart promittens cum 

tutore super omnia warandiam et obligationem deponere excepto (dg: exc) 

hereditario censu XL solidorum monete exinde solvendo tali condicione 

quod possessores pro tempore domus quondam Arnoldi dicti Hoge 

consistentis contigue juxta dictam viam et que domus sita est juxta 

communem plateam lapideam poterit edificare supra dictam viam scilicet 

ultra summitatem octo et dimidie pedatarum (dg: ped) {Vervolg is BP 1181 

p 368v 07}. 

 

BP 1181 p 368v 03 di 22-04-1399. 

Hubertus van Ghemert zvw Johannes van Ghemert verkocht aan Henricus Yegher 

zv Adulphus 1 morgen land, uit Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, 

op de plaats gnd die Vogeldonc, welke morgen Gerardus Vos grootvader van 

voornoemde Hubertus gekocht had van Godescalcus van Bladel, en welke morgen 

voornoemde Hubertus verworven had van zijn broer mr Gheerlacus van Ghemert. 

 

Hubertus de Ghemert (dg: di) filius quondam Johannis de Ghemert unum 

juger terre [de] mille jugeribus terre communitatis oppidi de Busco situm 

super locum dictum die Vogeldonc quod juger terre Gerardus Vos avus olim 

dicti Huberti erga (dg: magistrum Gheerlacum de G er) Godescalcum de 

Bladel acquisiverat emendo et quod juger terre dictus Hubertus erga 

magistrum Gheerlacum de Ghemert suum fratrem acquisiverat prout in 

litteris hereditarie vendidit Henrico Yegher filio Adulphi (dg: 

promittens) supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: 

datum da) Wiel et Moedel datum tercia post jubilate. 

 

BP 1181 p 368v 04 di 22-04-1399. 

Voornoemde Hubertus droeg over aan Gerardus Yeger zv Adulphus een 

b-erfcijns van 6 schelling, die de stad Den Bosch beurt, gaande uit 

voornoemde morgen land, en welke cijns voornoemde Hubertus nu bezit. 

 

Dictus Hubertus hereditarium censum (dg: cens) sex solidorum quem oppidum 

de Busco solvendum habuit annuatim ex dicto jugere terre et quem censum 

dictus Hubertus (dg: erga dictum oppidum acquisiverat) #nunc ad se 

spectare dicebat# ut dicebat hereditarie supportavit Gerardo (dh: Yeg) 

Yeger filio Adulphi promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: 

deponere) in dicto censu existentem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 368v 05 di 22-04-1399. 

Leonius zvw Henricus Snavel beloofde aan Nijcholaus zvw Jacobus Kathelinen 

soen, Johannes van den Berne, Arnoldus van den Block zvw Arnoldus gnd Hoghe 

en Matheus zv voornoemde Arnoldus Hoghe 74 nieuwe Gelderse gulden, 36 

gemene plakken voor 1 Gelderse gulden gerekend, met Lichtmis aanstaande (ma 

02-02-1400) te betalen. 

 

Leonius filius quondam Henrici Snavel promisit super omnia Nijcholao 

filio quondam Jacobi Kathelinen soen Johanni van den Berne Arnoldo van 

den Block filio quondam Arnoldi dicti Hoghe et Matheo filio eiusdem 

quondam Arnoldi Hoghe LXXIIII novos Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet Gelre gulden computatis ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes Dordrecht et Aggere datum tercia post 

jubilate. 
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BP 1181 p 368v 06 di 22-04-1399. 

(dg: Petrus Scampar). 

 

BP 1181 p 368v 07 di 22-04-1399. 

{Vervolg van BP 1181 p 368v 02}. 

salvo tamen dicte Enghelberne venditrici in (dg: di) premissis 

hereditario censu quinque librarum monete quem dictus Petrus Scampart 

promisit se daturum et soluturum dicte Enghelberne hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex premissis coram scabinis infrascriptis 

prout in litteris. Testes Groij et Ywanus datum tercia post jubilate. 

 

BP 1181 p 368v 08 di 22-04-1399. 

Gerardus zvw Willelmus Olijngen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus filius quondam Willelmi Olijngen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 368v 09 di 22-04-1399. 

Voornoemde Petrus Scampart beloofde aan voornoemde Enghelberna dv Jacobus 

van Bascot een n-erfcijns van 5 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voot het eerst met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399), gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus Petrus Scampart promisit se daturum et soluturum dicte Enghelberne 

hereditarium censum quinque librarum monete hereditarie mediatim Domini 

et mediatim Johannis (dg: ex premissis) et primo termino nativitatis 

Domini proxime futuro ex premissis (dg: et promisit). Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 368v 10 di 22-04-1399. 

Voornoemde Petrus Scampart beloofde aan voornoemde Enghelberna 60 Hollandse 

gulden (dg: of de waarde), 14¼ Vlaamse plakken voor 1 Hollandse gulden 

gerekend of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1399) en de andere helft met Sint-Jan over een jaar (do 24-06-1400). 

 

Dictus Petrus Scampart promisit super omnia dicte Enghelberne LX Hollant 

gulden (dg: seu valorem) scilicet XIIII Vleemssche placken en quartam 

partem unius Vleemssche placken pro quolibet Hollant gulden !gulden (dg: 

vo) computato seu valorem mediatim Domini proxime futurum et mediatim a 

festo nativitatis Johannis proxime futuro (dg: pro) ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 368v 11 di 22-04-1399. 

Arnoldus zvw Rutgherus van der Hellen vernaderde alle goederen die aan 

Fijssia dvw voornoemde Rutgherus gekomen waren na overlijden van haar 

ouders, aan de broers Henricus en Gerardus, kvw voornoemde Rutgherus, en 

Henricus Lambrechts soen verkocht door voornoemde Fijssia, De anderen 

weken. En hij droeg weer over. 

 

Arnoldus filius quondam Rutgheri van der Hellen prebuit ad redimendum 

omnia bona que Fijssie filie dicti quondam Rutgheri de morte quondam 

suorum parentum successione !est advoluta vendita Henrico Gerardo 

fratribus liberis dicti quondam Rutgheri et Henrico Lambrechts soen a 

dicta Fijssia prout in litteris et alii cesserunt et reportavit. 

 

1181 p. 369r. 

 quarta post jubilate: woensdag 23-04-1399. 

 

BP 1181 p 369r 01 wo 23-04-1399. 

Amelius Henrics soen van Druenen verkocht aan Mechtildis dvw Rodolphus zvw 

Henricus Pulslauwer een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een b-erfpacht van 1 mud 
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rogge, Bossche maat, die verkoper met Lichtmis in Den Bosch beurt, gaande 

uit (1a) ½ mudzaad roggeland, in Eindhoven, beiderzijds tussen een gemene 

weg aldaar, en de gebouwen op deze ½ mudzaad, (1b) een beemd, in Blaerthem 

Sint-Lambertus, tussen Ghibo gnd van den Eijnde enerzijds en Willelmus van 

Ghestel anderzijds, welke pacht voornoemde Amelius !Heijmans soen gekocht 

had van Arnoldus gnd Wellens soen van Acht, (2) een b-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, de verkoper met Lichtmis beurt, gaande uit (2a) ¾ 

deel, aan voornoemde Arnoldus Wellens soen behorend, in 1 bunder beemd, in 

Blaerthem Sint-Lambertus, ter plaatse gnd in het Goer, tussen Leijta gnd 

Goeskens enerzijds en Godefridus gnd Acht Scillinge anderzijds, (2b) 4 

lopen roggeland van voornoemde Arnoldus Wellens soen, in Blaerthem 

Sint-Lambertus, tussen voornoemde Leijta enerzijds en kvw Godefridus gnd 

van Gestel anderzijds, (2c) 1 zesterzaad roggeland, in Blaerthem 

Sint-Lambertus, tussen Petrus zv Willelmus gnd Nellenman enerzijds en een 

gemene weg gnd die Gemeijn Goer Straet anderzijds, welke pacht van ½ mud 

voornoemde Amelius verkoper gekocht had van voornoemde Arnoldus Wellens 

soen van Acht, (3) een huis en erf van verkoper, in Den Bosch, in een 

straat die loopt vanaf de Vughterstraat voor het huis van Postel, naar de 

Vismarkt, tussen erfgoed van Gerardus Zannen enerzijds en erfgoed van 

Theodericus van den Dungen anderzijds, dit huis en erf reeds belast met 20 

schelling geld. 

 

Amelius !Henrics soen (dg: van) #de# Druenen legitime vendidit (dg: h) 

Mechtildi filie quondam Rodolphi filii quondam Henrici Pulslauwer vitalem 

pensionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte emptricis et non ultra purificationis et in Busco 

tradendam ex hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco 

(dg: solvenda) quam paccionem dictus venditor solvendam habet hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex dimidia modiata terre siliginee 

sita in parochia de Eijndoven inter communem plateam ibidem ex utroque 

latere coadiacentem atque ex edificiis in dicta (dg: medietate) dimidia 

modiata terre consistentibus insuper ex quodam prato sito in parochia de 

Blaerthem sancti Lamberti inter hereditatem !inter hereditatem Ghibonis 

dicti van den Eijnde ex uno et inter hereditatem Willelmi de Ghestel (dg: 

d) ex alio quam paccionem dictus Amelius !Heijmans soen erga Arnoldum 

dictum Wellens soen de Acht emendo acquisiverat prout in litteris quas 

vidimus atque ex hereditaria paccione dimidii modii siliginis dicte 

mensure (dg: si) quam dictus venditor solvendam habet hereditarie 

purificationis ex tribus quartis partibus ad (dg: dictum Amelium 

venditorem spectan) dictum Arnoldum Wellens soen spectantibus in uno 

bonario prati sito in parochia de Blaerthem sancti Lamberti ad locum 

dictum int Goer inter hereditatem Leijte dicte Goeskens ex uno et !et 

inter hereditatem Godefridi dicti Acht Scillinge ex alio atque ex quatuor 

lopinatis terre (dg: scil) siliginee dicti Arnoldi Wellens soen sitis in 

dicta parochia inter hereditatem dicte (dg: Le) Leijte ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Godefridi dicti (dg: G) de Gestel ex alio 

insuper ex una sextariata terre siliginee sita in dicta parochia inter 

hereditatem Petri filii Willelmi dicti Nellenman ex uno et inter (dg: 

here) communem plateam communiter die Gemeijn Goer Straet vocatam ex alio 

(dg: atq) quam paccionem dimidii modii siliginis dictus Amelius (dg: 

emptor er) venditor erga dictum Arnoldum Wellens soen de Acht emendo 

acquisiverat prout eciam (dg: ?ec) in litteris continetur quas vidimus 

(dg: et ....) etc insuper de et ex domo et area (dg: et ortum sitis in 

parochia) dicti venditoris sita in Busco in vico tendente a vico 

Vuchtensi (dg: versus forum piscium) ante domum de Postula versus forum 

piscium inter hereditatem Gerardi Zannen ex uno et inter hereditatem 

Theoderici van den Dungen ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis XX solidis 

monete ex dicta domo et area prius solvendis et sufficientem facere et 

cum dicta emptrix mortua fuerit etc. Testes Wiel et Ywanus datum quarta 
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post jubilate. 

 

BP 1181 p 369r 02 wo 23-04-1399. 

Henricus, Rodolphus en Marina, kvw Henricus zvw Rodolphus bakker, droegen 

over aan Gerardus zvw Hermannus Backe de helft, met gebouwen, van een 

hofstad, die was van Petrus van Ghenderen, in Den Bosch, op de Vughterdijk, 

tussen erfgoed van Henricus gnd Rijc enerzijds en erfgoed van wijlen 

Johannes van den Eijnde anderzijds, welke hofstad wijlen voornoemde 

Henricus zvw Rodolphus bakker gerechtelijk gekocht had van hr Reijmboldus 

gnd Bolleken van Os priester rector van het altaar van Sint-Martinus in de 

kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, te weten de helft naast 

voornoemd erfgoed van wijlen Johannes van den Eijnde. Gerardus zal uit deze 

helft de hertogencijns en alle cijnzen betalen die uit geheel de hofstad 

gaan, zó dat Jordanus Pauwels soen met de andere helft, die aan hem 

behoort, geeen schade zal hebben. Voornoemde Gerardus behoudt een 

b-erfcijns van 5 pond geld, die Godefridus zvw Johannes van der Bruggen van 

Ophoven beloofd had aan wijlen voornoemde Henricus zvw Rodolphus Becker, 

een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande 

uit de helft van de hofstad die ligt richting voornoemde erfgoed van wijlen 

Henricus Riken, welke cijns voornoemde Gerardus verworven had van 

eerstgenoemde Henricus, Rodolphus en Marina. Voornoemde Henricus, Rodolphus 

en Marina beloofden dat hun minderjarige broers Johannes en Gerardus, zodra 

ze meerderjarig zijn, van eerstgenoemde helft afstand zullen doen. 

 

Henricus Rodolphus {liggende streep om enige ruimte op te vullen} fratres 

et Marina liberi quondam Henrici filii quondam Rodolphi pistoris cum 

tutore medietatem domistadii quod fuerat Petri de Ghenderen siti in Busco 

supra aggerem Vuchtensem inter hereditatem Henrici dicti Rijc et inter 

hereditatem (dg: Johannis dicti) quondam Johannis van den Eijnde quod 

domistadium dictus quondam Henricus filius quondam Rodolphi pistoris erga 

dominum Reijmboldum dictum Bolleken de Os presbitrum rectorem altaris 

beati Martini siti in parochia de! ecclesia sancti Johannis ewangeliste 

in Buscoducis per judicem mediante sententia scabinorum in Buscoducis 
!prout in litteris scabinorum de Busco super hoc confectis plenius 

continetur quas (dg: nos) nos scabini infrascripti vidimus etc scilicet 

illam medietatem dicti domistadii que medietas sita est contigue iuxta 

dictam hereditatem dicti quondam Johannis van den Eijnde simul cum 

edificiis supra dictam medietatem dicti domistadii consistentibus ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Gerardo filio quondam Hermanni Backe 

cum litteris et jure occacione promittentes (dg: super o) cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte (dg: deponere) eorum 

deponere tali condicione annexa quod dictus (dg: Ge) Gerardus solvet 

(verbeterd uit: exlvet) ex dicta medietate integrum censum domini ducis 

qui ex dicto integro domistadio de jure est solvendus (dg: sic quod 

Jordanus Pauwels soen nec supra reliquam medietatem dicti domistadii 

dampna exinde non eveniant in futurum ut ipse Gerardus super omnia 

repromisit) et omnes census ex dicto integro domistadio de jure solvendos 

sic quod Jordano Pauwels soen et supra reliquam medietatem (dg: dicti 

med) ad dictum Jordanum spectantem dicti domistadii dampna exinde non 

eveniant salvo tamen in hoc et dicto Gerardo reservato hereditario censu 

quinque librarum monete quem Godefridus filius quondam Johannis van der 

Bruggen de Ophoven promisit se daturum et soluturum dicto quondam Henrico 

filio quondam Rodolphi Becker hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex medietate dicti domistadii scilicet ex illa medietate que 

sita est versus dictam hereditatem quondam Henrici Riken prout in 

litteris et quem censum dictus Gerardus erga primodictos Henricum 

Rodolphum {enige ruimte vrijgelaten} fratres et Marinam eorum sororem 

acquisiverat promiserunt insuper dicti Henricus Rodolphus {liggende 

streep op ruimte op te vullen} et Marina cum tutore (dg: quod) indivisi 

super omnia quod ipsi Johannem et Gerardum fratres suos quamcito ad annos 

sue pubertatis pervenerint super primodicta medietate et jure ad opus 
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dicti Gerardi facient renunciare. Testes Heijmericus et Ywanus datum 

supra. 

 

BP 1181 p 369r 03 wo 23-04-1399. 

Een brief voor voornoemde Jordanus maken van de wederbelofte. 

 

(dg: Dicti He) Et fiet littera ad opus dicti Jordani de dicta 

repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 369r 04 wo 23-04-1399. 

Voornoemde Henricus, Rodolphus en Marina, kvw Henricus zvw Rodolphus 

bakker, droegen over aan Gerardus zvw Hermannus Backe een b-erfcijns van 5 

pond geld, die Godefridus zvw Johannes gnd van der Bruggen van Ophoven 

beloofd had aan wijlen voornoemde Henricus zvw Rodolphus bakker, een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een 

helft van een hofstad in Den Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van 

Henricus Riken enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van den Eijnde 

anderzijds, te weten uit de helft richting voornoemd erfgoed van Henricus 

Riken. Voornoemde Henricus, Rodolphus en Marina beloofden dat hun 

minderjarige broers Johannes en Gerardus, zodra ze meerderjarig zijn, van 

voornoemde cijns afstand zullen doen. 

 

Dicti Henricus Rodolphus fratres et Marina cum tutore hereditarium censum 

quinque librarum monete quem Godefridus filius quondam Johannis dicti van 

der Bruggen de Ophoven promisit se daturum et soluturum dicto quondam 

Henrici! filii! quondam Rodolphi pistoris hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex medietate cuiusdam domistadii siti in Buscoducis in 

aggere vici Vuchtensis inter hereditatem Henrici Riken ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis van den Eijnde ex alio scilicet ex illa 

medietate que sita est versus dictam hereditatem (dg: d) antedicti 

Henrici Riken prout in litteris hereditarie supportaverunt (dg: G dicto 

Gerardo) Gerardo filio quondam Hermanni Bac cum litteris et jure 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere et quod ipsi Johannem et Gerardum suos fratres quamcito ad annos 

sue pubertatis! super dicto censu et jure ad opus dicti Gerardi (dg: fa) 

filii quondam Hermanni Bac facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 369r 05 wo 23-04-1399. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Destijds had Reijmboldus gnd 

Bolleken van Os etc” en Jordanus Pouwels soen beloofde, zo nodig, de brief 

ter hand te stellen aan Gerardus zvw Hermannus Backe. 

 

Et fiet (dg: repro) vidimus de littera sine... incipiente notum sit 

universis presentia visuris quod cum Reijmboldus dictus Bolleken de Os 

etc et Jordanus Pouwels soen promisit super omnia tradere Gerardo filio 

quondam Hermanni Backe ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 369r 06 wo 23-04-1399. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde Henricus zvw Henricus zvw 

Rodolphus bakker 5 Stramprooise Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1399) te betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia dicto Henrico filio quondam Henrici 

filii quondam !Henrici pistoris quinque Stramproetsche Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1181 p 369r 07 wo 23-04-1399. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde Henricus 10 Stramprooise 

Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 
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Dictus Gerardus promisit super omnia Henrico !Henrico X Stramproetsche 

Gelre gulden (dg: ad) seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1181 p 369r 08 wo 23-04-1399. 

Johannes Roetart zvw Johannes Roetart gaf uit aan Walterus van Westerhoven 

en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Houbraken een hofstad, onder de 

vrijdom van Sint-Oedenrode, tussen Theodericus gnd Becker die Hoppenbrouwer 

enerzijds en Luijtgardis dvw Henricus gnd Ketken anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg tot aan wijlen Rutgherus Moedels; de uitgifte 

geschiedde voor een b-erfcijns van 7 penning oude cijns aan de heer van 

Helmond en thans voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Sint-

Oedenrode, {p.370} met Lichtmis op de hofstad te leveren. Na overlijden van 

voornoemde Walterus en Elizabeth gaat de hofstad naar hun kinderen. 

 

Johannes Roetart filius quondam #Johannis# Roetart domistadium situm 

infra libertatem de Rode sancte Ode inter hereditatem Theoderici dicti 

Becker die Hoppenbrouwer ex uno et inter hereditatem Luijtgardis filie 

quondam Henrici dicti Ketken ex alio tendens a (dg: d) communi platea ad 

hereditatem quondam Rutgheri Moedels ut dicebat dederunt! ad hereditariam 

paccionem (dg: Elizabeth) Waltero de Westerhoven et Elizabeth sue uxori 

filie quondam Johannis Houbraken ab eisdem hereditarie possidendum pro 

hereditario censu septem denariorum antiqui census domino de Helmont 

exinde solvendo dando ect atque pro hereditaria paccione decem lopinorum 

siliginis mensure de Rode danda sibi ab aliis hereditarie 

 

1181 p. 370v. 

 quarta post jubilate: woensdag 23-04-1399. 

 quinta post jubilate: donderdag 24-04-1399. 

 secunda post cantate: maandag 28-04-1399. 

 

BP 1181 p 370v 01 wo 23-04-1399. 

purificationis et supra dictum (dg: domis) domistadium tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et (dg: alii) dicti Walterus et Elizabeth cum eodem 

tamquam cum tutore repromiserunt tali condicione quod (dg: liberi a 

dictis Waltero et Elizabeth pariter geniti et generandi dictum 

domistadium pro) alter dictorum Walteri et Elizabeth diutius vivens 

dictum domistadium integraliter possidebunt! post decessum dictorum 

Walteri et Elizabeth amborum ad eorum liberos ab eis pariter genitos et 

generandos hereditarie possidendum pro dictis censibus. Testes Dordrecht 

et Moedel quarta post jubilate. 

 

BP 1181 p 370v 02 wo 23-04-1399. 

Arnoldus Mijnnemere verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Mijnnemere prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 370v 03 wo 23-04-1399. 

Voornoemde Walterus beloofde aan voornoemde Johannes Roetart 15 

Stramprooise gulden met Epiphanie aanstaande (di 06-01-1400) te betalen. 

 

Dictus Walterus promisit super omnia dicto Johanni Roetart XV 

Stramproetsche gulden seu valorem ad epiphanijam proxime futuram 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 370v 04 wo 23-04-1399. 

Arnoldus van Beke zvw hr Arnoldus van Beke priester beloofde aan Elizabeth 

dvw Johannes gnd Sparre 32 Hollandse gulden of de waarde na maning te 

betalen. 
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Arnoldus de Beke filius quondam domini Arnoldi de Beke presbitri promisit 

super omnia Elizabeth filie quondam Johannis dicti (dg: Sper Spe) Sparre 

XXXII Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

 

BP 1181 p 370v 05 do 24-04-1399. 

Destijds hadden Gerardus zvw Theodericus Pelser, Erkenradis wv Lambertus 

zvw voornoemde Theodericus Pelser, Johannes en Elizabeth, kv voornoemde 

Erkenradis, (1) 5 hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd Tefelse Weije, 

tussen Henricus zvw Johannes Rijcarts soen enerzijds en kvw Marcelius gnd 

Zeel van Os anderzijds, (2) 4½ hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd 

Lange Weijden, tussen Ego van Huenen enerzijds en Gerardus Jans soen 

anderzijds, (3) 1½ hont land, in Lithoijen, ter plaatse gnd opten Hoevel, 

tussen Bernardus gnd sGreven enerzijds en Johannes Coc anderzijds, (4) 4½ 

roeden 4 voet land, in Lithoijen, ter plaatse gnd opten Went, tussen 

Godefridus Jans soen enerzijds en Henricus van Beke zv Henricus van Lent 

anderzijds, strekkend vanaf de plaats gnd die Oude Maas tot aan de Maas die 

daar stroomt, (5) de helft van ½ morgen land, in Tefelen, ter plaatse gnd 

Rijemaijen, tussen Johannes Wijnrics soen enerzijds en erfg vw Matheus 

Becker anderzijds, verkocht aan Eustatius van Hedechusen. Vervolgens hadden 

voornoemde Gerardus, Erkenradis, Johannes en Elizabeth hiervan garantie 

beloofd en alle lasten af te handelen, als van erfgoederen die van elke 

maasdijk etc vrij zijn. En vervolgens hadden ze beloofd49 dat Mechtildis 

{hier is de “notum” afgebroken en is genoteerd dan het contract zonder 

“notum” zal zijn:} 

Mechtildis dvw Erkenradis en wijlen Lambertus zvw Theodericus Pelser droeg 

over aan Eustacius van Hedichusen haar deel en recht en beloofde garantie 

als van erfgoederen die vrij zijn van alle maasdijken, en ze beloofde 

lasten af te handelen, uitgezonderd waterlaten, zegedijken en sloten. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Gerardus filius quondam 

Theoderici Pelser Erkenradis relicta quondam Lamberti filii dicti quondam 

Theoderici Pelser Johannes et Elizabeth liberi dicte Erkenradis cum 

tutore quinque hont terre sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto 

Tefelsche Weije inter hereditatem Henrici filii quondam Johannis Rijcarts 

soen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Marcelii dicti Zeel 

van Os ex alio item quatuor et dimidium hont terre sita in dicta parochia 

in loco dicto Lange Weijden inter hereditatem Egonis de Huenen ex uno et 

inter hereditatem Gerardi Jans soen ex alio item unum et dimidium hont 

terre sita in dicta parochia in loco dicto opten Hoevel inter hereditatem 

Bernardi dicti sGreven ex uno et inter (dg: et que hereditas dicti 

Bernardi continet extra salices in eadem stantes) hereditatem Johannis 

Coc ex alio item quatuor et dimidiam virgatas et quatuor pedatas terre 

sitas in dicta parochia in loco dicto opten Went inter hereditatem 

Godefridi Jans soen ex uno et inter hereditatem Henrici de Beke filii 

Henrici de Lent ex alio tendentes a loco dicto die Aude Maze ad Mosam 

ibidem currentem item medietatem dimidii jugeris terre siti in parochia 

de Tefelen in loco dicto Rijemaijen inter hereditatem Johannis Wijnrics 

soen ex uno et inter hereditatem heredum quondam Mathei Becker ex alio in 

ea quantitate qua dicte hereditates ibidem site sunt hereditarie 

vendidissent #Eustatio de Hedechusen# et dum deinde dicti Gerardus 

Erkenradis Johannes et Elizabeth promisissent indivisi super omnia cum 

suis tutoribus dicto Eustatio de predictis hereditatibus debitam et 

iustam warandiam prestare et omnem obligationem deponere (dg: exceptis) 

tamquam de hereditatibus ab omnibus aggeribus Mose etc et cum eciam dicti 

debitores promisissent sub obligatione premissa quod ipsi Mechtildem 

Nota. (dg: constituta igitur). Et fiet simpliciter sine notum. 

Mechtildis filia quondam Erkenradis (dg: relicta) filia quondam Lamberti 

filii quondam Theoderici (dg: Pelzel) Pelser cum tutore (dg: super dictis 

hereditatibus) #totam partem# et (dg: jure ad opus dicti) #omne jus 

                         
49 Zie ← BP 1181 p 030v 01 ma 09-07-1397. 
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hereditarie supportavit# Eustacio (dg: hereditarie renunciavit) #de 

Hedichusen# promittens cum tutore (dg: ratam servare) warandiam (dg: et 

ob e) tamquam (dg: ab omni) de hereditatibus ab omnibus aggeribus Mose 

liberis #et obligationem# deponere exceptis aqueductibus zegediken et 

fossatis ad premissa spectantibus de jure. Testes Aggere et Moedel datum 

quinta post jubilate. {In margine sinistra een haal vanaf het begin van 

dit contract tot en met BP 1181 p 370v 06}. 

 

BP 1181 p 370v 06 do 24-04-1399. 

Voornoemde Mechtildis dvw Erkenradis en wijlen Lambertus zvw Theodericus 

Pelser deed tbv Henricus van Beke zv Henricus van Lent afstand50 van (1) 1½ 

morgen land in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Gheer, ter plaatse gnd int 

Broek, tussen wijlen Bernardus die Greve enerzijds en Aleijdis wv Ambrosius 

Broes anderzijds, (2) een stukje land gnd halve weide, in Lithoijen, ter 

plaatse gnd die Lange Weiden, tussen Henricus van Lent enerzijds en erfgoed 

van de kerk en armen van Lithoijen anderzijds, (3) 2½ roeden land in 

Lithoijen, ter plaatse gnd in den Went, tussen erfg vw Godefridus Balijart 

enerzijds en erfg vw hr Wautgerus priester anderzijds, strekkend vanaf de 

Oude Maas tot aan de Maas die daar stroomt, (4) 2 roeden land en 4 voet 

land, in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Went, tussen Truda Otten 

enerzijds en Eustacius van Hedichusen anderzijds, strekkend vanaf de Oude 

Maas. 

 

Dicta Mechtildis cum tutore super uno et dimidio iugeribus terre sitis in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto in den Gheer ad locum dictum int 

Broec inter hereditatem quondam Bernardi die Greve ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis relicte quondam Ambrosii Broes ex alio item super 

particula terre dicta communiter !j halve weijde sita in dicta parochia 

in loco dicto die Lange Weijden inter hereditatem Henrici de Lent ex uno 

et inter hereditatem ecclesie et pauperum de Lijttoijen ex alio atque 

super duabus et dimidia virgatis terre sita! in dicta parochia ad locum 

dictum in den Went inter hereditatem heredum quondam Godefridi Balijart 

ex uno et inter hereditatem heredum quondam domini Wautgeri presbitri ex 

alio latere tendentibus ab antiquo Mosa ad Mosam ibidem currentem item 

super duabus virgatis terre et quatuor pedatis terre sitis in dicta 

parochia in loco iamdicto in den Went vocato inter hereditatem Trude 

Otten #ex uno# et inter hereditatem Eustacii de Hedichusen ex alio 

tendentibus a dicto antiquo Mosa in ea quantitate qua dicte hereditates 

ibidem site sunt et super jure ad opus Henrici de Beke filii Henrici de 

Lent hereditarie renunciavit promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 370v 07 do 24-04-1399. 

(dg: Goeswinus zv). 

 

(dg: Goeswinus filius). 

 

BP 1181 p 370v 08 do 24-04-1399. 

Goeswinus zvw Goeswinus Heijnen soen van Vlimen ev Mechtildis dvw Johannes 

Otten soen van Dijnter beloofde aan Johannes van Dordrecht nimmer te 

verkopen, te bezwaren of te vervreemden de goederen van wijlen voornoemde 

Johannes Otten soen zonder instemming van voornoemde Johannes van 

Dordrecht, per overtreding op straffe van 50 oude schilden aan de hertog. 

 

Goeswinus filius (dg: G) quondam Goeswini Heijnen soen de Vlimen maritus 

et tutor legitimus ut asserebat Mechtildis sue uxoris filie quondam 

Johannis (dg: Otten) Otten soen de Dijnter promisit super omnia Johanni 

de Dordrecht quod ipse Goeswinus primodictus bona quecumque dicti quondam 

                         
50 Zie ← BP 1181 p 030v 02 ma 09-07-1397, belofte dat Mechtildis afstand zal 

doen. 
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Johannis #Otten soen# numquam vendet nec obligabit nec alienabit sine 

consensu et voluntate dicti Johannis de Dordrecht sub pena L aude scilde 

domino nostro duci dandis quotiens setus fecerit. Testes Aggere et Moedel 

datum quinta post jubilate. 

 

BP 1181 p 370v 09 do 24-04-1399. 

Goeswinus zvw Goeswinus Heijnen soen van Vlimen ev Mechtildis dvw Johannes 

Otten soen van Dijnter verkocht aan Gerardus zvw Rutgherus van der Hellen 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen akker, onder de vrijdom 

van Den Bosch, ter plaatse gnd die Sporct, tussen Theodericus Buc zvw 

Godescalcus van der Sporct enerzijds en en een gemene weg anderzijds, reeds 

belast met lasten. Johannes van Dordrecht verklaarde dat dit met zijn 

instemming is gebeurd. 

 

Goeswinus filius quondam Goeswini Heijnen soen (dg: hereditarie ve) de 

Vlimen maritus ut supra hereditarie vendidit Gerardo filio quondam (dg: 

Rutgheri) Rutgheri van der Hellen (dg: vit) hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco! ex domo et orto et agro sibi adiacente sitis infra libertatem 

oppidi de Busco ad locum dictum die Sporct inter hereditatem Theoderici 

Buc filii quondam (dg: God) Godescalci van der Sporct ex uno! inter (dg: 

he) communem plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere exceptis oneribus exinde de jure solvendis 

et sufficientem facere. Quo facto (dg: dictu) Johannes de Dordrecht 

recognovit quod premissa vendicio est facta (dg: cum su) de suo consensu 

et voluntate. Testes Dordrecht et Groij datum supra. 

 

BP 1181 p 370v 10 ma 28-04-1399. 

Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen, vervreemdingen en bezwaringen gedaan door Willelmus zvw hr 

Johannes van Eijndoven ridder met zijn goederen. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Emondi Rover militis omnes 

vendiciones alienaciones et obligationes factas per Willelmum filium 

domini quondam Johannis de Eijndoven militis cum bonis suis quibuscumque 

calumpniavit. Testes Ywanus et Moedel datum secunda post cantate. 

 

1181 p. 371r. 

 quinta post jubilate: donderdag 24-04-1399. 

 

BP 1181 p 371r 01 do 24-04-1399. 

Jkvr Katherina dvw Ghisbertus Voecht beloofde aan Emondus Rover van Hellu 

en Theodericus Rover zvw hr Emondus Rover ridder, tbv hen en haar 

voornoemde vader Ghisbertus Voecht of tbv twee van hen, 2000 oude schilden 

na maning van voornoemde drie of van twee van hen te betalen. Er kan dus 

niet gemaand worden door slechts één van voornoemde drie. 

 

Domicella Katherina filia quondam Ghisberti Voecht promisit super omnia 

Emondo Rover de Hellu et Theoderico Rover filio domini quondam Emondi 

Rover militis ad opus eorum et ad opus dicti Ghisberti Voecht sui patris 

(dg: IIo milia scuta vetera) seu ad opus eorum duorum IIo milia scuta 

vetera ad monitionem dictorum trium vel eorum duorum persolvendos hoc 

addito quod unus dictorum trium Emondi Theoderici Ghisberti non poterit 

monere nec assequi sine duobus aliis #dictam summam pecunie# sed duo 

eorundem Emondi Theoderici et Ghisberti poterint monere (dg: casse) 

assequi et percipere dictam summam pecunie sine tercio eorundem. Testes 

Aggere et Goeswinus Moedel datum quinta post jubilate. 

 

BP 1181 p 371r 02 do 24-04-1399. 

Gerardus van Houthem maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen 
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en bezwaringen gedaan door Gerardus Maes soen, Rodolphus Gerijs, Henricus 

gdn Wonder en Henricus gnd Molen Jans soen met hun goederen. 

 

Gerardus de Houthem omnes vendiciones (dg: et alie) alienaciones et 

obligationes (dg: fac) factas per Gerardum Maes soen Rodolphum Gerijs 

Henricum dictum Wonder et Henricum dictum Molen Jans soen cum eorum bonis 

calumpniavit. Testes Groij et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 371r 03 do 24-04-1399. 

Elizabeth dvw Henricus van den Hoernic bv Laurencius des Gruijter beloofde 

aan Aleijdis van Os dvw Gerardus Willems soen 80 Hollandse gulden of de 

waarde vandaag over een jaar te betalen. De brief overhandigen aan 

voornoemde Elizabeth. 

 

Elizabeth filia quondam Henrici van den Hoernic fratris (dg: quondam q) 

#olim# Laurencii des Gruijter promisit super omnia Aleijdi (dg: filie 

quondam) de Os filie quondam Gerardi Willems soen LXXX Hollant gulden seu 

valorem a data (dg: presentium) presentium ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicte Elizabeth. 

 

BP 1181 p 371r 04 do 24-04-1399. 

Henricus Mannart zvw Petrus gnd Mannart verkocht aan Rodolphus gnd Roef 

Veerdonc zvw Hermannus Veerdonc een stuk land, 5 lopen gerst groot, in 

Veghel, ter plaatse gnd in die Braken, tussen Denkinus Ansems soen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met 6 penning oude cijns aan 

de heer van Helmond. 

 

Henricus Mannart filius quondam Petri dicti Mannart peciam terre quinque 

lopinos ordei in semine capientem sitam in parochia de Vechel ad locum 

dictum in die Braken inter hereditatem Denkini Ansems (dg: ex uno et 

inter) soen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio in 

ea quantitate qua ibidem sita est ut dicebat hereditarie vendidit 

Rodolpho dicto Roef Veerdonc filio quondam Hermanni Veerdonc promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis sex denariis 

antiqui census domino de Helmont exinde solvendis. Testes Ywanus et 

Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 371r 05 do 24-04-1399. 

Arnoldus zvw Gerardus van der Straten ev Aleijdis dvw Henricus van Overlake 

verkocht aan Henricus zvw Theodericus gnd Guedelden soen van Helmont een 

n-erfpacht van 2½ mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Helmond te 

leveren, gaande uit een hoeve gnd tMeerenvoert van wijlen voornoemde 

Henricus van Overlake, nu aan voornoemde verkoper behorend, in Mierlo, ter 

plaatse gnd op tHout, ter plaatse gnd Merenvoert, reeds belast met 

grondcijnzen en een lijfpacht van 15 lopen rogge, maat van Helmond, op het 

leven van Elizabeth dvw Godefridus van Heijenbraken. 

 

Arnoldus filius quondam Gerardi van der Straten #maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Henrici de Overlake# 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Theoderici dicti Guedelden 

soen de Helmont hereditariam paccionem duorum et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Helmont solvendam hereditarie purificationis et in 

Helmont tradendam ex quodam manso dicto tMeerenvoert #dicti quondam 

Henrici de Overlake nunc ad dictum venditorem spectante# (dg: dicti 

venditoris) sito in parochia de Mierle ad locum dictum op tHout #ad locum 

dictum Merenvoert# et ex attinentiis dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censibus 

dominorum fundi exinde solvendis et vitali pensione XV lopinorum 

siliginis mensure de Helmont ad vitam Elizabeth filie quondam Godefridi 

de Heijenbraken exinde solvenda et sufficientem facere. Testes datum 
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supra. 

 

BP 1181 p 371r 06 do 24-04-1399. 

(dg: Hubertus van Scijnle ev Aleijdis). 

 

(dg: Hubertus de Scijnle maritus et tutor Aleijdis sue uxoris). 

 

BP 1181 p 371r 07 do 24-04-1399. 

Hubertus van Scijnle ev Aleijdis dvw Arnoldus van Wergenshuzen, Arnoldus 

van Hees zvw Jan die Rode Han ev Aleijdis dv voornoemde Hubertus, 

Willelmus, Ghibo en Hilla, kv Ghisbertus gnd Sluijsman, Johannes Tijmmerman 

molenaar ev Elizabeth dv voornoemde Ghisbertus Sluijsmans, Arnoldus en 

Elizabeth, kvw Johannes gnd Arts soen, Wouterus Collart ev Yda, en Johannes 

Peters soen ev Enghelberna, dvw voornoemde Johannes Arts soen, verkochten 

aan Johannes zvw Arnoldus gnd Oeden soen 4/5 deel in een beemd, in Vught 

Sint-Petrus, tussen Neijnna gnd Elkens enerzijds en de weg gnd Kreijendijc 

anderzijds. 

 

#Hubertus de Scijnle maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Arnoldi de Wergenshuzen et# Arnoldus van Hees filius quondam (dg: 

He) Jan die Rode Han maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

dicti Huberti Willelmus (dg: filius Ghiselberti Sliij Sluijsman et 

Johannes Tijmmerman Ghibo filius dicti Ghisberti Sluijsman) Ghibo et 

Hilla liberi Ghisberti dicti Sluijsman Johannes Tijmmerman multor maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti Ghisberti Sluijsmans 

Arnoldus (dg: filius quondam Johannis Arts soen) et Elizabeth liberi 

quondam Johannis dicti Arts soen Wouterus Collart maritus et (dg: li) 

tutor legitimus Yde sue !sororis et Johannes Peters soen maritus et tutor 

Enghelberne sue uxoris filiarum dicti quondam Johannis Arts soen cum 

tutore quatuor quintas partes ad se spectantes in quodam prato sito in 

parochia (dg: de Vucht) santi Petri de Vucht inter hereditatem Neijnne 

dicte E-(dg: e)-lkens ex uno et inter plateam ibidem dictam Kreijendijc 

ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio quondam Arnoldi 

dicti Oeden soen promittentes super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte eorum deponere. Testes Ywanus et Moedel datum supra. 

 

BP 1181 p 371r 08 do 24-04-1399. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.52r: geld dat ten tijde van de betaling in Den 

Bosch op de beurs gangbaar is. 

Gerardus van Uden droeg over aan Paulus zvw Henricus van Geffen een 

b-erfcijns van 6 pond geld, die Johannes Becker zvw Goeswinus van der Ynden 

van Erpe beloofd had aan Walterus van Oekel, een helft te betalen met  

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van 

wijlen Johannes van Roede timmerman, in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen 

erfgoed van Arnoldus Nolleken zvw Gerongius handschoenmaker enerzijds en 

erfgoed of een weg die behoorde aan de suesteren anderzijds, welke cijns 

voornoemde Gerardus van Uden verworven had van voornoemde Walterus van 

Oekel. 

 

Gerardus de Uden hereditarium censum sex librarum monete quem Johannes 

Becker filius quondam Goeswini van der Ynden (dg: pro) de Erpe promiserat 

se daturum Waltero de Oekel hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex domo et area quondam Johannis de Roede carpentarii sita in 

Busco in vico ecclesie inter hereditatem Arnoldi Nolleken filii quondam 

Gerongii cijrothecarii ex uno et inter hereditatem seu viam que ad 

suesteres spectare consueverat ex alio quem censum dictus Gerardus de 

Uden erga dictum Walterum de Oekel acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Paulo filio quondam Henrici de Geffen cum 

litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 
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BP 1181 p 371r 09 do 24-04-1399. 

Henricus Custer ev Katherina dvw Andreas Verkenman maande 3 achterstallige 

jaren van 4/6 deel in een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-

Remigius te betalen, welke cijns wijlen voornoemde Andreas gekocht had van 

Henricus zvw Johannes die Koecbecker. 

 

Solvit. 

Henricus Custer maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

quondam (dg: ?p) Andree Verkenman (dg: quartam partem) #quatuor sextas 

partes# ad se spectantes in hereditario censu XL solidorum monete 

solvendum! hereditarie Remigii quem censum dictus quondam Andreas erga 

Henricum filium quondam Johannis die Koecbecker emendo acquisiverat 

#prout in litteris# et quam !quartam partem dicti census dictus Henricus 

Custer ad se spectare et sibi per tres annos proxime preteritos deficere 

dicebat monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 371r 10 do 24-04-1399. 

Willelmus van Nuwelant, Rodolphus Kepken en Folpertus Stevens soen 

verkochten aan Gerardus Balijart, tbv mr Johannes van Zelant en zijn vrouw 

Katherina, een lijfrente van 10 Hollandse gulden, te weten de Hollandse 

guldens die wijlen hr Willelmus graaf van Holland liet slaan of ander 

paijment van dezelfde waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius en de 

andere helft met Sint-Philippus-en-Jacobus, gaande uit al hun goederen. De 

langstlevende krijgt geheel de rente. 

 

Willelmus de Nuwelant Rodolphus Kepken et Folpertus Stevens soen legitime 

vendiderunt Gerardo Balijart ad opus magistri Johannis de Zelant et ad 

opus Katherine (dg: sue uxoris) protunc sue uxoris legitime seu ad opus 

alterius eorundem vitalem pensionem decem Hollant gulden scilicet (dg: 

monete Holl) talium Hollans gulden quos quondam !domes Willelmus comes de 

Hollandia monetari fecerat seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendam anno quolibet ad vitam eorum aut alterius eorundem diutius 

viventis et non ultra mediatim Remigii et mediatim Philippi et Jacobi ex 

omnibus bonis eorum habitis et habendis promittentes indivisi super 

habita et habenda warandiam et sufficientem facere tali condicione annexa 

quod alter diutius vivens dictam pensionem integraliter levabit et cum 

ambo mortui fierint erit quitus. Testes datum supra. 

 

1181 p. 372v. 

 quinta post jubilate: donderdag 24-04-1399. 

 sabbato post jubilate: zaterdag 26-04-1399. 

 

BP 1181 p 372v 01 do 24-04-1399. 

Petrus van Bascot beloofde aan Heijmericus Groij 10 Gentse nobel of de 

waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1399) te betalen. 

 

Petrus de Bascot promisit super omnia Heijmerico Groij X Gentsche nobel 

seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes Ywanus et 

Moedel datum quinta post jubilate. 

 

BP 1181 p 372v 02 do 24-04-1399. 

Willelmus van Zelant zvw Rodolphus van Zelant verkocht aan Gerardus 

Balijart, tbv mr Johannes van Zelant, een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een nieuw 

kamp in Geffen, tussen Johannes van de Kelder enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, reeds belast met 1 penning cijns aan de naburen. 

 

Willelmus de Zelant (dg: legitime) filius quondam Rodolphi de Zelant 

legitime vendidit Gerardo (dg: d) Balijart ad opus magistri Johannis de 

Zelant (dg: et eius Katherine eius uxoris presentis seu ad opus alterius 

eorundem diutius viventis vitalem pensionem unius) hereditariam paccionem 
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unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis 

Domini et in Busco tradendam ex quodam novo campo dicti venditoris 
!venditoris sito in parochia de Geffen inter hereditatem Johannis de Penu 

ex! et inter communem plateam ex alio ut dicebat promittens super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere (dg: et sufficientem 

facere) excepto uno denario census vicinis ibidem inde prius solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 372v 03 do 24-04-1399. 

Henricus Reeuwe beloofde aan Rodolphus van Gravia, gedurende 6 jaar, elk 

jaar met Kerstmis, 13½ Hollandse gulden of de waarde te betalen. Voornoemde 

Henricus zal de waterlaten van 4½ morgen land van voornoemde Rodolphus, in 

Meerwijk, naast de waterlaat aldaar, gedurende deze 6 jaar onderhouden. 

 

Henricus Reeuwe promisit super omnia se daturum et soluturum Rodolpho de 

Gravia ad spacium sex annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum 

sex annorum XIII et dimidium Hollant gulden seu valorem in nativitatis 

Domini et primo solucionis nativitatis Domini proxime futuro et quod ipse 

Henricus aqueductus spectantes ad quatuor et dimidium iugera terre dicti 

Rodolphi sita in jurisdictione de Merewijc juxta (dg: aqueductum) 

aqueductum ibidem dictis sex annis durantibus in bona disposicione! cum 

zicht ende zeijssen sic quod dicto Rodolpho dampna exinde non eveniant 

dicto spacio pendente. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 372v 04 do 24-04-1399. 

Theodericus van Dijnter zvw Johannes Spijerinc van Dijnter verkocht aan 

Lucas nzvw hr Leonius van Scijnle priester, Henricus zvw Arnoldus Egens 

soen, Johannes gnd Juttens soen en Johannes van den Dijc zv Willelmus 100 

eiken, die voornoemde Lucas, Henricus, Johannes Juttens en Johannes van den 

Dijc zullen uitkiezen, uit eikenbomen die staan in Veghel, ter plaatse gnd 

die Boechsche Buenre, van de keuze echter uitgezonderd 6 bomen die 

voornoemde Theodericus daar thans heeft uitgekozen. De houtschat wordt 

betaald. Uiterlijk eind mei aanstaande te zagen. Waar ze staan of ter 

plaatse gnd die Asdonc te bewerken. De brief overhandigen aan voornoemde 

Lucas. 

 

Theodericus de Dijnter filius quondam Johannis Spijerinc de Dijnter (dg: 

on) centum (dg: l) arbores quercinas eligibiles dictas koerboem quas 

Lucas filius naturalis domini quondam Leonii de Scijnle presbitri 

Henricus filius quondam Arnoldi Egens soen et Johannes dictus Juttens 

soen et Johannes van den Dijc filius Willelmi elegerint inter arbores 

quercinas consistentes seu stantes in parochia de (dg: l) Vechel in loco 

dicto die Boechsche (dg: Be) Buenre ut dicebat perexceptis tamen de 

arboribus ibidem stantibus sex a[r]boribus quas dictus Theodericus ibidem 

(dg: elegerit) #elegit ad presens# ut dicebat hereditarie vendidit dictis 

Luce Henrico Johanni (dg: -s) Juttens et Johanni van den Dijc promittens 

super omnia warandiam et obligationem et houtscat deponere tali 

condicione (dg: d) quod dicti emptores dictas C arbores infra hinc et 

finem mensis maij proxime futuri secabunt ad eorum profectum et dicti 

emptores (dg: supra suum) dictas #C# arbores ad suum fundum seu supra 

dictum die Asdonc ibidem poterunt uti et suum facere profectum. Testes 

datum supra. Tradetur (dg: alteri eorum) dicto Luce. 

 

BP 1181 p 372v 05 do 24-04-1399. 

Voornoemde 4 kopers beloofden aan voornoemde Theodericus verkoper 44 

Stramprooise gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1399) te betalen. 

 

Dicti quatuor emptores promiserunt indivisi super omnia dicto Theoderico 
!emptori quadraginta quatuor Stramproetsche gulden seu valorem ad Remigii 
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proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 372v 06 do 24-04-1399. 

Jacobus Scutter korenkoper droeg over aan Rutgherus zvw Arnoldus van der 

Rennendonc ev Metta, en Arnoldus Last ev Elizabeth, dv voornoemde Jacobus, 

zijn vruchtgebruik in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk beemd gnd den 

Nageldonc, in Oirschot, in de herdgang van Straten, tussen kinderen gnd 

Maes Kijnderen enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, welke pacht aan 

hem was verkocht door Johannes die Custer nzvw hr Willelmus gnd Vos 

kanunnik van Oirschot. 

 

-. 

Jacobus Scutter emptor bladi #suum usufructum sibi competentem in# 

hereditaria (dg: -m) paccione unius modii siliginis mensure (dg: so) de 

Busco solvenda anno quolibet hereditarie purificationis et in Busco 

tradenda ex pecia prati dicta (dg: de) !een den (dg: g) Nageldonc sita in 

parochia de Oerscot in pastoria de Straten inter hereditatem liberorum 

dictorum Maes Kijnderen ex uno et inter (dg: h) communitatem ibidem ex 

alio venditam! (dg: sibi) sibi a Johanne die Custer filio naturali 

quondam domini Willelmi dicti Vos canonici Oerscottensis prout in 

litteris supportavit Rutghero filio quondam Arnoldi van der Rennendonc 

(dg: cum li) #marito legitimo# cum (dg: dicta) Metta sua uxore filia 

dicti #et Arnoldo Last marito legitimo Elizabeth sue uxoris filiarum 

dicti Jacobi# Jacobi cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1181 p 372v 07 do 24-04-1399. 

Jacobus Scutter korenkoper: zijn vruchtgebruik in een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

stuk beemd gnd {niet afgewerkt contract}. 

 

-. 

Jacobus Scutter emptor bladi #suum usufructum sibi competentem in# 

hereditariam! paccione unius (dg: modii) modii siliginis mensure de Busco 

solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex quadam pecia 

prati dicta. 

 

BP 1181 p 372v 08 za 26-04-1399. 

Rutgerus zvw Rutgerus van Vlijmen smid en zijn vrouw Elizabeth dvw 

Theodericus Raven verkochten aan Luijta dvw Bruijstinus van Nijsterle 

begijn een n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Sint-

Remigius en de andere helft met Pasen, voor het eerst met Sint-Remigius 

aanstaande (wo 01-10-1399), gaande uit (1) een stuk land, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Beilver, ter plaatse gnd Veltacker, tussen wijlen Godescalcus 

Moelnere enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land aldaar 

aan het eind van het stuk land, tussen Petrus gnd der Smedinnen enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (3) al hun andere goederen, de twee stukken 

land reeds belast met 2 ort cijns. 

 

Rutgerus filius quondam Rutgeri de Vlijmen fabri maritus legitimus 

Elizabeth (dg: Ravens) sue uxoris filie quondam Theoderici Raven et dicta 

Elizabeth cum eodem tamquam cum suo tutore hereditarie vendiderunt Luijte 

filie quondam Bruijstini de Nijsterle beghine hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche 

#et pro primo! Remigii proxime futuro# ex pecia terre sita in parochia de 

Berlikem in loco dicto Beilver (dg: ad locu) in loco dicto Veltacker 

inter hereditatem quondam Godescalci Moelnere ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio atque ex pecia terre sita ibidem ad 

fine! pecie terre inter hereditatem Petri dicti der Smedinnen ex !alio et 

inter communem plateam ex alio atque ex ceteris bonis omnibus et singulis 
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dictorum venditorum ab eis habitis et habendis quocumque consistentibus 

sive sitis promittentes super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis duobus ort census (dg: exinde prius s) ex dictis duabus 

peciis terre prius solvendis et sufficientem facere. Testes Dordrecht et 

Lucas datum sabbato post jubilate. 

 

1181 p. 373r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1181 p 373r 01 za 26-04-1399. 

Mechtildis dvw Egidius gnd Zeghers soen en haar zoon Egidius verkochten aan 

Arnoldus zvw voornoemde Egidius Zeghers soen alle erfgoederen, die aan hen 

gekomen waren na overlijden van Katherina mv voornoemde Mechtildis, gelegen 

onder Oirschot, in de herdgang van der Noetelen, ter plaatse gnd in die 

Bijesen, hiervan uitgezonderd het deel dat aan wijlen voornoemde Katherina 

was gekomen in een akker aldaar, tussen Egidius zvw voornoemde Egidius 

Zeghers enerzijds en Willelmus Penninc anderzijds, en eveneens uitgezonderd 

alle goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van voornoemde 

Egidius Zegers soen vv voornoemde Mechtildis. 

 

Mechtildis filia quondam Egidii dicti Zeghers (dg: dochter) #soen# cum 

tutore et Egidius eius filius (dg: omnia bo) omnes hereditates (dg: sibi 

de mo) ipsis seu eorum alteri de morte quondam Katherine (dg: sue) matris 

olim dicte Mechtildis successione advolutas quocumque locorum infra 

parochiam de Oerscot (dg: si ad locum) in pastoria van der Noetelen ad 

locum dictum in die Bijesen sitas excepta tamen et eis reservata (dg: 

quo) tota parte eis de morte dicte quondam Katherine successione advoluta 

in quodam agro sito ibidem inter hereditatem (dg: Willelmi inter) Egidii 

filii dicti quondam Egidii Zeghers ex uno et inter hereditatem Willelmi 

Penninc ex alio et salvis eciam eis omnibus bonis eis de (dg: dicti 

quondam) morte dicti quondam Egidii Zegers soen (dg: f) patris olim dicte 

Mechtildis successione advolutis ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Arnoldo filio dicti quondam Egidii (dg: Zegher) Zeghers soen promittentes 

cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. 

 

BP 1181 p 373r 02 za 26-04-1399. 

Johannes gnd Paesdach zvw Godefridus Vleminc verkocht aan Henricus gnd die 

Wise zv Nijcholaus gnd Wise een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, erf en tuin in 

Den Bosch, aan de dijk van de Vughterstraat, tussen erfgoed van Philippus 

Loden enerzijds en erfgoed van wijlen Elizabeth van Berze anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 29 groten gemeen 

paijment. 

 

Johannes dictus Paesdach filius quondam Godefridi Vleminc hereditarie 

vendidit Henrico dicto die Wise filio Nijcholai dicti Wise hereditariam 

paccionem unius modii (dg: modii s) siliginis mensure de Buscoducis 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et 

area et orto dicti venditoris sitis in Busco ad aggerem vici Vuchtensis 

(dg: si) inter hereditatem Philippi Loden ex uno et inter hereditatem 

quondam Elizabeth de Berze ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu XXIX grossorum communis pagamenti exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: Mon) Ywanus et Moedel datum 

supra. 

 

BP 1181 p 373r 03 za 26-04-1399. 

Johannes zv Johannes van den Vine Eijcke droeg over aan Lucas zvw Gerardus 

van Eijcke een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis 

in Aarle te leveren, gaande uit een huis, tuin en 7 lopen aangelegen land, 
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in Aarle, ter plaatse gnd Stripe, tussen Willelmus van Kriekenbeke 

enerzijds en erfgoed van het huis van Lieshout anderzijds, welke pacht aan 

hem was verkocht door Henricus van Herende zvw Johannes van Nuwelant. 

 

Johannes filius Johannis van den Vine Eijcke hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de (dg: Busco) Helmont solvendam hereditarie 

purificationis et in Arle tradendam et deliberandam ex domo et orto et 

septem lopinatis terre (dg: et prato) sibi (dg: -o) adiacentibus sitis in 

parochia de Arle in loco dicto (dg: Stipe) Stripe inter hereditatem 

Willelmi de Kriekenbeke ex uno et inter hereditatem domus de Lijeshout ex 

alio venditam sibi ab Henrico de Herende filio quondam Johannis de 

Nuwelant prout in litteris hereditarie supportavit Luce filio quondam 

Gerardi de Eijcke cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 373r 04 za 26-04-1399. 

Henricus nzv Henricus gnd Heijnkens van der Laer droeg over aan Gerardus 

zvw Walterus zvw Johannes gnd Belen soen een b-erfpacht van 8 lopen rogge, 

maat van Nuenen, die Jacobus zvw Jacobus Loefs soen van Driel beloofd had 

aan eerstgenoemde Henricus, met Lichtmis in Gerwen, op de onderpanden, te 

leveren, gaande uit een stuk land met aangelegen stuk beemd, in Gerwen, ter 

plaatse gnd Delsen, tussen wijlen Hessello van Gherwen, nu behorend aan het 

gasthuis van Gerwen, enerzijds en kinderen gnd van den Nuwendijc 

anderzijds. 

 

Henricus filius naturalis Henrici dicti Heijnkens van der Laer 

hereditariam paccionem octo lopinorum siliginis mensure de Nuenen (dg: 

solvendam hereditarie purificationis et in Gherwen supra hereditates 

infrascriptas tradendam) quam Jacobus filius quondam Jacobi Loefs soen de 

Driel promisit se daturum et soluturum primodicto Henrico hereditarie 

purificationis et in Gherwen supra hereditates infrascriptas tradendam ex 

pecia terre cum pecia prati sibi (dg: ad) coadiacente (dg: sitis) sitis 

in parochia de Gherwen ad locum dictum Delsen inter hereditatem quondam 

Hessellonis de Gherwen (dg: ex uno) nunc ad hospitale de Gherwen 

spectantem ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum van den 

Nuwendijc ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio 

quondam Walteri filii quondam Johannis dicti Belen soen cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 373r 05 za 26-04-1399. 

Nijcholaus zv Nijcholaus gnd Coel die Dorre verkocht aan Johannes 

Weijgerganc zvw Henricus Weijgerganc een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis 

en tuin in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, naast de brug, tussen 

Henricus zvw Henricus Weijgerganc enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(2) een akker, ter plaatse gnd Middelrode, tussen kinderen van Noddenvelt 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (3) een tuin, ter plaatse gnd 

Middelrode, tussen Mijchael Loekens enerzijds en Henricus zv Ghibo 

Clueckinc anderzijds, reeds belast met lasten. 

 

Nijcholaus filius (dg: quondam) Nijcholai #dicti Coel# (dg: dicti) die 

Dorre hereditarie vendidit Johanni Weijgerganc (dg: hereditariam pa) 

filio quondam Henrici Weijgerganc hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

(dg: Berlikem) #Buscoducis# tradendam ex domo et orto sitis in parochia 

de Berlikem (dg: ad) ad locum dictum Middelrode juxta pontem inter 

hereditatem Henrici filii quondam Henrici Weijgerganc ex uno et inter 

communem plateam ex (dg: ex) alio atque ex quodam agro terre sito in (dg: 

parochia et l) dicto loco (dg: dicto) Middelrode vocato inter hereditatem 

(dg: conventus communem) liberorum de Noddenvelt ex uno et inter communem 
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stegam ex alio atque ex quodam orto sito (dg: ibidem) in dicto loco 

Middelrode vocato inter hereditatem Mijchaelis Loekens ex uno et inter 

hereditatem Henrici filii Ghibonis Clueckinc (dg: -s) ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem aliam 

deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Dordrecht et Groij datum supra. 

 

BP 1181 p 373r 06 za 26-04-1399. 

Nijcholaus zv Nijcholaus gnd Coel die Dorre verhuurde aan Gerardus zvw 

Nijcholaus gnd Morre een tuin en aangelegen streep land, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Middelrode, naast de linde, tussen Henricus Clueckinc zv Ghibo 

Clueckinc enerzijds en Mijchael Loekens anderzijds, voor een periode van 4 

jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (ma 11-11-1398). Voornoemde Gerardus 

zal aan de bomen van eerstgenoemde Nijcholaus, die op voornoemde goederen 

staan, geen schade berokkenen, maar eerstgenoemde Nijcholaus zal, op de 

tijden dat takken gezaagd kunnen worden, aan voornoemde Gerardus takken 

leveren, om daarmee voornoemde goederen te omheinen. 

 

Solvit. 

Nijcholaus filius Nijcholai dicti #Coel die# Dorre quendam ortum et 

strepam terre sibi (dg: d) adiacentem sitos in parochia de (dg: p) 

Berlikem ad locum dictum Middelrode juxta tiliam ibidem inter hereditatem 

Henrici Clueckinc filii Ghibonis Clueckinc ex uno et inter hereditatem 

Mijchaelis Loekens ex alio ut dicebat locavit recto locacionis modo 

Gerardo filio quondam Nijcholai dicti Morre ab eodem ad spacium quatuor 

annorum a festo beati (dg: Rem) Martini proxime preterito deinceps sine 

medio sequentium (dg: anno quolibet dictorum qua) libere possidendos 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tali condicione 

quod dictus Gerardus non faciet primodicto Nijcholao dampnum in arboribus 

supra premissa stantibus sed (dg: d) primodictus Nijcholaus tradet et 

deliberabit #temporibus aptis quo apte rami secari poterunt# dicto 

Gerardo ramos quibus indigebit (dg: pro conservatione sepium premissorum) 

ad circumsepiendum premissa dicto spacio pendente (dg: testes datum 

supra) dolo excluso. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 373r 07 vr 25-04-1399. 

Henricus Mutsart ev Aleijdis, en Johannes Denkens soen ev Elizabeth, dvw 

Arnoldus van Os, droegen over aan Emondus zvw Johannes van den Hezeacker, 

tbv hem en zijn kinderen die thans leven, 1/3 deel in een b-erfpacht van 32 

lopen rogge, maat van Oirschot, die de broers Emondus voornoemd en 

Johannes, kvw Johannes van den Hezeacker, en voornoemde wijlen Arnoldus van 

Os met Lichtmis beurden, {p.374} op de onderpanden te leveren, gaande uit 

(1) alle landen en erfgoederen, die waren van voornoemde Johannes van den 

Hezeacker, gnd Doems Lant, in Oirschot, te weten (1a) een stuk land, tussen 

de hoeve van de dekaan van Oirschot enerzijds en Johannes van den Wege 

anderzijds, (1b) een stuk land, tussen Heijmericus Poirters enerzijds en 

een tuin gnd den Hof van den Veehuse anderzijds, (1c) strepen, tussen 

Theodericus Rover van den Bosch enerzijds en Goeswinus van den Roetelen 

anderzijds, (1d) een stuk land en stuk beemd, ter plaatse gnd Dekerscot, 

welke erfgoederen voornoemde broers Emondus en Johannes, en Arnoldus van Os 

ev Katherina sv voornoemde broers, in pacht hadden uitgegeven aan Henricus 

zv Theodericus gnd Neven soen van Oirscot, voor voornoemde pacht van 32 

lopen rogge ende grondcijnzen, (2) 10 lopen rogge b-erfpacht, maat van 

Oirschot, gaande uit een stuk land in Oirschot, ter plaatse gnd Aen gheen 

Hoevel, naast het huis van voornoemde Henricus zv Theodericus gnd Neven, 

welke 10 lopen rogge b-erfpacht voornoemde Henricus zv Theodericus Neven 

mede tot onderpand had gesteld. 

 

Henricus Mutsart maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris et 

Johannes Denkens soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filiarum quondam Arnoldi de Os terciam partem ad ipsos spectantem in 
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hereditaria paccione triginta duorum lopinorum siliginis mensure de 

Oerscot quam (dg: dictus quondam Arnoldus de Os) et Emondus et Johannes 

fratres liberi quondam Johannis van den Hezeacker et dictus quondam 

Arnoldus de Os solvendam habuerunt hereditarie purificationis 

 

1181 p. 374v. 

 sexta post jubilate: vrijdag 25-04-1399. 

 sabbato post jubilate: zaterdag 26-04-1399. 

 sexta post penthecostes: vrijdag 23-05-1399. 

 dominica cantate: zondag 27-04-1399. 

 

BP 1181 p 374v 01 vr 25-04-1399. 

et supra hereditates infrascriptas tradenda ex omnibus terris #et# 

hereditatibus (dg: quas dictus) #que fuerant dicti# Johannis van den 

Hezeacker (dg: dudum habere consuet) dictis communiter Doems Lant sitis 

in parochia de Oirscot videlicet ex pecia terre sita inter mansum decani 

de Oirscot ex uno et inter hereditatem Johannis van den Wege ex alio 

atque pecia terre sita inter hereditatem Heijmerici Poirters ex uno et 

inter ortum dictum den Hof van den Veehuse ex alio et ex strepis sitis 

inter hereditatem (dg: dn) Theoderici Rover de Busco ex uno et inter 

hereditatem Goeswini van den Roetelen ex alio atque ex pecia terre et 

pecia prati sitis in loco dicto Dekerscot quas hereditates dicti Emondus 

et Johannes fratres et Arnoldus de Os tamquam maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris sororis dictorum Emondi et Johannis fratrum dederant 

ad pactum Henrico filio Theoderici dicti Neven soen de Oirscot scilicet 

pro predicta paccione XXXII lopinorum siliginis et pro censibus dominorum 

fundi atque ex decem lopinis siliginis hereditarie paccionis mensure 

predicte solvendis hereditarie de et ex pecia terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum Aen gheen Hoevel juxta domum dicti Henrici filii 

Theoderici dicti Neven quos decem lopinos siliginis hereditarie paccionis 

dictus Henricus filius Theoderici Neven dictis Emondo Johanni fratribus 

et Arnoldo de Os simul cum hereditatibus supradictis pro solucione dicte 

paccionis XXXII lopinorum siliginis ad pignus imposuerat ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Emondo predicto filio quondam Johannis van den 

Hezeacker ad opus sui et ad opus suorum liberorum ad presens viventium 

promittentes (dg: super) indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Groij et Ywanus datum sexta 

post jubilate. 

 

BP 1181 p 374v 02 vr 25-04-1399. 

Johannes zv hr Adam van Berchen ridder machtigde Johannes nzvw Arnoldus 

Heijme al zijn cijnzen, renten, pachten en tegoeden te manen en te beuren, 

zijn goederen te beheren en bezwaar te maken tegen bezwaringen. 

 

Johannes filius domini Ade de Berchen militis dedit et contulit Johanni 

filio naturali quondam Arnoldi Heijme plenam et liberam potestatem et 

mandatum speciale monendi levandi etc omnes suos census redditus et 

pacciones et credita que debentur aut debebuntur eidem Johanni primodicto 

a quacumque persona quacumque occacione et ad bona regendum et 

obligationes #factas et# fiendas calumpnandum usque ad revocacionem. 

Testes Dordrecht et Ywanus datum sexta post jubilate. 

 

BP 1181 p 374v 03 za 26-04-1399. 

Hr Johannes van Berlaer heer van Helmond en Keerbergen beloofde aan 

Gerlacus Rover zv hr Emondus Rover ridder en Lucas zvw Bartholomeus gnd 

Meeus van Beke 200 Hollandse gulden of de waarde tussen nu en uiterlijk 15 

dagen na Sint-Remigius-Belijder te betalen (wo 15-10-1399). De brief 

overhandigen aan mr Johannes van Best. 

 

Dominus Johannes de Berlaer dominus de Helmont et de Keerbergen promisit 

super omnia Gerlaco Rover filio domini Emondi Rover militis et Luce filio 
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quondam Bartholomei dicti Meeus van Beke IIc Hollant gulden seu valorem 

infra hinc et quindenam proxime festum beati Remigii confessoris proxime 

futurum sequentem persolvendos. Testes Dordrecht et Lucas datum sabbato 

post jubilate. (dg: Dicta) Tradetur littera magistro Johanni de Best. 

 

BP 1181 p 374v 04 vr 23-05-1399. 

Voornoemde Gerlacus en Lucas droegen voornoemd geld over aan mr Johannes 

van Best. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dicti Gerlacus et Lucas dictam pecuniam supportaverunt magistro Johanni 

de Best. Testes Ywanus et Moedel datum sexta post penthecostes. 

 

BP 1181 p 374v 05 za 26-04-1399. 

Voornoemde Gerlacus en Lucas zvw Bartholomeus gnd Meeus van Beke beloofden 

aan voornoemde hr Johannes van Berlaer heer etc 200 Hollandse gulden of de 

waarde met Vastenavond aanstaande (di 02-03-1400) te betalen. 

 

Dicti Gerlacus et Lucas filius quondam Bartholomei !Meeus van Beke 

promiserunt indivisi super omnia dicto domino Johanni de Berlaer domino 

etc IIc Hollant gulden seu valorem ad carnisprivium proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1181 p 374v 06 za 26-04-1399. 

Arnoldus Stamelart van de Kelder en zijn zoon Thomas, poorters van Den 

Bosch, verklaarden op vordering van de rechter en getuigden, met Thomas 

zijn hand op het evangelie, dat Petrus zv Rodolphus Ridders buiten het 

huis, de voeding en kosten van zijn voornoemde vader Rodolphus is geweest 

gedurende 6 weken 3 dagen en langer, op de manier zoals die bij emancipatie 

gebruikelijk is. 

 

Arnoldus Stamelart de Penu et Thomas eius filius oppidani in Buscoducis 

ad requestam judicis in Buscoducis deposuerunt et tactis a dicto Thoma 

sacrosanctis testificaverunt quod Petrus filius Rodolphi Ridders fuit 

extra domum victum et expensos dicti Rodolphi sui patris per spacium sex 

septimanarum et trium dierum #et amplius# iuxta modum in emancipacione 

fieri consuetum. Testes Dordrecht et Wijel datum supra. 

 

BP 1181 p 374v 07 za 26-04-1399. 

Henricus van der Aa zvw Johannes Middelrode beloofde aan hr Adam van Mierde 

5 nieuwe Gelderse gulden na maning te betalen. 

 

Henricus van der Aa filius quondam Johannis Middelrode promisit super 

omnia habita et habenda domino (dg: de) Ade de Mierde quinque novos Gelre 

gulden ad monitionem persolvendos. Testes Groij et Ywanus datum supra. 

 

BP 1181 p 374v 08 za 26-04-1399. 

Bernardus Otten soen droeg over aan Henricus van de Klot, tbv het Geefhuis 

in Den Bosch, (1) een stuk land, in Rosmalen, naast de kerk aldaar, 

beiderzijds tussen voornoemde Bernardus, met beide einden strekkend aan de 

weg gnd die Kercwech, aan hem verkocht door Johannes van Beke zvw Philippus 

van Beke en zijn broer Willelmus, (2) 2 stukjes land, in Rosmalen, (2a) 

tussen Johannes van Beke Lippen soen enerzijds en Johannes gnd Luwe 

anderzijds, (2b) naast voornoemde Johannes van Beke richting het oosten, 

welke 2 stukjes voornoemde Bernardus verworven had van Gerongius zv 

Goeswinus van Druenen van Geffen, (3) een stuk land in Rosmalen, tussen 

voornoemde Bernardus enerzijds en Johannes van Beke wollenklerenwever 

anderzijds, (4) een stuk land, tussen voornoemde Johannes van Beke en 

Johannes gnd Balen soen, welke 2 laatstgenoemde stukken voornoemde 

Bernardus gekocht had van voornoemde Gerongius zvw Goeswinus van Druenen. 

Voornoemde Bernardus en zijn broer Petrus Otten soen beloofden lasten af te 
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handelen van de kant van voornoemde Bernardus. De broers Ghiselbertus en 

Ludovicus, kvw Theodericus Proeft van Empel, zullen nimmer hierop rechten 

doen gelden. Walterus zvw Walterus Hals deed afstand. 

 

Bernardus Otten soen quandam peciam terre sitam in parochia de Roesmalen 

juxta ecclesiam ibidem inter hereditatem dicti Bernardi ex utroque (dg: 

et inter h) latere coadiacentem tendentem cum utroque fine ad viam dictam 

die Kercwech venditam sibi a Johanne de Beke filio quondam Philippi de 

Beke et Willelmo eius fratre prout in litteris atque (dg: twee stucsken 

lants da) duas particulas terre sitas in dicta parochia de quibus una 

inter hereditatem Johannis de Beke Lippen soen #ex uno# et inter 

hereditatem Johannis dicti Luwe ex alio altera inter (dg: inter) #juxta# 

hereditatem dicti Johannis de Beke versus oriens quas duas particulas 

terre dictus Bernardus erga Gerongium filium Goeswini de Druenen van 

Geffen acquisiverat ut dicebat atque peciam terre sitam in parochia de 

Roesmalen inter hereditatem dicti Bernardi ex uno et inter hereditatem 

(dg: dicti) Johannis de Beke textoris laneorum ex alio atque peciam terre 

sitam inter hereditatem dicti (dg: Ottonis) Johannis de Beke et Johannis 

dicti Balen soen quas duas pecias terre jamdictas dictus Bernardus erga 

dictum Gerongium filium quondam Goeswini de Druenen acquisiverat emendo 

ut dicebat hereditarie supportavit Henrico de (dg: B) Globo ad opus mense 

sancti spiritus in Busco cum litteris et jure promittentes (dg: indivisi 

super habita) et cum! Petrus Otten soen eius frater indivisi super omnia 

habita et habenda ratam! et obligationem et impeticionem ex parte dicti 

Bernardi deponere et quod ipsi Ghiselbertum et Ludovicum fratres liberos 

quondam Theoderici Proeft de Empel perpetue tales !servabunt quod numquam 

presument se jus in premissis habere. Quo facto Walterus filius quondam 

Walteri Hals super premissis et jure ad opus dicte mense sancti spiritus 

renunciavit promittens super! ratam servare. Testes Ywanus et Moedel 

datum supra. 

 

BP 1181 p 374v 09 zo 27-04-1399. 

Ludovicus Asinarius en Arnoldus van Casteren timmerman beloofden aan 

Johannes van Dordrecht 84 Stramprooise gulden of de waarde in goud met 

Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1399) te betalen. 

 

Ludovicus Asinarius et Arnoldus de Casteren carpentarius promiserunt 

indivisi super omnia Johanni de Dordrecht LXXXIIII Stramproedsch! gulden 

seu valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Groij 

et Wijel datum dominica cantate. 

 

BP 1181 p 374v 10 zo 27-04-1399. 

Voornoemde Arnoldus en Johannes van de Dijk beloofden voornoemde Ludovicus 

schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Arnoldus et Johannes de Aggere promiserunt indivisi dictum 

Ludovicum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

 


